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۞

Supplications from the Qur’an

al-Baqarah

Qur’an 2:201 This world & the next

ارِ نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ فِي الْآخِ ةً وَ نَ يَا حَسَ نْ  فِي الدُّ نَا  تِ نَا آ  بَّ رَ

Rabbanā ātinā fi'd-dunyā ḥ asanatan wa fi'l-ākhirati ḥ asanatan wa

qinā ʿadhāba'n-nār

“Our Lord! Grant us the good of this world and the Hereafter, and

protect us from the torment of the Fire”

Recited between the Yemeni Corner and the Black Stone during Tawaf.

Qur’an 2:250 Patience & resolve

ينَ فِرِ لْكَا لْقَوْمِ ا لَى ا عَ نَا  صُرْ نْ نَا وَا مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ رًا وَ بْ  نَا صَ يْ لَ عَ فْرِغْ   نَا أَ  بَّ رَ

Rabbanā afrigh ʿalaynā ṣ abran wa thabbit aqdāmanā wa'nṣ urnā

ʿala'l-qawmi'l-kāfirīn

“Our Lord! Shower us with perseverance, make our steps firm, and

give us victory over the disbelieving people”
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Qur’an 2:286 Forgiveness & mercy

صْرًا نَا إِ يْ لَ عَ مِلْ  تَحْ لَا  نَا وَ  بَّ رَ نَا،   طَأْ خْ وْ أَ نَا أَ ي نَسِ نْ  نَا إِ  ؤَاخِذْ تُ لَا  نَا   بَّ رَ

بِهِ، نَا  لَ ةَ  قَ ا لَا طَ نَا مَا  لْ مِّ حَ تُ لَا  نَا وَ  بَّ رَ نَا،  لِ بْ قَ لَّذِينَ مِنْ  لَى ا عَ هُ  تَ لْ مَ مَا حَ  كَ

لْقَوْمِ لَى ا عَ نَا  صُرْ نْ فَا نَا  لَا مَوْ نْتَ  نَا، أَ مْ نَا وَارْحَ لَ رْ  فِ ا وَاغْ نَّ وَاعْفُ عَ

ينَ فِرِ لْكَا ا

Rabbanā lā tuʾākhidhnā in nasīnā aw akhṭ aʾnā, rabbanā wa lā taḥ mil

ʿalaynā iṣ ran kamā ḥ amaltahu ʿala'l-ladhīna min qablinā, rabbanā wa

lā tuḥ ammilnā mā lā ṭ āqata lanā bih, wa'fu ʿannā wa'ghfir lanā

wa'rḥ amnā, anta mawlānā fa'nṣ urnā ʿala'l-qawmi'l-kāfirīn

“Our Lord! Do not punish us if we forget or make a mistake. Our

Lord! Do not place a burden on us like the one you placed on

those before us. Our Lord! Do not burden us with what we cannot

bear. Pardon us, forgive us, and have mercy on us. You are our

˹only˺ Guardian. So grant us victory over the disbelieving people”

The closing verses of al-Baqarah; recited at night for protection.
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Aal 'Imran

Qur’an 3:8 Steadfast faith

نَّكَ  ةً إِ مَ  نْكَ رَحْ دُ لَ نَا مِنْ  لَ هَبْ  نَا وَ تَ يْ هَدَ ذْ  بَعْدَ إِ نَا  بَ  لُو قُ تُزِغْ  لَا  نَا   بَّ رَ

ابُ وَهَّ لْ نْتَ ا أَ

Rabbanā lā tuzigh qulūbanā baʿda idh hadaytanā wa hab lanā min

ladunka raḥ mah, innaka anta'l-wahhāb

“Our Lord! Do not let our hearts deviate after you have guided us.

Grant us Your mercy. You are indeed the Giver ˹of all bounties˺”

A prayer for the heart to stay firm upon guidance.

Qur’an 3:16 Forgiveness

ارِ نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ نَا وَ بَ  نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ فَاغْ ا  نَّ مَ نَا آ  نَّ  نَا إِ  بَّ رَ

Rabbanā innanā āmannā fa'ghfir lanā dhunūbanā wa qinā ʿadhāba'n-

nār

“Our Lord! We have believed, so forgive our sins and protect us

from the torment of the Fire”
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Qur’an 3:26 Allah’s sovereignty

ءُ تَشَا نْ  مَّ مِ لْكَ  مُ لْ نْزِعُ ا تَ ءُ وَ تَشَا لْكَ مَنْ  مُ لْ تِي ا تُؤْ لْكِ  مُ لْ لِكَ ا مَا هُمَّ   لَّ ال

ءٍ شَيْ لِّ  لَى كُ عَ نَّكَ   رُ إِ يْ خَ  يَدِكَ الْ بِ ءُ  تَشَا تُذِلُّ مَنْ  ءُ وَ تَشَا زُّ مَنْ  عِ تُ وَ

رٌ قَدِي

Allāhumma mālika'l-mulki tu'ti'l-mulka man tashāʾu wa tanziʿu'l-

mulka mimman tashāʾu wa tuʿizzu man tashāʾu wa tudhillu man

tashāʾu, bi-yadika'l-khayr, innaka ʿalā kulli shayʾin qadīr

“O Allah! Lord over all authorities! You give authority to whoever

You please and remove it from who You please; You honour

whoever You please and disgrace who You please—all good is in

Your Hands. Surely You ˹alone˺ are Most Capable of everything”

Qur’an 3:38 Righteous offspring

عَاءِ  مِيعُ الدُّ نَّكَ سَ  ةً إِ بَ يِّ   ةً طَ  يَّ  نْكَ ذُرِّ دُ لَ لِي مِنْ  هَبْ  رَبِّ 

Rabbi hab lī min ladunka dhurriyyatan ṭ ayyibah, innaka samīʿu'd-

duʿāʾ

“My Lord! Grant me—by your grace—righteous offspring. You are

certainly the Hearer of ˹all˺ prayers”

The prayer of Zakariyya, longing for a child.
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Qur’an 3:53 Faith & witness

اهِدِينَ نَا مَعَ الشَّ بْ تُ  فَاكْ سُولَ  رَّ نَا ال بَعْ  تَّ لْتَ وَا زَ نْ  مَا أَ بِ ا  نَّ مَ نَا آ  بَّ رَ

Rabbanā āmannā bimā anzalta wa'ttabaʿna'r-rasūla fa'ktubnā

maʿa'sh-shāhidīn

“Our Lord! We believe in Your revelations and follow the

messenger, so count us among those who bear witness”

Qur’an 3:147 Forgiveness & victory

لَى عَ نَا  صُرْ نْ نَا وَا مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ نَا وَ مْرِ فِي أَ نَا  فَ سْرَا نَا وَإِ بَ  نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ نَا اغْ  بَّ رَ

ينَ فِرِ لْكَا لْقَوْمِ ا ا

Rabbana'ghfir lanā dhunūbanā wa isrāfanā fī amrinā wa thabbit

aqdāmanā wa'nṣ urnā ʿala'l-qawmi'l-kāfirīn

“Our Lord! Forgive our sins and excesses, make our steps firm, and

grant us victory over the disbelieving people”
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Qur’an 3:191-194 Reflection & the Hereafter

نَّكَ  نَا إِ  بَّ رَ ارِ،  نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ فَ نَكَ  حَا بْ  لًا سُ بَاطِ هَٰذَا   لَقْتَ  نَا مَا خَ  بَّ رَ

نَا  نَّ  نَا إِ  بَّ رَ ارٍ،  نْصَ  مِينَ مِنْ أَ لِ ا لِلظَّ مَا  هُ وَ تَ يْ زَ  خْ فَقَدْ أَ ارَ  نَّ تُدْخِلِ ال مَنْ 

نَا لَ رْ  فِ فَاغْ نَا   بَّ رَ ا،  نَّ مَ فَآ بِّكُمْ   رَ بِ نُوا  نْ آمِ مَانِ أَ ي لْإِ لِ نَادِي  يُ يًا  نَادِ مُ نَا  مِعْ سَ

نَا تَ  عَدْ نَا مَا وَ تِ نَا وَآ  بَّ رَ رَارِ،  بْ  نَا مَعَ الْأَ  فَّ وَ تَ نَا وَ تِ ئَا يِّ  ا سَ نَّ رْ عَ فِّ  نَا وَكَ بَ  نُو ذُ

عَادَ مِي لْ لِفُ ا خْ  لَا تُ نَّكَ   يَامَةِ إِ قِ لْ يَوْمَ ا نَا  خْزِ  لَا تُ لِكَ وَ  لَى رُسُ عَ

Rabbanā mā khalaqta hādhā bāṭ ilan subḥ ānaka faqinā ʿadhāba'n-nār.

Rabbanā innaka man tudkhili'n-nāra faqad akhzaytah, wa mā li'ẓ-

ẓālimīna min anṣ ār. Rabbanā innanā samiʿnā munādiyan yunādī li'l-

īmāni an āminū bi-rabbikum fa-āmannā, rabbanā fa'ghfir lanā

dhunūbanā wa kaffir ʿannā sayyiʾātinā wa tawaffanā maʿa'l-abrār.

Rabbanā wa ātinā mā waʿadtanā ʿalā rusulika wa lā tukhzinā

yawma'l-qiyāmah, innaka lā tukhlifu'l-mīʿād

“Our Lord! You have not created ˹all of˺ this without purpose.

Glory be to You! Protect us from the torment of the Fire.Our Lord!

Indeed, those You commit to the Fire will be ˹completely˺

disgraced! And the wrongdoers will have no helpers.Our Lord! We

have heard the caller to ˹true˺ belief, ˹proclaiming,˺ ‘Believe in your

Lord ˹alone˺,’ so we believed. Our Lord! Forgive our sins, absolve us

of our misdeeds, and join us with the virtuous when we die‎.Our

Lord! Grant us what You have promised us through Your

messengers and do not put us to shame on Judgment Day—for

certainly You never fail in Your promise”
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From the closing verses of Aal ‘Imran, on the signs of creation.

al-Ma'idah

Qur’an 5:83 Faith & witness

اهِدِينَ نَا مَعَ الشَّ بْ تُ  فَاكْ ا  نَّ مَ نَا آ  بَّ رَ

Rabbanā āmannā fa'ktubnā maʿa'sh-shāhidīn

“Our Lord! We believe, so count us among the witnesses”

al-A'raf

Qur’an 7:23 Repentance

ينَ سِرِ خَا  نَنَّ مِنَ الْ نَكُو لَ نَا  مْ تَرْحَ نَا وَ لَ رْ  فِ تَغْ لَمْ  نْ  نَا وَإِ نْفُسَ  نَا أَ مْ لَ  نَا ظَ  بَّ رَ

Rabbanā ẓalamnā anfusanā wa in lam taghfir lanā wa tarḥ amnā

lanakūnanna mina'l-khāsirīn

“Our Lord! We have wronged ourselves. If You do not forgive us

and have mercy on us, we will certainly be losers”

The words of Adam and his wife after their slip.
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Qur’an 7:47 Refuge from wrongdoing

مِينَ لِ ا لْقَوْمِ الظَّ نَا مَعَ ا لْ عَ جْ  لَا تَ نَا   بَّ رَ

Rabbanā lā tajʿalnā maʿa'l-qawmi'ẓ-ẓālimīn

“Our Lord! Do not join us with the wrongdoing people”

Yunus

Qur’an 10:85 Refuge from oppression

مِينَ لِ ا لْقَوْمِ الظَّ لِ ةً  نَ تْ فِ نَا  لْ عَ جْ  لَا تَ نَا   بَّ رَ

Rabbanā lā tajʿalnā fitnatan li'l-qawmi'ẓ-ẓālimīn

“Our Lord! Do not subject us to the persecution of the oppressive

people”

The prayer of the believers among the people of Musa.
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Hud

Qur’an 11:47 Humility before Allah

لِي رْ  فِ تَغْ ا  لَّ بِهِ عِلْمٌ وَإِ لِي  يْسَ  لَ مَا  لَكَ   أَ سْ نْ أَ بِكَ أَ عُوذُ  نِّي أَ  رَبِّ إِ

ينَ سِرِ خَا  كُنْ مِنَ الْ مْنِي أَ تَرْحَ وَ

Rabbi innī aʿūdhu bika an asʾalaka mā laysa lī bihi ʿilm, wa illā taghfir

lī wa tarḥ amnī akun mina'l-khāsirīn

“My Lord, I seek refuge in You from asking You about what I have

no knowledge of, and unless You forgive me and have mercy on

me, I will be one of the losers”

The prayer of Nuh after the Flood.
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Ibrahim

Qur’an 14:35 A safe homeland

مَ نَا  صْ بُدَ الْأَ نَعْ نْ  بَنِيَّ أَ بْنِي وَ نُ  نًا وَاجْ دَ آمِ لَ بَ لْ هَٰذَا ا  عَلْ   رَبِّ اجْ

Rabbi'jʿal hādha'l-balada āminan wa'jnubnī wa baniyya an naʿbuda'l-

aṣ nām

“My Lord! Make this city ˹of Mecca˺ secure, and keep me and my

children away from the worship of idols”

From the prayers of Ibrahim for Mecca and his descendants.

Qur’an 14:40 Steadfast in prayer

عَاءِ لْ دُ بَّ تَقَ نَا وَ  بَّ رَ تِي  يَّ  لَاةِ وَمِنْ ذُرِّ  مَ الصَّ قِي مُ لْنِي  عَ  رَبِّ اجْ

Rabbi'jʿalnī muqīma'ṣ -ṣ alāti wa min dhurriyyatī, rabbanā wa

taqabbal duʿāʾ

“My Lord! Make me and those ˹believers˺ of my descendants keep

up prayer. Our Lord! Accept my prayers”
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Qur’an 14:41 Forgiveness for family

حِسَابُ  يَقُومُ الْ يَوْمَ  نِينَ  مُؤْمِ لِلْ لِدَيَّ وَ وَا لِ لِي وَ رْ  فِ نَا اغْ  بَّ رَ

Rabbana'ghfir lī wa li-wālidayya wa li'l-muʾminīna yawma yaqūmu'l-

ḥ isāb

“Our Lord! Forgive me, my parents, and the believers on the Day

when the judgment will come to pass”

al-Isra

Qur’an 17:24 Mercy for parents

رًا غِي  نِي صَ يَا  بَّ رَ مَا   هُمَا كَ مْ رَبِّ ارْحَ

Rabbi'rḥ amhumā kamā rabbayānī ṣ aghīrā

“My Lord! Be merciful to them as they raised me when I was

young”

The Qur’an’s prayer for one’s parents.
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Qur’an 17:80 Truthful entrance & exit

لِي عَلْ   دْقٍ وَاجْ رَجَ صِ خْ نِي مُ رِجْ خْ دْقٍ وَأَ لْنِي مُدْخَلَ صِ  دْخِ رَبِّ أَ

رًا ي نَصِ نًا  لْطَا  نْكَ سُ دُ لَ مِنْ 

Rabbi adkhilnī mudkhala ṣ idqin wa akhrijnī mukhraja ṣ idqin wa'jʿal lī
min ladunka sulṭ ānan naṣ īrā

“My Lord! Grant me an honourable entrance and an honourable

exit and give me a supporting authority from Yourself”

al-Kahf

Qur’an 18:10 Mercy & guidance

دًا نَا رَشَ مْرِ نَا مِنْ أَ لَ يِّئْ  هَ ةً وَ مَ  نْكَ رَحْ دُ لَ نَا مِنْ  تِ نَا آ  بَّ رَ

Rabbanā ātinā min ladunka raḥ matan wa hayyiʾ lanā min amrinā

rashadā

“Our Lord! Grant us mercy from Yourself and guide us rightly

through our ordeal”

The prayer of the young believers of the Cave.
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Ta-Ha

Qur’an 20:114 Increase in knowledge

مًا لْ نِي عِ رَبِّ زِدْ

Rabbi zidnī ʿilmā

“My Lord! Increase me in knowledge”

A prayer for increase in beneficial knowledge.

al-Anbiya

Qur’an 21:87 Relief from distress

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ

Lā ilāha illā anta subḥ ānaka innī kuntu mina'ẓ-ẓālimīn

“There is no god ˹worthy of worship˺ except You. Glory be to You!

I have certainly done wrong”

The prayer of Yunus (Dhu’n-Nun) from within the whale.
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Qur’an 21:89 Longing for offspring

ثِينَ وَارِ لْ رُ ا يْ نْتَ خَ رْدًا وَأَ فَ نِي  تَذَرْ لَا  رَبِّ 

Rabbi lā tadharnī fardan wa anta khayru'l-wārithīn

“My Lord! Do not leave me childless, though You are the Best of

Successors”

The prayer of Zakariyya for offspring.

al-Mu'minun

Qur’an 23:29 A blessed arrival

لِينَ نْزِ مُ لْ رُ ا يْ نْتَ خَ بَارَكًا وَأَ مُ زَلًا  نْ مُ لْنِي  زِ نْ  رَبِّ أَ

Rabbi anzilnī munzalan mubārakan wa anta khayru'l-munzilīn

“My Lord! Allow me a blessed landing, for You are the best

accommodator”

The prayer of Nuh on boarding the Ark.
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Qur’an 23:97-98 Refuge from evil

نْ بِكَ رَبِّ أَ عُوذُ  يَاطِينِ وَأَ  زَاتِ الشَّ مَ هَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  رَبِّ أَ

ضُرُونِ حْ  يَ

Rabbi aʿūdhu bika min hamazāti'sh-shayāṭ īn, wa aʿūdhu bika rabbi

an yaḥ ḍurūn

“My Lord! I seek refuge in You from the temptations of the devils

And I seek refuge in You, my Lord, that they ˹even˺ come near me”

Qur’an 23:109 Mercy for believers

مِينَ  احِ رَّ رُ ال يْ نْتَ خَ نَا وَأَ مْ نَا وَارْحَ لَ رْ  فِ فَاغْ ا  نَّ مَ نَا آ  بَّ رَ

Rabbanā āmannā fa'ghfir lanā wa'rḥ amnā wa anta khayru'r-rāḥ imīn

“Our Lord! We have believed, so forgive us and have mercy on us,

for You are the best of those who show mercy”

Qur’an 23:118 Forgiveness & mercy

مِينَ  احِ رَّ رُ ال يْ نْتَ خَ رْ وَارْحَمْ وَأَ فِ رَبِّ اغْ

Rabbi'ghfir wa'rḥ am wa anta khayru'r-rāḥ imīn

“My Lord! Forgive and have mercy, for You are the best of those

who show mercy”
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al-Naml

Qur’an 27:19 Gratitude

نْ لِدَيَّ وَأَ لَى وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ فِي عِ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لْنِي   دْخِ هُ وَأَ ا تَرْضَ حًا   مَلَ صَالِ عْ أَ

Rabbi awziʿnī an ashkura niʿmataka'llatī anʿamta ʿalayya wa ʿalā

wālidayya wa an aʿmala ṣ āliḥ an tarḍāhu wa adkhilnī bi-raḥ matika fī

ʿibādika'ṣ -ṣ āliḥ īn

“My Lord! Inspire me to ˹always˺ be thankful for Your favours

which You have blessed me and my parents with, and to do good

deeds that please you. Admit me, by Your mercy, into ˹the

company of˺ Your righteous servants”

The prayer of Sulayman in gratitude.
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al-Qasas

Qur’an 28:16 Repentance

لِي رْ  فِ فَاغْ نَفْسِي  مْتُ  لَ  نِّي ظَ  رَبِّ إِ

Rabbi innī ẓalamtu nafsī fa'ghfir lī

“My Lord! I have definitely wronged my soul, so forgive me.”

The prayer of Musa after his error in Egypt.

Qur’an 28:17 Gratitude & resolve

رِمِينَ مُجْ لِلْ رًا  هِي كُونَ ظَ لَنْ أَ فَ لَيَّ  عَ عَمْتَ  نْ  مَا أَ بِ رَبِّ 

Rabbi bimā anʿamta ʿalayya falan akūna ẓahīran li'l-mujrimīn

“My Lord! For all Your favours upon me, I will never side with the

wicked”

Qur’an 28:21 Deliverance from harm

مِينَ لِ ا لْقَوْمِ الظَّ جِّنِي مِنَ ا  رَبِّ نَ

Rabbi najjinī mina'l-qawmi'ẓ-ẓālimīn

“My Lord! Deliver me from the wrongdoing people”
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Qur’an 28:24 In need of Allah

رٌ قِي فَ يْرٍ  لَيَّ مِنْ خَ  لْتَ إِ زَ نْ  مَا أَ لِ نِّي   رَبِّ إِ

Rabbi innī limā anzalta ilayya min khayrin faqīr

“My Lord! I am truly in ˹desperate˺ need of whatever provision You

may have in store for me”

The prayer of Musa, alone and in need in Madyan.

al-'Ankabut

Qur’an 29:30 Help against corruption

مُفْسِدِينَ لْ لْقَوْمِ ا لَى ا عَ نِي  صُرْ نْ رَبِّ ا

Rabbi'nṣ urnī ʿala'l-qawmi'l-mufsidīn

“My Lord! Help me against the people of corruption”

The Legacy Institute page 20



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

al-Furqan

Qur’an 25:65 Refuge from Hell

هَا كَانَ غَرَامًا عَذَابَ نَّ  مَ إِ  نَّ هَ عَذَابَ جَ ا  نَّ نَا اصْرِفْ عَ  بَّ رَ

Rabbana'ṣ rif ʿannā ʿadhāba jahannama inna ʿadhābahā kāna gharāmā

“Our Lord! Keep the punishment of Hell away from us, for its

punishment is indeed unrelenting”

Qur’an 25:74 Righteous family

قِينَ  تَّ مُ لِلْ نَا  لْ عَ  يُنٍ وَاجْ عْ ةَ أَ  رَّ قُ نَا  تِ ا يَّ  نَا وَذُرِّ  زْوَاجِ نَا مِنْ أَ لَ هَبْ  نَا   بَّ رَ

مَامًا إِ

Rabbanā hab lanā min azwājinā wa dhurriyyātinā qurrata aʿyunin

wa'jʿalnā li'l-muttaqīna imāmā

“Our Lord! Bless us with ˹pious˺ spouses and offspring who will be

the joy of our hearts, and make us models for the righteous”

The prayer of the servants of the Most Merciful.
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Ghafir

Qur’an 40:7-8 Mercy for believers

عُوا بَ  تَّ بُوا وَا تَا ذِينَ  لَّ لِ رْ  فِ فَاغْ مًا  لْ ةً وَعِ مَ  ءٍ رَحْ شَيْ نَا وَسِعْتَ كُلَّ   بَّ رَ

لَّتِي عَدْنٍ ا اتِ  نَّ  لْهُمْ جَ  دْخِ نَا وَأَ  بَّ رَ حِيمِ،  جَ  عَذَابَ الْ قِهِمْ  لَكَ وَ بِي  سَ

نْتَ نَّكَ أَ  هِمْ إِ اتِ يَّ  زْوَاجِهِمْ وَذُرِّ هِمْ وَأَ بَائِ لَحَ مِنْ آ  هُمْ وَمَنْ صَ تَ عَدْ وَ

مُ حَكِي  زُ الْ ي عَزِ لْ ا

Rabbanā wasiʿta kulla shayʾin raḥ matan wa ʿilman fa'ghfir li'lladhīna

tābū wa'ttabaʿū sabīlaka wa qihim ʿadhāba'l-jaḥ īm. Rabbanā wa

adkhilhum jannāti ʿadnin allatī waʿadtahum wa man ṣ alaḥ a min

ābāʾihim wa azwājihim wa dhurriyyātihim, innaka anta'l-ʿazīzu'l-

ḥ akīm

“Our Lord! You encompass everything in ˹Your˺ mercy and

knowledge. So forgive those who repent and follow Your Way, and

protect them from the torment of the Hellfire”
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al-Ahqaf

Qur’an 46:15 Gratitude for parents

نْ لِدَيَّ وَأَ لَى وَا عَ لَيَّ وَ عَ عَمْتَ  نْ  لَّتِي أَ تَكَ ا نِعْمَ رَ  كُ  شْ نْ أَ وْزِعْنِي أَ رَبِّ أَ

نِّي  يْكَ وَإِ لَ  بْتُ إِ تُ نِّي   تِي إِ يَّ  فِي ذُرِّ لِي  لِحْ   صْ هُ وَأَ ا تَرْضَ حًا   مَلَ صَالِ عْ أَ

مِينَ لِ  مُسْ لْ مِنَ ا

Rabbi awziʿnī an ashkura niʿmataka'llatī anʿamta ʿalayya wa ʿalā
wālidayya wa an aʿmala ṣ āliḥ an tarḍāhu wa aṣ liḥ  lī fī dhurriyyatī,

innī tubtu ilayka wa innī mina'l-muslimīn

“My Lord! Inspire me to ˹always˺ be thankful for Your favours

which You blessed me and my parents with, and to do good deeds

that please You. And instil righteousness in my offspring. I truly

repent to You, and I truly submit ˹to Your Will˺”
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as-Saffat

Qur’an 37:100 Righteous offspring

حِينَ  الِ لِي مِنَ الصَّ هَبْ  رَبِّ 

Rabbi hab lī mina'ṣ -ṣ āliḥ īn

“My Lord! Bless me with righteous offspring”

The prayer of Ibrahim for righteous offspring.

al-Hashr

Qur’an 59:10 Brotherhood of faith

فِي عَلْ  جْ  لَا تَ مَانِ وَ ي بِالْإِ نَا  بَقُو  لَّذِينَ سَ نَا ا نِ وَا  خْ لِإِ نَا وَ لَ رْ  فِ نَا اغْ  بَّ رَ

مٌ نَّكَ رَؤُوفٌ رَحِي  نَا إِ  بَّ رَ نُوا  مَ ذِينَ آ لَّ لِ ا  لًّ نَا غِ بِ  لُو قُ

Rabbana'ghfir lanā wa li-ikhwānina'lladhīna sabaqūnā bi'l-īmāni wa

lā tajʿal fī qulūbinā ghillan li'lladhīna āmanū rabbanā innaka raʾūfun

raḥ īm

“Our Lord! Forgive us and our fellow believers who preceded us in

faith, and do not allow bitterness into our hearts towards those

who believe. Our Lord! Indeed, You are Ever Gracious, Most

Merciful”
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al-Mumtahanah

Qur’an 60:4-5 Trust in Allah

ةً نَ تْ فِ نَا  لْ عَ جْ  لَا تَ نَا   بَّ رَ رُ،  ي مَصِ لْ يْكَ ا لَ  نَا وَإِ بْ نَ  يْكَ أَ لَ  نَا وَإِ لْ  وَكَّ تَ يْكَ  لَ عَ نَا   بَّ رَ

مُ حَكِي  زُ الْ ي عَزِ لْ نْتَ ا نَّكَ أَ  نَا إِ  بَّ رَ نَا  لَ رْ  فِ رُوا وَاغْ فَ ذِينَ كَ لَّ لِ

Rabbanā ʿalayka tawakkalnā wa ilayka anabnā wa ilayka'l-maṣ īr.

Rabbanā lā tajʿalnā fitnatan li'lladhīna kafarū wa'ghfir lanā rabbanā,

innaka anta'l-ʿazīzu'l-ḥ akīm

“Our Lord! In You we trust. And to You we ˹always˺ turn. And to

You is the final return”

The Legacy Institute page 25



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Nuh

Qur’an 71:28 Forgiveness for family

نِينَ مُؤْمِ لِلْ نًا وَ مُؤْمِ يْتِيَ  بَ مَنْ دَخَلَ  لِ لِدَيَّ وَ وَا لِ لِي وَ رْ  فِ رَبِّ اغْ

بَارًا تَ ا  لَّ مِينَ إِ لِ ا تَزِدِ الظَّ لَا  نَاتِ وَ مُؤْمِ لْ وَا

Rabbi'ghfir lī wa li-wālidayya wa li-man dakhala baytiya muʾminan

wa li'l-muʾminīna wa'l-muʾmināti wa lā tazidi'ẓ-ẓālimīna illā tabārā

“My Lord! Forgive me, my parents, and whoever enters my house

in faith, and ˹all˺ believing men and women. And increase the

wrongdoers only in destruction”

The prayer of Nuh for the believers.
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۞

Prophetic Supplications

al-Bukhari 6389, Muslim 2690 · Anas The Hereafter

ارِ نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ فِي الْآخِ ةً وَ نَ يَا حَسَ نْ  فِي الدُّ نَا  تِ هُمَّ آ  لَّ ال

Allāhumma ātinā fi'd-dunyā ḥ asanatan wa fi'l-ākhirati ḥ asanatan wa

qinā ʿadhāba'n-nār

“O Allah! Give us in this world that which is good and in the

Hereafter that which is good, and save us from the torment of the

Fire.”
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al-Bukhari & Muslim 589 · 'Aisha Forgiveness

بْرِ، لْقَ عَذَابِ ا بْرِ، وَ لْقَ نَةِ ا تْ فِ ارِ، وَ نَّ نَةِ ال تْ فِ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

شَرِّ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ رِ، ال لْفَقْ نَةِ ا تْ فِ شَرِّ  نَى، وَ غِ لْ نَةِ ا تْ فِ شَرِّ  وَ

قِّ نَ رَدِ، وَ بَ لْ لْجِ وَا  ثَّ مَاءِ ال بِ لْبِي  قَ هُمَّ اغْسِلْ   لَّ الِ، ال جَّ مَسِيحِ الدَّ لْ نَةِ ا تْ فِ

بَاعِدْ ، وَ نَسِ  يَضَ مِنَ الدَّ بْ  وْبَ الْأَ ثَّ يْتَ ال  نَقَّ مَا   يَا كَ خَطَا  لْبِي مِنَ الْ قَ

نِّي  هُمَّ إِ  لَّ ، ال مَغْرِبِ لْ مَشْرِقِ وَا لْ يْنَ ا بَ عَدْتَ  بَا مَا   يَايَ كَ يْنَ خَطَا بَ  يْنِي وَ بَ

رَمِ مَغْ لْ ثَمِ وَا مَأْ لْ بِكَ مِنَ الْكَسَلِ وَا عُوذُ  أَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika min fitnati'n-nār, wa fitnati'l-qabr, wa

ʿadhābi'l-qabr, wa sharri fitnati'l-ghinā, wa sharri fitnati'l-faqr.

Allāhumma innī aʿūdhu bika min sharri fitnati'l-masīḥ i'd-dajjāl.

Allāhumma'ghsil qalbī bi-māʾi'th-thalji wa'l-barad, wa naqqi qalbī

mina'l-khaṭ āyā kamā naqqayta'th-thawba'l-abyaḍa mina'd-danas, wa

bāʿid baynī wa bayna khaṭ āyāya kamā bāʿadta bayna'l-mashriqi wa'l-

maghrib. Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-kasali wa'l-maʾthami

wa'l-maghram

“O Allah! I ask refuge with You from the torment of the Fire, and

ordeal in the grave, and the punishment of the grave, and the evil

(brought by) affluence and poverty. O Allah! I ask refuge with You

from the trials of the Masihud Dajjal (False Messiah). O Allah,

cleanse my heart with snow and cool water, and purify my heart

from misdeeds as You purify the white cloth from dirt, and keep

me away from sinful acts as You keep the East far away from the
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West. O Allah! I ask refuge with You from being lazy, sinful and

having liabilities (due to debts).”

al-Bukhari 6367, Muslim 2706 · Anas Protection & refuge

بُخْلِ، لْ رَمِ وَا هَ لْ بْنِ وَا جُ  زِ وَالْكَسَلِ، وَالْ عَجْ لْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

مَمَاتِ لْ يَا وَا  مَحْ لْ نَةِ ا تْ فِ بْرِ، وَمِنْ  لْقَ عَذَابِ ا بِكَ مِنْ  عُوذُ  وَأَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-ʿajzi wa'l-kasal, wa'l-jubni wa'l-

harami wa'l-bukhl, wa aʿūdhu bika min ʿadhābi'l-qabr, wa min

fitnati'l-maḥ yā wa'l-mamāt

“O Allah! I ask refuge with You from weakness, indolence,

cowardliness, senility and miserliness. I (also) ask refuge with You

from punishment of the grave, and from the trials of life and the

ordeals of death.”

al-Bukhari 6347, Muslim 2707 · Abu Hurayrah Protection & refuge

قَاءِ، وَسُوءِ لَاءِ، وَدَرَكِ الشَّ بَ لْ بِكَ مِنْ جَهْدِ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

عْدَاءِ تَةِ الْأَ مَا اءِ، وَشَ لْقَضَ ا

Allāhumma innī aʿūdhu bika min jahdi'l-balāʾ, wa daraki'sh-shaqāʾ,

wa sūʾi'l-qaḍāʾ, wa shamātati'l-aʿdāʾ

“O Allah! I ask refuge with You against any severe trial and bad

misfortune, and adverse judgment and satire of the enemies.”
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Muslim 2720 · Abu Hurayrah Protection & refuge

لِي لِحْ   صْ مْرِي، وَأَ ةُ أَ مَ وَ عِصْ هُ لَّذِي  لِي دِينِي ا لِحْ   صْ هُمَّ أَ  لَّ ال

عَادِي، هَا مَ فِي لَّتِي  تِي ا رَ لِي آخِ لِحْ   صْ شِي، وَأَ عَا هَا مَ فِي لَّتِي  يَايَ ا نْ دُ

لِي ةً  مَوْتَ رَاحَ لْ عَلِ ا  يْرٍ، وَاجْ لِّ خَ فِي كُ لِي  ةً  يَادَ  ةَ زِ يَا حَ  عَلِ الْ  وَاجْ

شَرٍّ لِّ  مِنْ كُ

Allāhumma aṣ liḥ  lī dīniya'lladhī huwa ʿiṣ matu amrī, wa aṣ liḥ  lī

dunyāya'llatī fīhā maʿāshī, wa aṣ liḥ  lī ākhiratiya'llatī fīhā maʿādī,

wa'jʿali'l-ḥ ayāta ziyādatan lī fī kulli khayr, wa'jʿali'l-mawta rāḥ atan lī

min kulli sharr

“O Allah! Make upright my religion which is the basis of my

activity, make my world suited for my best subsistence, and the

Hereafter my best Final Destination, and make life easy for me (to

earn) all good and make death for me as relief from all evils.”

Muslim 2721 · Ibn Mas'ud Provision

نَى غِ لْ عَفَافَ وَا لْ قَى وَا تُّ هُدَى وَال لْ لُكَ ا  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka'l-hudā wa't-tuqā wa'l-ʿafāfa wa'l-ghinā

“O Allah! I am asking You Guidance, Piety, Virtue and Wealth.”
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Muslim 2722 · Zayd ibn Arqam Protection & refuge

، رَمِ هَ لْ بُخْلِ وَا لْ بْنِ وَا جُ  زِ وَالْكَسَلِ، وَالْ عَجْ لْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

رُ مَنْ يْ نْتَ خَ هَا أَ كِّ هَا، وَزَ وَا  تَقْ نَفْسِي  هُمَّ آتِ   لَّ بْرِ، ال لْقَ عَذَابِ ا وَ

نْفَعُ، يَ لَا  لْمٍ  بِكَ مِنْ عِ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ هَا، ال لَا مَوْ هَا وَ  لِيُّ نْتَ وَ هَا، أَ ا زَكَّ

لَا وَةٍ  بَعُ، وَمِنْ دَعْ  تَشْ لَا  نَفْسٍ  خْشَعُ، وَمِنْ   لَا يَ لْبٍ  قَ وَمِنْ 

هَا لَ تَجَابُ   يُسْ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-ʿajzi wa'l-kasal, wa'l-jubni wa'l-

bukhli wa'l-haram, wa ʿadhābi'l-qabr. Allāhumma āti nafsī taqwāhā,

wa zakkihā anta khayru man zakkāhā, anta waliyyuhā wa mawlāhā.

Allāhumma innī aʿūdhu bika min ʿilmin lā yanfaʿ, wa min qalbin lā

yakhshaʿ, wa min nafsin lā tashbaʿ, wa min daʿwatin lā yustajābu

lahā

“O Allah! I ask refuge with You from weakness, indolence,

cowardliness, senility and miserliness. I (also) ask refuge with You

from punishment of the grave. O Allah! Give myself its piety (fear

to You), and purify it as You are the Best of those who purify, You

are its Protector and Master. O Allah! I ask refuge with You from

knowledge that which is worthless, from heart that which is not

subservient (to You), from self that which is unsatisfied, and from

invocation that which is not accepted.”
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Muslim 2725 · Ali Guidance

دَادَ هُدَى وَالسَّ لْ لُكَ ا  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ نِي، ال دِّدْ  نِي وَسَ هُمَّ اهْدِ  لَّ ال

Allāhumma'hdinī wa saddidnī, Allāhumma innī asʾaluka'l-hudā wa's-

sadād

“O Allah! Guide me and direct me. O Allah! I ask You Guidance and

Direction.”

Muslim 2739 · Ibn 'Umar Protection & refuge

ةِ ءَ جَا ، وَفُ تِكَ يَ فِ عَا لِ  حَوُّ  ، وَتَ تِكَ نِعْمَ بِكَ مِنْ زَوَالِ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

خَطِكَ  مِيعِ سَ ، وَجَ تِكَ نِقْمَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika min zawāli niʿmatik, wa taḥ awwuli

ʿāfiyatik, wa fujāʾati niqmatik, wa jamīʿi sakhaṭ ik

“O Allah! I ask refuge with You from the cessation of Your Blessing,

and Your Protection (of me from harm), and Your sudden Wrath

and all that displeased You.”
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al-Bukhari 6379, Muslim 660 · Anas Forgiveness

تِي يَا طِلْ حَ تَنِي، وَأَ يْ عْطَ فِيمَا أَ لِي  بَارِكْ  لَدِي، وَ لِي وَوَ مَا ثِرْ   كْ هُمَّ أَ  لَّ ال

لِي رْ  فِ لِي وَاغْ مَ عَ سِنْ  حْ ، وَأَ تِكَ اعَ لَى طَ عَ

Allāhumma akthir mālī wa waladī, wa bārik lī fīmā aʿṭ aytanī, wa aṭ il

ḥ ayātī ʿalā ṭ āʿatik, wa aḥ sin ʿamalī wa'ghfir lī

“O Allah! Increase my wealth and (provide me) more children, bless

for me all that You give me (wealth, children, knowledge, etc.),

prolong my life in obeying You, (help me) excel in my (Islamic)

activities, and forgive me.”

al-Bukhari 6346, Muslim 2730 · Ibn 'Abbas (du'a of distress) Supplication

عَظِيمِ، لْ عَرْشِ ا لْ هُ رَبُّ ا  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ مُ،  لِي حَ  مُ الْ عَظِي لْ هُ ا  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ

عَرْشِ لْ رْضِ وَرَبُّ ا وَاتِ وَرَبُّ الْأَ مَ هُ رَبُّ السَّ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ

كَرِيمِ  الْ

Lā ilāha illa'llāhu'l-ʿaẓīmu'l-ḥ alīm, lā ilāha illa'llāhu rabbu'l-ʿarshi'l-

ʿaẓīm, lā ilāha illa'llāhu rabbu's-samāwāti wa rabbu'l-arḍi wa rabbu'l-

ʿarshi'l-karīm

“None has the right to be worshipped but Allah, the Great

Forbearer. None has the right to be worshipped but Allah, Lord of

the Great Throne. None has the right to be worshipped but Allah,

Lord of the Heavens and the Earth and Lord of the Noble Throne.”
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Abu Dawud 5090 · Abu Bakrah · hasan Hardship & relief

لِي لِحْ   صْ يْنٍ، وَأَ عَ ةَ  فَ رْ  نَفْسِي طَ لَى   لْنِي إِ تَكِ لَا  فَ رْجُو،  تَكَ أَ مَ  هُمَّ رَحْ  لَّ ال

نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ هُ،   لَّ نِي كُ  أْ شَ

Allāhumma raḥ mataka arjū, falā takilnī ilā nafsī ṭ arfata ʿayn, wa aṣ liḥ

lī shaʾnī kullah, lā ilāha illā ant

“O Allah! Your Mercy is what I am yearning for, so (please) don't

stop guiding myself even in a blink of an eye, set right for me all of

my actions, none has the right to be worshipped except You (O

Allah).”

Tirmidhi 3505 · supplication of Dhun-Nun (Yunus); also Qur'an 21:87 Protection & refuge

مِينَ لِ ا نْتُ مِنَ الظَّ  نِّي كُ  نَكَ إِ حَا بْ  نْتَ سُ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ

Lā ilāha illā anta subḥ ānaka innī kuntu mina'ẓ-ẓālimīn

“La ilaha illa anta [none has the right to be worshipped but You (O

Allah)], Glorified (and Exalted) be You [above all that (evil) they

associate with You]! Truly, I have been of the wrong-doers.”
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Ahmad 3712 · Ibn Mas'ud · sahih (du'a for sadness) Knowledge

فِيَّ يَدِكَ، مَاضٍ  بِ يَتِي   نَاصِ  ، تِكَ مَ بْنُ أَ بْدِكَ ا بْنُ عَ بْدُكَ ا نِّي عَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

هِ بِ يْتَ   مَّ ، سَ لَكَ وَ  هُ لِّ اسْمٍ  بِكُ لُكَ   أَ سْ ؤُكَ، أَ ا قَضَ فِيَّ  عَدْلٌ   ، مُكَ حُكْ

وِ ، أَ قِكَ لْ حَدًا مِنْ خَ هُ أَ تَ مْ  لَّ عَ وْ  ، أَ بِكَ تَا كِ فِي  هُ  تَ لْ زَ نْ  وْ أَ ، أَ نَفْسَكَ

لْبِي، قَ بِيعَ  رَ رْآنَ  لْقُ عَلَ ا جْ  نْ تَ نْدَكَ، أَ يْبِ عِ غَ لْ مِ ا لْ فِي عِ بِهِ  ثَرْتَ   تَأْ  اسْ

مِّي هَ هَابَ  نِي، وَذَ ءَ حُزْ لَا نُورَ صَدْرِي، وَجَ وَ

Allāhumma innī ʿabduka'bnu ʿabdika'bnu amatik, nāṣ iyatī bi-yadik,

māḍin fiyya ḥ ukmuk, ʿadlun fiyya qaḍāʾuk, asʾaluka bi-kulli'smin

huwa lak, sammayta bihi nafsak, aw anzaltahu fī kitābik, aw

ʿallamtahu aḥ adan min khalqik, awi'staʾtharta bihi fī ʿilmi'l-ghaybi

ʿindak, an tajʿala'l-qurʾāna rabīʿa qalbī, wa nūra ṣ adrī, wa jalāʾa

ḥ uznī, wa dhahāba hammī

“O Allah! I am Your slave, son of Your male and female slaves, my

thoughts are in Your Hand, Your Command I must endeavor to

(fully and) continuously fulfill, You are Just in Your Commands (to

me). I am asking You with all Your Names that which You named

for Yourself, or revealed in Your Book, or You taught to one of

Your creatures, or that which You keep in the unseen knowledge

with You; to make the Qur'an the life of my heart, the light of my

chest, reliever of my grief, and remover of my worries.”
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Muslim 2654 · Abdullah ibn 'Amr Guidance

تِكَ اعَ لَى طَ عَ نَا  بَ  لُو قُ صَرِّفْ   ، لُوبِ لْقُ صَرِّفَ ا هُمَّ مُ  لَّ ال

Allāhumma muṣ arrifa'l-qulūb, ṣ arrif qulūbanā ʿalā ṭ āʿatik

“O Allah! (He Who) guides the hearts, (please) guide our hearts to

obey You.”

Tirmidhi 2140 · Anas · sahih Faith & steadfastness

نِكَ لَى دِي عَ لْبِي  قَ بِّتْ  ثَ  ، لُوبِ لْقُ لِّبَ ا مُقَ يَا 

Yā muqalliba'l-qulūb, thabbit qalbī ʿalā dīnik

“O (He Who) alters the hearts; make firm my heart upon Your

religion.”

Ibn Majah / Abu Dawud · supplication for well-being ('afiyah) · hasan The Hereafter

ةِ رَ يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ ةَ  يَ فِ عَا لْ لُكَ ا  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka'l-ʿāfiyata fi'd-dunyā wa'l-ākhirah

“O Allah! Grant me good well-being here on Earth and in the

Hereafter.”
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Ahmad / Ibn Hibban · Busr ibn Abi Artat · sahih The Hereafter

يَا نْ  نَا مِنْ خِزْيِ الدُّ جِرْ لِّهَا، وَأَ  مُورِ كُ  فِي الْأُ نَا  تَ بَ قِ عَا سِنْ  حْ هُمَّ أَ  لَّ ال

بْرِ لْقَ عَذَابِ ا وَ

Allāhumma aḥ sin ʿāqibatanā fi'l-umūri kullihā, wa ajirnā min

khizyi'd-dunyā wa ʿadhābi'l-qabr

“O Allah! Give us good rewards for all our deeds; save us from the

disgrace of this life and from the punishment of the grave.”
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Abu Dawud 1510, Tirmidhi 3551 · Ibn 'Abbas · sahih Forgiveness

لَا لِي وَ رْ  كُ ، وَامْ لَيَّ عَ صُرْ  نْ تَ لَا  نِي وَ صُرْ نْ ، وَا لَيَّ عَ عِنْ  تُ لَا  نِّي وَ عِ رَبِّ أَ

لَكَ بًا،  ا لَكَ رَهَّ ارًا،  لَكَ ذَكَّ ارًا،  كَّ لَكَ شَ لْنِي  عَ  ، اجْ لَيَّ عَ رْ  كُ مْ تَ

بَتِي، وَاغْسِلْ  تَوْ لْ  بَّ تَقَ بًا، رَبِّ  نِي مُ هًا  ا وَّ تًا أَ بِ خْ يْكَ مُ لَ  عًا، إِ وَا  مِطْ

نِي، لِسَا دِّدْ   لْبِي، وَسَ قَ تِي، وَاهْدِ  جَّ  بِّتْ حُ ثَ تِي، وَ وَ جِبْ دَعْ بَتِي، وَأَ  حَوْ

لْبِي قَ ةَ  خِيمَ  لُلْ سَ  وَاسْ

Rabbi aʿinnī wa lā tuʿin ʿalayy, wa'nṣ urnī wa lā tanṣ ur ʿalayy,

wa'mkur lī wa lā tamkur ʿalayy, ijʿalnī laka shakkāran, laka

dhakkāran, laka rahhāban, laka miṭ wāʿan, ilayka mukhbitan

awwāhan munīban, rabbi taqabbal tawbatī, wa'ghsil ḥ awbatī, wa ajib

daʿwatī, wa thabbit ḥ ujjatī, wa'hdi qalbī, wa saddid lisānī, wa'slul

sakhīmata qalbī

“Lord! Help me to be mindful of good deeds and not of bad ones,

provide me victory for good and not for bad, give me intellect for

good not for bad, make me thankful to You (O Allah), praying to

You (Alone), fearing You (Alone), obeying You (Alone), submissive to

You (O Allah), and penitent to You (O Allah). Accept my repentance,

purify me, answer my prayer, establish me firmly (in Your religion),

guide my heart, direct my tongue (to say Right), and eliminate the

black spots from my heart.”
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Abu Dawud 1551, Tirmidhi 3492 · Shakal ibn Humayd · sahih Protection & refuge

رِّ شَ صَرِي، وَمِنْ  بَ شَرِّ  مْعِي، وَمِنْ  شَرِّ سَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

يِّي نِ مَ شَرِّ  لْبِي، وَمِنْ  قَ شَرِّ  نِي، وَمِنْ  لِسَا

Allāhumma innī aʿūdhu bika min sharri samʿī, wa min sharri baṣ arī,

wa min sharri lisānī, wa min sharri qalbī, wa min sharri maniyyī

“O Allah! I ask refuge with You from the badness of my hearing,

from the immorality of my vision, from the ruthlessness of my

word, from the wickedness of my heart and from impiety of my

semen.”

Tirmidhi 3513 · 'Aisha · Laylat al-Qadr du'a Forgiveness

نِّي فَاعْفُ عَ وَ   عَفْ لْ حِبُّ ا  مٌ تُ كَرِي وٌّ  نَّكَ عَفُ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innaka ʿafuwwun karīmun tuḥ ibbu'l-ʿafwa fa'fu ʿannī

“O Allah! You are the Forgiver, the Generous; You love those who

repent, so (please) forgive me.”

The Legacy Institute page 39



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Tirmidhi 3235 · Mu'adh · sahih (the dream hadith) Forgiveness

، وَحُبَّ رَاتِ كَ نْ مُ لْ تَرْكَ ا ، وَ رَاتِ يْ خَ  فِعْلَ الْ لُكَ   أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

نِي فَّ وَ تَ فَ قَوْمٍ  ةَ  نَ تْ فِ رَدْتَ  ذَا أَ مَنِي، وَإِ تَرْحَ لِي وَ رَ  فِ تَغْ نْ  مَسَاكِينِ، وَأَ لْ ا

مَلٍ عَ ، وَحُبَّ  كَ بُّ حِ  ، وَحُبَّ مَنْ يُ كَ بَّ لُكَ حُ  أَ سْ ، وَأَ تُونٍ  رَ مَفْ يْ غَ

بِّكَ لَى حُ  بُنِي إِ  رِّ يُقَ

Allāhumma innī asʾaluka fiʿla'l-khayrāt, wa tarka'l-munkarāt, wa

ḥ ubba'l-masākīn, wa an taghfira lī wa tarḥ amanī, wa idhā aradta

fitnata qawmin fatawaffanī ghayra maftūn, wa asʾaluka ḥ ubbak, wa

ḥ ubba man yuḥ ibbuk, wa ḥ ubba ʿamalin yuqarribunī ilā ḥ ubbik

“O Allah! I ask You to let me do the good deeds and leave the

forbidden ones, and love the poor, and forgive me and have mercy

on me; if You want to destroy the people, (please) take my life (in

order) not to be included with them. I ask Your Love (O Allah) and

the love of those whom You loved, and to love the deeds that will

bring me near to Your Love.”
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Ibn Majah 3846, Ahmad · 'Aisha · sahih Protection & refuge

مَا هُ وَ نْ مْتُ مِ لِ عَ لِهِ، مَا   لِهِ وَآجِ  عَاجِ لِّهِ   يْرِ كُ خَ  لُكَ مِنَ الْ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

هُ نْ مْتُ مِ لِ عَ لِهِ، مَا   لِهِ وَآجِ  عَاجِ لِّهِ   رِّ كُ شَّ بِكَ مِنَ ال عُوذُ  لَمْ، وَأَ عْ لَمْ أَ

، كَ يُّ بِ نَ بْدُكَ وَ لَكَ عَ  أَ يْرِ مَا سَ لُكَ مِنْ خَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ لَمْ، ال عْ لَمْ أَ وَمَا 

نِّي  هُمَّ إِ  لَّ ، ال كَ يُّ بِ نَ بْدُكَ وَ هُ عَ نْ عَاذَ مِ تَ  شَرِّ مَا اسْ بِكَ مِنْ  عُوذُ  وَأَ

بِكَ مِنَ عُوذُ  ، وَأَ مَلٍ عَ وْ  قَوْلٍ أَ هَا مِنْ  لَيْ  بَ إِ رَّ قَ ةَ وَمَا   نَّ جَ  لُكَ الْ  أَ سْ أَ

عَلَ كُلَّ جْ  نْ تَ لُكَ أَ  أَ سْ ، وَأَ مَلٍ عَ وْ  قَوْلٍ أَ هَا مِنْ  لَيْ  بَ إِ رَّ قَ ارِ وَمَا  نَّ ال

رًا يْ لِي خَ هُ  تَ يْ  قَضَ اءٍ  قَضَ

Allāhumma innī asʾaluka mina'l-khayri kullihi ʿājilihi wa ājilih, mā

ʿalimtu minhu wa mā lam aʿlam, wa aʿūdhu bika mina'sh-sharri

kullihi ʿājilihi wa ājilih, mā ʿalimtu minhu wa mā lam aʿlam,

Allāhumma innī asʾaluka min khayri mā saʾalaka ʿabduka wa

nabiyyuk, wa aʿūdhu bika min sharri ma'staʿādha minhu ʿabduka wa

nabiyyuk, Allāhumma innī asʾaluka'l-jannata wa mā qarraba ilayhā

min qawlin aw ʿamal, wa aʿūdhu bika mina'n-nāri wa mā qarraba

ilayhā min qawlin aw ʿamal, wa asʾaluka an tajʿala kulla qaḍāʾin

qaḍaytahu lī khayrā

“O Allah! I seek from You every goodness; both the immediate and

the latter and which I would know or would not know. I ask refuge

with You against every evil, both the immediate and the latter and

which I would know or would not know. I ask from You the best
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which had been sought by Your slave and Prophet (pbuh), and I ask

refuge with You against the evil of all such things from which

protection had been sought by Your slave and Prophet (pbuh). O

Allah! I ask You the Garden (Paradise) and any such deed or word

which may bring me closer to it. I ask refuge with You against the

Hell-Fire and from any such deed or word which may bring me

closer to it, and I ask You (O Allah) to make good every fate You

have destined for me.”

al-Hakim, al-Tabarani · Ibn 'Abbas · hasan Protection & refuge

قَاعِدًا، لَامِ   سْ بِالْإِ نِي  فَظْ مًا، وَاحْ ئِ قَا لَامِ   سْ بِالْإِ نِي  فَظْ هُمَّ احْ  لَّ ال

لَا حَاسِدًا، ا وَ عَدُوًّ بِي  تُشْمِتْ  لَا  قِدًا، وَ لَامِ رَا  سْ بِالْإِ نِي  فَظْ وَاحْ

بِكَ مِنْ عُوذُ  يَدِكَ، وَأَ بِ هُ  نُ ئِ زَا يْرٍ خَ لِّ خَ لُكَ مِنْ كُ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

يَدِكَ بِ هُ  نُ ئِ زَا شَرٍّ خَ لِّ  كُ

Allāhumma'ḥ faẓnī bi'l-islāmi qāʾiman, wa'ḥ faẓnī bi'l-islāmi qāʿidan,

wa'ḥ faẓnī bi'l-islāmi rāqidan, wa lā tushmit bī ʿaduwwan wa lā

ḥ āsidan, Allāhumma innī asʾaluka min kulli khayrin khazāʾinuhu bi-

yadik, wa aʿūdhu bika min kulli sharrin khazāʾinuhu bi-yadik

“O Allah! Protect me standing in Islam, protect me sitting in Islam,

and protect me lying down in Islam; and don't allow enemy and

envier to rejoice over my grief. O Allah! I ask You all that which is

good that lay by Your Hand, and I ask refuge with You from all that

which is bad that lay by Your Hand.”
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al-Bukhari 2822 · Sa'd ibn Abi Waqqas · sahih Protection & refuge

ذُ عُو بُخْلِ، وَأَ لْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  بْنِ، وَأَ جُ  بِكَ مِنَ الْ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

يَا نْ  نَةِ الدُّ تْ فِ بِكَ مِنْ  عُوذُ  عُمُرِ، وَأَ لْ رْذَلِ ا لَى أَ  رَدَّ إِ نْ أُ بِكَ مِنْ أَ

بْرِ لْقَ عَذَابِ ا وَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-jubn, wa aʿūdhu bika mina'l-

bukhl, wa aʿūdhu bika min an uradda ilā ardhali'l-ʿumur, wa aʿūdhu
bika min fitnati'd-dunyā wa ʿadhābi'l-qabr

“O Allah! I ask refuge with You from cowardice; and I ask refuge

with You from miserliness; and I ask refuge with You from being

sent back to geriatric old age; and I ask refuge with You from the

Fitnah (trials and affliction etc) of this world and the punishment

in the grave.”
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al-Bukhari 6398, Muslim 2719 · Abu Musa al-Ash'ari · sahih Forgiveness

نْتَ مَا أَ مْرِي، وَ فِي أَ فِي  سْرَا لِي، وَإِ ئَتِي، وَجَهْ لِي خَطِي رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

مْدِي، عَ لِي وَجِدِّي، وَخَطَئِي وَ زْ هَ لِي  رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ نِّي، ال بِهِ مِ لَمُ  عْ أَ

نْدِي لِكَ عِ وَكُلُّ ذَ

Allāhumma'ghfir lī khaṭ īʾatī, wa jahlī, wa isrāfī fī amrī, wa mā anta

aʿlamu bihi minnī, Allāhumma'ghfir lī hazlī wa jiddī, wa khaṭ aʾī wa

ʿamdī, wa kullu dhālika ʿindī

“O Allah! Forgive my mistakes, my ignorance, and my exceeding

the limit (i.e. my great sins) and forgive whatever, You know better

than I; O Allah! Forgive the wrong I have done jokingly or seriously,

and forgive my accidental and intentional errors, all that is present

in me.”
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al-Bukhari 834, Muslim 2705 · Abu Bakr al-Siddiq · sahih Forgiveness

، نْتَ ا أَ لَّ نُوبَ إِ  رُ الذُّ فِ يَغْ لَا  رًا، وَ ثِي  مًا كَ لْ  نَفْسِي ظُ مْتُ  لَ  نِّي ظَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

مُ حِي رَّ رُ ال غَفُو لْ نْتَ ا نَّكَ أَ  مْنِي إِ نْدِكَ، وَارْحَ ةً مِنْ عِ رَ فِ لِي مَغْ رْ  فِ فَاغْ

Allāhumma innī ẓalamtu nafsī ẓulman kathīran, wa lā yaghfiru'dh-

dhunūba illā ant, fa'ghfir lī maghfiratan min ʿindik, wa'rḥ amnī

innaka anta'l-ghafūru'r-raḥ īm

“O Allah! I corrupted myself a lot; You (Alone) forgive (all) sins, so

(please) forgive me with forgiveness from You, and have Mercy on

me, You are indeed the Most Forgiving the Most Merciful.”
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al-Bukhari 7383, Muslim 2717 · Ibn 'Abbas · sahih Forgiveness

، بْتُ نَ  يْكَ أَ لَ  ، وَإِ لْتُ  وَكَّ تَ يْكَ  لَ عَ ، وَ نْتُ بِكَ آمَ ، وَ مْتُ لَ  سْ لَكَ أَ هُمَّ   لَّ ال

نْ نْتَ أَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ  ، تِكَ  زَّ عِ بِ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ، ال مْتُ  بِكَ خَاصَ وَ

تُونَ مُو يَ نْسُ   جِنُّ وَالْإِ  ، وَالْ مُوتُ يَ لَا  لَّذِي  حَيُّ ا  نْتَ الْ نِي، أَ لَّ  تُضِ

Allāhumma laka aslamtu, wa bika āmantu, wa ʿalayka tawakkaltu, wa

ilayka anabtu, wa bika khāṣ amtu, Allāhumma innī aʿūdhu bi-ʿizzatik,

lā ilāha illā anta an tuḍillanī, anta'l-ḥ ayyu'lladhī lā yamūt, wa'l-jinnu

wa'l-insu yamūtūn

“O Allah! I submit myself to You, and I believe in You, and I depend

on You, and I repent to You, and return to You, and to You I leave

the judgment. I seek refuge (with You) by Your Might, no one has

the right to be worshipped but You, against Your misguidance; You

are the Ever Living One Who dies not, while the jinn and the

human beings die.”
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al-Hakim, al-Tabarani · Ibn Mas'ud Forgiveness

ةَ مَ لَا  ، وَالسَّ تِكَ رَ فِ مَ مَغْ  ، وَعَزَائِ تِكَ مَ  بَاتِ رَحْ  لُكَ مُوجِ  أَ نَسْ ا  نَّ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ةَ مِنَ جَا  نَّ ةِ، وَال نَّ جَ  بِالْ لْفَوْزَ  بِرٍّ، وَا لِّ  ةَ مِنْ كُ نِيمَ غَ لْ مٍ، وَا ثْ لِّ إِ مِنْ كُ

ارِ نَّ ال

Allāhumma innā nasʾaluka mūjibāti raḥ matik, wa ʿazāʾima

maghfiratik, wa's-salāmata min kulli ithm, wa'l-ghanīmata min kulli

birr, wa'l-fawza bi'l-jannah, wa'n-najāta mina'n-nār

“O Allah! We ask the exigencies of Your Mercy, the comforts of

Your Forgiveness, and security from all sins, and prizes from all

devotion, and reward of Paradise, and deliverance from the Fire.”

Muslim 2716 · 'Aisha · sahih Protection & refuge

لَمْ عْ لَمْ أَ شَرِّ مَا  ، وَمِنْ  مْتُ لِ عَ شَرِّ مَا  بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī aʿūdhu bika min sharri mā ʿalimtu, wa min sharri

mā lam aʿlam

“O Allah! I ask refuge with You from the evil of (all) that which I

know and from the evil of (all) that which I know not.”
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al-Hakim, al-Bayhaqi · 'Aisha Provision

مُرِي عُ قِطَاعِ  نْ نِّي، وَا  بَرِ سِ نْدَ كِ لَيَّ عِ عَ قِكَ  وْسَعَ رِزْ عَلْ أَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

Allāhumma'jʿal awsaʿa rizqika ʿalayya ʿinda kibari sinnī, wa'nqiṭ āʿi

ʿumurī

“O Allah! Increase me my sustenance at the time of my old age and

at the end of life.”

al-Nasa'i ('Amal al-Yawm), Ahmad · Abu Musa · sahih Forgiveness

قِي فِي رِزْ لِي  بَارِكْ  فِي دَارِي، وَ لِي  سِّعْ  نْبِي، وَوَ لِي ذَ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

Allāhumma'ghfir lī dhanbī, wa wassiʿ lī fī dārī, wa bārik lī fī rizqī

“O Allah! Forgive me for my sins, make my home spacious for me,

bless for me my sustenance (which You provided).”

al-Tabarani, Ibn al-Sunni · Ibn Mas'ud Supplication

نْتَ ا أَ لَّ هَا إِ مْلِكُ يَ لَا  هُ   نَّ  فَإِ  ، تِكَ مَ  لِكَ وَرَحْ  فَضْ لُكَ مِنْ   أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka min faḍlika wa raḥ matik, fa-innahu lā

yamlikuhā illā ant

“O Allah! I ask You Your Favor and Mercy, no One possesses them

but You.”
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Abu Dawud 1552, al-Nasa'i 5531 · Abu Hurayrah · sahih Protection & refuge

، رَقِ حَ  ، وَالْ رَقِ غَ لْ ، وَا مِ هَدْ لْ رَدِّي، وَا  تَّ بِكَ مِنَ ال عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

نْ بِكَ أَ عُوذُ  ، وَأَ مَوْتِ لْ نْدَ ا يْطَانُ عِ  طَنِيَ الشَّ بَّ خَ يَتَ نْ  بِكَ أَ عُوذُ  وَأَ

غًا لَدِي مُوتَ  نْ أَ بِكَ أَ عُوذُ  رًا، وَأَ بِ  مُدْ لِكَ  بِي  فِي سَ مُوتَ  أَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina't-taraddī, wa'l-hadm, wa'l-gharaq,

wa'l-ḥ araq, wa aʿūdhu bika an yatakhabbaṭ aniya'sh-shayṭ ānu ʿinda'l-

mawt, wa aʿūdhu bika an amūta fī sabīlika mudbiran, wa aʿūdhu bika

an amūta ladīghan

“O Allah! I ask refuge with You from deterioration, destruction,

sinking, and burning; I ask refuge with You from being overcome

by the Shaitan (Satan) during my death, I ask refuge with You from

death while I turned away from Your Way, and I ask refuge with

You from death by poison.”
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Abu Dawud 1554 & others · Anas Protection & refuge

بُخْلِ، لْ بْنِ، وَا جُ  زِ، وَالْكَسَلِ، وَالْ عَجْ لْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

عَةِ، مْ ، وَالسُّ نِّفَاقِ ، وَال قَاقِ ، وَالشِّ لْفُسُوقِ رِ، وَا ، وَالْكُفْ رَمِ هَ لْ وَا

، جُذَامِ  نُونِ، وَالْ جُ  بَكَمِ، وَالْ لْ ، وَا مَمِ بِكَ مِنَ الصَّ عُوذُ  يَاءِ، وَأَ رِّ وَال

قَامِ سْ يِّئِ الْأَ  ، وَسَ رَصِ بَ لْ وَا

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-ʿajz, wa'l-kasal, wa'l-jubn, wa'l-

bukhl, wa'l-haram, wa'l-kufr, wa'l-fusūq, wa'sh-shiqāq, wa'n-nifāq,

wa's-sumʿah, wa'r-riyāʾ, wa aʿūdhu bika mina'ṣ -ṣ amam, wa'l-bakam,

wa'l-junūn, wa'l-judhām, wa'l-baraṣ , wa sayyiʾi'l-asqām

“O Allah! I ask refuge with You against weakness, indolence,

cowardliness, miserliness, senility, disbelieving, immorality,

rebellion, hypocrisy, grandstanding, and showiness; I (also) ask

refuge with You against deafness, dumbness, insanity, leprosy,

paralysis and other foul diseases.”
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Abu Dawud 1544, al-Nasa'i · Abu Hurayrah · sahih Protection & refuge

بِكَ مِنْ عُوذُ  لَّةِ، وَأَ ذِّ لَّةِ، وَال قِ لْ رِ، وَا لْفَقْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لَمَ  ظْ وْ أُ مَ أَ لِ ظْ نْ أَ أَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-faqr, wa'l-qillah, wa'dh-dhillah,

wa aʿūdhu bika min an aẓlima aw uẓlam

“O Allah! I ask refuge with You from poverty, scarcity, and

humiliation; I (also) ask refuge with You from oppression and being

oppressed.”

Tirmidhi 3482, al-Nasa'i · Abu Hurayrah · sahih Protection & refuge

يُسْمَعُ، لَا  عَاءٍ  خْشَعُ، وَمِنْ دُ  لَا يَ لْبٍ  قَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لَاءِ ؤُ هَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نْفَعُ، أَ يَ لَا  لْمٍ  بَعُ، وَمِنْ عِ  تَشْ لَا  نَفْسٍ  وَمِنْ 

بَعِ  رْ الْأَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika min qalbin lā yakhshaʿ, wa min duʿāʾin

lā yusmaʿ, wa min nafsin lā tashbaʿ, wa min ʿilmin lā yanfaʿ, aʿūdhu
bika min hāʾulāʾi'l-arbaʿ

“O Allah! I ask refuge with You from heart which is not subservient

(to You), from invocation that does not accepted (by You), from self

that which is unsatisfied, from knowledge that which is worthless;

I ask refuge with You from all these four.”
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al-Tabarani · Uqbah ibn Amir Protection & refuge

ةِ عَ ا وءِ، وَمِنْ سَ لَةِ السُّ يْ لَ وءِ، وَمِنْ  يَوْمِ السُّ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ةِ مُقَامَ لْ فِي دَارِ ا وءِ  وءِ، وَمِنْ جَارِ السُّ وءِ، وَمِنْ صَاحِبِ السُّ السُّ

Allāhumma innī aʿūdhu bika min yawmi's-sūʾ, wa min laylati's-sūʾ,
wa min sāʿati's-sūʾ, wa min ṣ āḥ ibi's-sūʾ, wa min jāri's-sūʾi fī dāri'l-

muqāmah

“O Allah! I ask refuge with You from evil day, from evil night, from

bad friend, from bad neighbor in the home at the last day.”

Abu Dawud 792, Ibn Majah · sahih Protection & refuge

ارِ نَّ بِكَ مِنَ ال رُ  تَجِي  سْ ةَ وَأَ  نَّ جَ  لُكَ الْ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka'l-jannata wa astajīru bika mina'n-nār

“O Allah! I ask You Paradise and I seek Your protection from the

Fire.”

al-Bukhari 143 · Ibn 'Abbas Provision

فِي الدِّينِ قِّهْنِي  فَ هُمَّ   لَّ ال

Allāhumma faqqihnī fi'd-dīn

“O Allah! Provide me a wider understanding of the tenets of

Religion.”
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Ahmad 19606 · Abu Musa · sahih Forgiveness

لَا مَا  لِ رُكَ  فِ تَغْ  سْ لَمُ، وَأَ عْ نَا أَ  بِكَ وَأَ شْرِكَ  نْ أُ بِكَ أَ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لَمُ عْ أَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika an ushrika bika wa anā aʿlam, wa

astaghfiruka limā lā aʿlam

“O Allah! I ask refuge with You from associating partner with You

which I have knowledge of; and forgive me for that which I have

no knowledge of.”

Ibn Majah 925 · Umm Salamah · sahih Knowledge

لًا  بَّ تَقَ مُ لًا  مَ عَ بًا، وَ يِّ   قًا طَ عًا، وَرِزْ فِ نَا مًا  لْ لُكَ عِ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka ʿilman nāfiʿan, wa rizqan ṭ ayyiban, wa

ʿamalan mutaqabbalan

“O Allah! I ask You knowledge that which is useful, livelihood that

which is good and deed that which is accepted (by Allah).”
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Ibn Majah 3843 · Jabir · sahih Protection & refuge

نْفَعُ يَ لَا  لْمٍ  بِكَ مِنْ عِ عُوذُ  عًا، وَأَ فِ نَا مًا  لْ لُكَ عِ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka ʿilman nāfiʿan, wa aʿūdhu bika min ʿilmin lā

yanfaʿ

“O Allah! I ask You knowledge that which is useful, and I ask refuge

with You from knowledge that which is worthless.”

Abu Dawud 1493, Tirmidhi 3475 · Buraydah · sahih (the Greatest Name) Forgiveness

لَمْ لَّذِي  مَدُ، ا حَدُ، الصَّ وَاحِدُ الْأَ لْ نَّكَ ا  بِأَ هُ   لَّ يَا ال لُكَ   أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

نَّكَ  بِي، إِ نُو لِي ذُ رَ  فِ تَغْ نْ  حَدٌ، أَ وًا أَ فُ هُ كُ لَ يَكُنْ  لَمْ  لَدْ، وَ يُو لَمْ  لِدْ وَ يَ

مُ ي حِ رَّ رُ ال غَفُو لْ نْتَ ا أَ

Allāhumma innī asʾaluka yā Allāhu bi-annaka'l-wāḥ idu'l-aḥ ad, aṣ -

ṣ amad, alladhī lam yalid wa lam yūlad, wa lam yakun lahu kufuwan

aḥ ad, an taghfira lī dhunūbī, innaka anta'l-ghafūru'r-raḥ īm

“O Allah! I ask You O Allah for You are indeed One and Only (God),

the Self-Sufficient Master, He Who begets not nor was He

begotten, and there is none co-equal or comparable to Him, to

forgive me my sins; You indeed is the Most Forgiving the Most

Merciful.”
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Muslim 2713 + al-Bukhari 6317/Muslim 771 Supplication

لَ ال ُ نْ لَه  يَكُ مْ  وََل  َْد  يُول مْ  وََل دْ  يَلِ ِي لَمْ ذ  الَّ ّمَدُ  الَص لْأَحَدُ  ُ ا َّه  الل ْتَ  ّأَن ُمَ ّه

ِر ُفَ آخ  اْل أَنْت َ  ،وَ  َشَيْءٌ ْلَك ب ْس َقَ َي ل ّل ُفَ وَ ْأَ  ال أَنْتَ دٌ ، وًا أَحَ سَكُفُ يْ لَ

بَاطِنُ لْ نْتَ ا ءٌ، وَأَ  شَيْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّ ءٌ، وَأَ  شَيْ بَعْدَكَ 

لِّ لَى كُ عَ نْتَ  رُ وَأَ ؤَخِّ مُ لْ نْتَ ا دِّمُ وَأَ مُقَ لْ نْتَ ا ءٌ، أَ  شَيْ نَكَ  يْسَ دُو لَ فَ

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ

Allāhumma anta'llāhu'l-aḥ adu'ṣ -ṣ amadu'lladhī lam yalid wa lam

yūlad wa lam yakun lahu kufuwan aḥ ad, anta'l-awwalu fa-laysa

qablaka shayʾ, wa anta'l-ākhiru fa-laysa baʿdaka shayʾ, wa anta'ẓ-

ẓāhiru fa-laysa fawqaka shayʾ, wa anta'l-bāṭ inu fa-laysa dūnaka

shayʾ, anta'l-muqaddimu wa anta'l-muʾakhkhiru wa anta ʿalā kulli

shayʾin qadīr

“O Allah! You are Allah, the One, the Self-Sufficient Master Who

begets not nor was He begotten, and there is none co-equal or

comparable to Him; You are the First and nothing precedes You.

You are the Last and nothing succeeds You. You are the Most High

and nothing is above You. You are the All-Aware of the secrets and

whatever concealed, there is no one more aware than You. You are

the Beforehand and the Remainder; and You are Able to do all

things.”
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Abu Dawud 1495, Tirmidhi 3544 · Anas · sahih (the Greatest Name) Protection & refuge

لَا نْتَ وَحْدَكَ  ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ مْدُ،  حَ  لَكَ الْ نَّ  بِأَ لُكَ   أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لَالِ جَ  يَا ذَا الْ  ، رْضِ مَاوَاتِ وَالْأَ بَدِيعَ السَّ يَا   ، لَكَ يكَ  شَرِ

بِكَ مِنَ عُوذُ  ةَ، وَأَ  نَّ جَ  لُكَ الْ  أَ سْ نِّي أَ  ومُ، إِ يُّ قَ يَا  يَا حَيُّ   ، رَامِ كْ وَالْإِ

ارِ نَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka bi-anna laka'l-ḥ amd, lā ilāha illā anta

waḥ daka lā sharīka lak, yā badīʿa's-samāwāti wa'l-arḍ, yā dha'l-jalāli

wa'l-ikrām, yā ḥ ayyu yā qayyūm, innī asʾaluka'l-jannah, wa aʿūdhu
bika mina'n-nār

“O Allah! I ask You; for the Praise is Yours, none has the right to be

worshipped but You, You are One and You have no associate, O

Originator of Heavens and Earth, O Full of Majesty and Honor, O

Ever Living, O Everlasting; I ask You the Gardens (Paradise) and I

ask refuge with You from the Fire.”

Abu Dawud 1516, Tirmidhi 3434 · Ibn 'Umar · sahih Forgiveness

رُ غَفُو لْ ابُ ا وَّ تَّ نْتَ ال نَّكَ أَ  ، إِ لَيَّ عَ تُبْ  لِي، وَ رْ  فِ رَبِّ اغْ

Rabbi'ghfir lī, wa tub ʿalayy, innaka anta't-tawwābu'l-ghafūr

“Lord! Forgive me and accept my repentance; verily You are the

One Who accepts repentance and the Most Forgiving.”
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al-Nasa'i 1305 · 'Ammar ibn Yasir · sahih Provision

ةَ يَا حَ  مْتَ الْ لِ عَ يِنِي مَا   حْ لْقِ، أَ خَ  لَى الْ عَ تِكَ  رَ  قُدْ ، وَ يْبَ غَ لْ مِكَ ا لْ عِ بِ هُمَّ   لَّ ال

لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ لِي، ال رًا  يْ ةَ خَ فَا وَ لْ مْتَ ا لِ عَ ذَا  نِي إِ فَّ وَ تَ لِي، وَ رًا  يْ خَ

لُكَ  أَ سْ رِ، وَأَ لْفَقْ نَى وَا غِ لْ فِي ا دَ  لْقَصْ لُكَ ا  أَ سْ ، وَأَ يْبِ غَ لْ فِي ا تَكَ  يَ  خَشْ

بَعْدَ ا  رِّضَ لُكَ ال  أَ سْ نْقَطِعُ، وَأَ تَ لَا  يْنٍ  عَ ةَ   رَّ قُ لُكَ   أَ سْ نْفَدُ، وَأَ يَ لَا  عِيمًا  نَ

لَى  ظَرِ إِ نَّ ةَ ال  لَذَّ لُكَ   أَ سْ ، وَأَ مَوْتِ لْ بَعْدَ ا يْشِ  عَ لْ بَرْدَ ا لُكَ   أَ سْ اءِ، وَأَ لْقَضَ ا

نَةٍ تْ فِ لَا  ةٍ، وَ ءَ مُضِرَّ ا ضَرَّ يْرِ  غَ فِي  ئِكَ  لِقَا لَى   وْقَ إِ ، وَالشَّ هِكَ وَجْ

تَدِينَ هْ مُ ةً  هُدَا نَا  لْ عَ  مَانِ، وَاجْ ي نَةِ الْإِ زِي بِ ا  نَّ يِّ  زَ هُمَّ   لَّ لَّةٍ، ال  مُضِ

Allāhumma bi-ʿilmika'l-ghayb, wa qudratika ʿala'l-khalq, aḥ yinī mā

ʿalimta'l-ḥ ayāta khayran lī, wa tawaffanī idhā ʿalimta'l-wafāta

khayran lī, Allāhumma innī asʾaluka khashyataka fi'l-ghayb, wa

asʾaluka'l-qaṣ da fi'l-ghinā wa'l-faqr, wa asʾaluka naʿīman lā yanfad,

wa asʾaluka qurrata ʿaynin lā tanqaṭ iʿ, wa asʾaluka'r-riḍā baʿda'l-

qaḍāʾ, wa asʾaluka barda'l-ʿayshi baʿda'l-mawt, wa asʾaluka
ladhdhata'n-naẓari ilā wajhik, wa'sh-shawqa ilā liqāʾika fī ghayri

ḍarrāʾa muḍirrah, wa lā fitnatin muḍillah, Allāhumma zayyinnā bi-

zīnati'l-īmān, wa'jʿalnā hudātan muhtadīn

“O Allah! By Your Knowledge of the unseen, and Your Power upon

(all) creatures; give me life if in Your Knowledge life is better for

me and give me death if in Your Knowledge death is better for me;

O Allah! I ask You to make me fear You whether in secret (or open),
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I ask You to make me moderate both in times of richness and

poverty, I ask You to provide me favor without an end, I ask You

that I should be ceaselessly delighted (to obey You), I ask You a

favorable living, I ask You a cool life after death, I ask You the

pleasure of seeing Your Face (in the Day of Judgment), and longing

to meet You without adversity and causing injury, and no trial

which may lead to aberration; O Allah! Adorn us with the

ornament of Faith and make among those who guide others and

the rightly guided.”

al-Bukhari 744, Muslim 598 Forgiveness

ى نَقَّ يُ مَا   هَا كَ قِّنِي مِنْ نَ هُمَّ   لَّ يَا، ال خَطَا  نُوبِ وَالْ  نِي مِنَ الذُّ رْ هِّ  هُمَّ طَ  لَّ ال

مَاءِ لْ رَدِ وَا بَ لْ لْجِ وَا  ثَّ بِال نِي  رْ هِّ  هُمَّ طَ  لَّ ، ال نَسِ  يَضُ مِنَ الدَّ بْ  وْبُ الْأَ ثَّ ال

بَارِدِ لْ ا

Allāhumma ṭ ahhirnī mina'dh-dhunūbi wa'l-khaṭ āyā, Allāhumma

naqqinī minhā kamā yunaqqa'th-thawbu'l-abyaḍu mina'd-danas,

Allāhumma ṭ ahhirnī bi'th-thalji wa'l-baradi wa'l-māʾi'l-bārid

“O Allah! (Please) cleanse me from my sins and transgressions; O

Allah purify me from it the like of cleaning the white cloth from

dirt; O Allah! Cleanse me with snow and cold waters.”
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Muslim 770 · 'Aisha Protection & refuge

رِّ بِكَ مِنْ حَ عُوذُ  فِيلَ، أَ سْرَا ئِيلَ وَرَبَّ إِ ئِيلَ وَمِيكَا رَا بْ هُمَّ رَبَّ جَ  لَّ ال

بْرِ لْقَ عَذَابِ ا ارِ، وَمِنْ  نَّ ال

Allāhumma rabba jibrāʾīla wa mīkāʾīla wa rabba isrāfīl, aʿūdhu bika

min ḥ arri'n-nār, wa min ʿadhābi'l-qabr

“O Allah! The Lord of Jibril, Mikaeel, and Lord of Israfil; I ask refuge

with You from the heat of the Fire and from the punishment of the

grave.”

Tirmidhi 3483 · 'Imran ibn Husayn · sahih Protection & refuge

نَفْسِي شَرِّ  نِي مِنْ   عِذْ دِي، وَأَ هِمْنِي رُشْ لْ  هُمَّ أَ  لَّ ال

Allāhumma alhimnī rushdī, wa aʿidhnī min sharri nafsī

“O Allah! Convey to me guidance and save me against the evil of

myself.”
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Muslim 2713 · Abu Hurayrah · sahih (bedtime supplication) Protection & refuge

عَظِيمِ، لْ عَرْشِ ا لْ ، وَرَبَّ ا رْضِ مَاوَاتِ وَرَبَّ الْأَ هُمَّ رَبَّ السَّ  لَّ ال

وْرَاةِ تَّ نْزِلَ ال مُ وَى، وَ  نَّ حَبِّ وَال  لِقَ الْ فَا ءٍ،  شَيْ لِّ  نَا وَرَبَّ كُ  بَّ رَ

نْتَ آخِذٌ ءٍ أَ شَيْ لِّ  شَرِّ كُ بِكَ مِنْ  عُوذُ  قَانِ، أَ رْ لْفُ جِيلِ وَا  نْ وَالْإِ

رُ نْتَ الْآخِ ءٌ، وَأَ  شَيْ لَكَ  بْ قَ يْسَ  لَ فَ لُ  وَّ نْتَ الْأَ هُمَّ أَ  لَّ تِهِ، ال يَ  نَاصِ بِ

نْتَ ءٌ، وَأَ  شَيْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّ ءٌ، وَأَ  شَيْ بَعْدَكَ  يْسَ  لَ فَ

رِ لْفَقْ نَا مِنَ ا نِ غْ يْنَ وَأَ  ا الدَّ نَّ قْضِ عَ ءٌ، ا  شَيْ نَكَ  يْسَ دُو لَ فَ بَاطِنُ  لْ ا

Allāhumma rabba's-samāwāti wa rabba'l-arḍ, wa rabba'l-ʿarshi'l-

ʿaẓīm, rabbanā wa rabba kulli shayʾ, fāliqa'l-ḥ abbi wa'n-nawā, wa

munzila't-tawrāti wa'l-injīli wa'l-furqān, aʿūdhu bika min sharri kulli

shayʾin anta ākhidhun bi-nāṣ iyatih, Allāhumma anta'l-awwalu fa-

laysa qablaka shayʾ, wa anta'l-ākhiru fa-laysa baʿdaka shayʾ, wa

anta'ẓ-ẓāhiru fa-laysa fawqaka shayʾ, wa anta'l-bāṭ inu fa-laysa

dūnaka shayʾ, iqḍi ʿanna'd-dayna wa aghninā mina'l-faqr

“O Allah! The Lord of the Heavens and Earth, the Lord of the Great

Throne! O our Lord and Lord of everything, O You Who causes the

seed-grain and the fruit-stone (like date-stone) to split and

sprout, You revealed the Tawrat (Torah), the Injeel (Gospel), and

the Furqaan (Criterion); I ask refuge with You from the badness of

everything (which) You have the grasp of its forelock; O Allah! You

are the First and nothing precedes You. You are the Last and

nothing succeeds You. You are the Most High and nothing is above
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You. You are the All-Aware of the secrets and whatever concealed,

there is no one more aware than You. Pay debts on my behalf and

make me impervious to destitution.”
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Abu Dawud 969 · Ibn Mas'ud · sahih Forgiveness

، لَامِ  بُلَ السَّ  نَا سُ نَا، وَاهْدِ نِ يْ بَ لِحْ ذَاتَ   صْ نَا، وَأَ بِ  لُو قُ يْنَ  بَ لِّفْ   هُمَّ أَ  لَّ ال

مَا هَا وَ رَ مِنْ هَ وَاحِشَ مَا ظَ لْفَ نَا ا بْ نِّ   ورِ، وَجَ نُّ لَى ال  مَاتِ إِ لُ  نَا مِنَ الظُّ جِّ  وَنَ

نَا،  زْوَاجِ نَا، وَأَ بِ  لُو قُ نَا، وَ ارِ بْصَ  نَا وَأَ مَاعِ  سْ فِي أَ نَا  لَ بَارِكْ  ، وَ بَطَنَ

ينَ اكِرِ نَا شَ لْ عَ  مُ، وَاجْ حِي رَّ ابُ ال وَّ تَّ نْتَ ال نَّكَ أَ  نَا إِ يْ لَ عَ تُبْ  نَا، وَ تِ ا يَّ  وَذُرِّ

نَا يْ لَ عَ مِمْهَا  تِ  هَا وَأَ لَ لِينَ  بِ قَا  ، يْكَ لَ عَ هَا  نِينَ بِ ثْ مُ  ، عَمِكَ نِ لِ

Allāhumma allif bayna qulūbinā, wa aṣ liḥ  dhāta bayninā, wa'hdinā

subula's-salām, wa najjinā mina'ẓ-ẓulumāti ila'n-nūr, wa jannibna'l-

fawāḥ isha mā ẓahara minhā wa mā baṭ an, wa bārik lanā fī asmāʿinā

wa abṣ ārinā, wa qulūbinā, wa azwājinā, wa dhurriyyātinā, wa tub

ʿalaynā innaka anta't-tawwābu'r-raḥ īm, wa'jʿalnā shākirīna li-

niʿamik, muthnīna bihā ʿalayk, qābilīna lahā wa atmimhā ʿalaynā

“O Allah! Make closer our hearts, and set aright our relationships,

and guide us to the peaceful way, and save us from the darkness

towards the light of Islam, and take away from us all evils whether

it is apparent or hidden, and make healthy our hearing and seeing,

and our hearts, and wives, and our family, and forgive us; verily,

You are the One Who accepts repentance and the Most Merciful;

and make us grateful of Your providence, and Praising You, and

accepting Your favor, and make it complete for us.”
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Tirmidhi 3591 · Quṭbah ibn Malik · sahih Protection & refuge

دْوَاءِ مَالِ وَالْأَ عْ وَاءِ وَالْأَ هْ لَاقِ وَالْأَ خْ رَاتِ الْأَ كَ نْ مُ بْنِي  نِّ   هُمَّ جَ  لَّ ال

Allāhumma jannibnī munkarāti'l-akhlāqi wa'l-ahwāʾi wa'l-aʿmāli

wa'l-adwāʾ

“O Allah! I seek Your protection from every evil conduct, bad

deeds, desires and diseases.”

Ahmad · 'Aisha · sahih The Hereafter

رًا ي يَسِ بًا  بْنِي حِسَا  هُمَّ حَاسِ  لَّ ال

Allāhumma ḥ āsibnī ḥ isāban yasīran

“O Allah! Account me swiftly (in the Day of Judgment).”

Abu Dawud 1522, al-Nasa'i · Mu'adh ibn Jabal · sahih Gratitude

تِكَ بَادَ نِ عِ كْرِكَ، وَحُسْ لَى ذِكْرِكَ، وَشُ عَ ا  نَّ عِ هُمَّ أَ  لَّ ال

Allāhumma aʿinnā ʿalā dhikrik, wa shukrik, wa ḥ usni ʿibādatik

“O Allah! Help us to remember You, and to be grateful to You, and

to worship You in the best way.”
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Ahmad 17126 · hasan The Hereafter

فِي دٍ  مَّ حَ مُ ةَ  فَقَ مُرَا نْفَدُ، وَ يَ لَا  عِيمًا  نَ ، وَ تَدُّ يَرْ لَا  نًا  مَا ي لُكَ إِ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لْدِ خُ  ةِ الْ نَّ  لَى جَ عْ أَ

Allāhumma innī asʾaluka īmānan lā yartadd, wa naʿīman lā yanfad,

wa murāfaqata Muḥ ammadin fī aʿlā jannati'l-khuld

“O Allah! I ask You an immovable faith (with You), and everlasting

bliss, and be with Prophet Mohammad (pbuh) in the highest

Paradise.”

al-Bazzar, al-Hakim · hasan Forgiveness

مَا لِي  رْ  فِ مْرِي، اغْ دِ أَ رْشَ لَى أَ عَ لِي  نَفْسِي، وَاعْزِمْ  شَرَّ  قِنِي  هُمَّ   لَّ ال

مَا مْتُ وَ لِ عَ ، وَمَا  مَدْتُ عَ تُ وَمَا  طَأْ خْ نْتُ وَمَا أَ لَ عْ مَا أَ سْرَرْتُ وَ أَ

لْتُ جَهِ

Allāhumma qinī sharra nafsī, wa'ʿzim lī ʿalā arshadi amrī, ighfir lī mā

asrartu wa mā aʿlantu wa mā akhṭ aʾtu wa mā ʿamadtu, wa mā

ʿalimtu wa mā jahiltu

“O Allah! Save me against the badness of myself, guide me towards

the right way, forgive me for my sins whether secrets or

concealed, by mistake or intentional; both I have knowledge or I

have no knowledge of.”
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al-Nasa'i 5475 · Abdullah ibn 'Amr · sahih Protection & refuge

عْدَاءِ تَةِ الْأَ مَا عَدُوِّ، وَشَ لْ بَةِ ا لَ غَ ، وَ يْنِ  بَةِ الدَّ لَ غَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī aʿūdhu bika min ghalabati'd-dayn, wa ghalabati'l-

ʿaduww, wa shamātati'l-aʿdāʾ

“O Allah! I seek refuge with You against being ruined by debts, and

supremacy of opponents and satire of the enemies.”

Abu Dawud 792, Ibn Majah · sahih Protection & refuge

ارِ نَّ بِكَ مِنَ ال رُ  تَجِي  سْ ةَ وَأَ  نَّ جَ  لُكَ الْ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka'l-jannata wa astajīru bika mina'n-nār

“O Allah! I ask from You the Paradise and I seek Your protection

from the Hell-Fire.”
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Muslim 2697 · Tariq ibn Ashyam · sahih Forgiveness

يقِ بِكَ مِنْ ضِ عُوذُ  فِنِي، وَأَ عَا قْنِي، وَ زُ نِي، وَارْ لِي، وَاهْدِ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

ةِ يَامَ قِ لْ يَوْمَ ا مَقَامِ  لْ ا

Allāhumma'ghfir lī, wa'hdinī, wa'rzuqnī, wa ʿāfinī, wa aʿūdhu bika

min ḍīqi'l-maqāmi yawma'l-qiyāmah

“O Allah! Forgive me, guide me, provide me ample livelihood, and

protect me (from evil); and I ask refuge with You against tightness

of situation in the Day of Resurrection.”

Tirmidhi 3502 · sahih Supplication

نِي صُرْ نْ نِّي، وَا وَارِثَ مِ لْ هُمَا ا لْ عَ  صَرِي، وَاجْ بَ بِسَمْعِي وَ تِّعْنِي   مَ هُمَّ   لَّ ال

رِي ثَأْ بِ مُنِي وَخُذْ  لِ  يَظْ لَى مَنْ  عَ

Allāhumma mattiʿnī bi-samʿī wa baṣ arī, wa'jʿalhuma'l-wāritha minnī,

wa'nṣ urnī ʿalā man yaẓlimunī wa khudh bi-thaʾrī

“O Allah! Let my hearing and seeing be beneficial to me and make

the two (my hearing and seeing) permanent for me; and help me

against anyone who deceives me and You take from him my

rights.”

The Legacy Institute page 66



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Abu Dawud 1495, al-Nasa'i · Anas · sahih (the Greatest Name) Praise & remembrance

مَاوَاتِ بَدِيعُ السَّ انُ  نَّ مَ لْ نْتَ ا ، أَ نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ مْدُ  حَ  لَكَ الْ هُمَّ   لَّ ال

مُ و يُّ قَ يَا  يَا حَيُّ  رَامِ  كْ لَالِ وَالْإِ جَ  يَا ذَا الْ رْضِ  وَالْأَ

Allāhumma laka'l-ḥ amdu lā ilāha illā ant, anta'l-mannānu badīʿu's-

samāwāti wa'l-arḍ yā dha'l-jalāli wa'l-ikrām yā ḥ ayyu yā qayyūm

“O Allah! Yours are all Praises, none has the right to be worshipped

but You. You are the Most Beneficent, the Originator of the

Heavens and the Earth, O You full of Majesty and Honor, O You the

Ever-Living and the Everlasting.”
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al-Bukhari 1120, Muslim 769 · Ibn 'Abbas · sahih (tahajjud) Protection & refuge

لَكَ ، وَ هِنَّ فِي رْضِ وَمَنْ  وَاتِ وَالْأَ مَ مُ السَّ يِّ قَ نْتَ  مْدُ أَ حَ  لَكَ الْ هُمَّ   لَّ ال

نْتَ مْدُ أَ حَ  لَكَ الْ ، وَ هِنَّ فِي رْضِ وَمَنْ  مَاوَاتِ وَالْأَ لْكُ السَّ مُ لَكَ  مْدُ  حَ  الْ

لِكُ مَ نْتَ  مْدُ أَ حَ  لَكَ الْ ، وَ هِنَّ فِي رْضِ وَمَنْ  وَاتِ وَالْأَ مَ رُ السَّ نُو

، حَقُّ  ، وَوَعْدُكَ الْ حَقُّ  نْتَ الْ مْدُ أَ حَ  لَكَ الْ ، وَ رْضِ مَاوَاتِ وَالْأَ السَّ

ونَ يُّ بِ  نَّ قٌّ، وَال ارُ حَ نَّ قٌّ، وَال ةُ حَ  نَّ جَ  قٌّ، وَالْ لُكَ حَ قَوْ قٌّ، وَ ؤُكَ حَ لِقَا وَ

قٌّ ةُ حَ عَ ا قٌّ، وَالسَّ دٌ حَ مَّ حَ مُ قٌّ، وَ حَ

Allāhumma laka'l-ḥ amdu anta qayyimu's-samāwāti wa'l-arḍi wa man

fīhinn, wa laka'l-ḥ amdu laka mulku's-samāwāti wa'l-arḍi wa man

fīhinn, wa laka'l-ḥ amdu anta nūru's-samāwāti wa'l-arḍi wa man

fīhinn, wa laka'l-ḥ amdu anta maliku's-samāwāti wa'l-arḍ, wa laka'l-

ḥ amdu anta'l-ḥ aqq, wa waʿduka'l-ḥ aqq, wa liqāʾuka ḥ aqq, wa

qawluka ḥ aqq, wa'l-jannatu ḥ aqq, wa'n-nāru ḥ aqq, wa'n-nabiyyūna

ḥ aqq, wa Muḥ ammadun ḥ aqq, wa's-sāʿatu ḥ aqq

“O Allah! Yours are all Praises, You are the One Who sustain and

protect the Heavens and the Earth and all that exist in them. Yours

are all Praises, Yours is the dominion of the Heavens and the Earth

and all that exist in them. Yours are all Praises, You are the Light of

the Heavens and the Earth and all that exist in them. Yours are all

Praises, You are the Sovereign of the Heavens and the Earth and

all that exist in them. And Yours all the Praises, You are the Truth,

Your promises are True, meeting with You is certain, Your Word
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(the Qur'an) is Truth, the Jannah (Paradise) is Truth, the Hell-Fire

is Truth, the Prophets are Truth, Mohammad (pbuh) is Truth, and

the Hour (the Final Day) is Truth.”

al-Bukhari 6317, Muslim 771 · Ibn 'Abbas · sahih (tahajjud) Forgiveness

، بْتُ نَ  يْكَ أَ لَ  ، وَإِ لْتُ  وَكَّ تَ يْكَ  لَ عَ ، وَ نْتُ بِكَ آمَ ، وَ مْتُ لَ  سْ لَكَ أَ هُمَّ   لَّ ال

رْتُ خَّ مْتُ وَمَا أَ قَدَّ لِي مَا  رْ  فِ فَاغْ  ، مْتُ كَ يْكَ حَا لَ  مْتُ وَإِ  بِكَ خَاصَ وَ

ا لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ رُ  ؤَخِّ مُ لْ نْتَ ا دِّمُ وَأَ مُقَ لْ نْتَ ا ، أَ نْتُ لَ عْ مَا أَ سْرَرْتُ وَ مَا أَ وَ

هِ  لَّ بِال ا  لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  لَا حَوْلَ وَ ، وَ نْتَ أَ

Allāhumma laka aslamtu, wa bika āmantu, wa ʿalayka tawakkaltu, wa

ilayka anabtu, wa bika khāṣ amtu wa ilayka ḥ ākamtu, fa'ghfir lī mā

qaddamtu wa mā akhkhartu wa mā asrartu wa mā aʿlantu, anta'l-

muqaddimu wa anta'l-muʾakhkhiru lā ilāha illā ant, wa lā ḥ awla wa lā

quwwata illā bi'llāh

“O Allah! I submit myself to You, and I believe in You, and I depend

on You, and I repent to You and return to You, and to You I leave

the judgment (for those who refuse the message), and to You I

submit for judgment. Forgive me (O Allah) for what I did earlier

and what I did later, and what I did secretly and what I did openly.

You Alone can make one progress or draw backward. None has the

right to be worshipped but You. And there is no power and no

strength except with Allah.”
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Abu Dawud 1425, Tirmidhi 464 · al-Hasan ibn Ali · sahih (qunut) Protection & refuge

فِيمَنْ لَّنِي  وَ تَ ، وَ يْتَ فَ عَا فِيمَنْ  فِنِي  عَا ، وَ هَدَيْتَ فِيمَنْ  نِي  هُمَّ اهْدِ  لَّ ال

نَّكَ  فَإِ يْتَ   قَضَ شَرَّ مَا  قِنِي  ، وَ يْتَ عْطَ فِيمَا أَ لِي  بَارِكْ  ، وَ يْتَ لَّ وَ تَ

نَا  بَّ رَ تَ  بَارَكْ تَ  ، يْتَ لَ يَذِلُّ مَنْ وَا لَا  هُ   نَّ  ، وَإِ يْكَ لَ عَ ضَى  يُقْ لَا  تَقْضِي وَ

يْتَ لَ عَا تَ وَ

Allāhumma'hdinī fīman hadayt, wa ʿāfinī fīman ʿāfayt, wa tawallanī

fīman tawallayt, wa bārik lī fīmā aʿṭ ayt, wa qinī sharra mā qaḍayt fa-

innaka taqḍī wa lā yuqḍā ʿalayk, wa innahu lā yadhillu man wālayt,

tabārakta rabbanā wa taʿālayt

“O Allah! Guide me (to the right Path) with those who You have

guided, and make me healthy (strong) with those whom You have

given good health (strength), place me under Your care among

those whom You have taken care of, bless for me whatever You

have provided, protect me from the evil things which You have

decreed for indeed You rule and none can rule You, whoever You

keep under Your Care none can humiliate. You are the Blessed, our

Lord, and You are the Exalted.”
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al-Hakim · 'Aisha · sahih Protection & refuge

دٌ مَّ حَ مُ كَ  يُّ بِ نَ بْدُكَ وَ هُ عَ نْ لَكَ مِ  أَ يْرِ مَا سَ لُكَ مِنْ خَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

بْدُكَ هُ عَ نْ عَاذَ مِ تَ  شَرِّ مَا اسْ بِكَ مِنْ  عُوذُ  حُونَ، وَأَ  الِ بَادُكَ الصَّ وَعِ

حُونَ  الِ بَادُكَ الصَّ دٌ وَعِ مَّ حَ مُ كَ  يُّ بِ نَ وَ

Allāhumma innī asʾaluka min khayri mā saʾalaka minhu ʿabduka wa

nabiyyuka Muḥ ammadun wa ʿibāduka'ṣ -ṣ āliḥ ūn, wa aʿūdhu bika min

sharri ma'staʿādha minhu ʿabduka wa nabiyyuka Muḥ ammadun wa

ʿibāduka'ṣ -ṣ āliḥ ūn

“O Allah! I ask from You the best which had been sought by Your

slave and Prophet Muhammad (pbuh) and Your righteous servants.

And I ask refuge with You against the evil of all such things from

which protection had been sought by Your slave and Prophet

Muhammad (pbuh) and Your righteous servants.”
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al-Bukhari 6306 · Shaddad ibn Aws · sahih (Sayyid al-Istighfar) Forgiveness

لَى عَ نَا   بْدُكَ، وَأَ نَا عَ  تَنِي وَأَ  لَقْ نْتَ خَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ بِّي،  رَ نْتَ  هُمَّ أَ  لَّ ال

ءُ بُو  ، أَ نَعْتُ  شَرِّ مَا صَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  ، أَ تَطَعْتُ  عَهْدِكَ وَوَعْدِكَ مَا اسْ

ا لَّ نُوبَ إِ  رُ الذُّ فِ يَغْ لَا  هُ   نَّ  فَإِ لِي  رْ  فِ فَاغْ نْبِي  بِذَ ءُ  بُو  ، وَأَ لَيَّ عَ تِكَ  نِعْمَ بِ لَكَ 

نْتَ أَ

Allāhumma anta rabbī, lā ilāha illā anta khalaqtanī wa anā ʿabduk, wa

anā ʿalā ʿahdika wa waʿdika ma'staṭ aʿt, aʿūdhu bika min sharri mā

ṣ anaʿt, abūʾu laka bi-niʿmatika ʿalayy, wa abūʾu bi-dhanbī fa'ghfir lī

fa-innahu lā yaghfiru'dh-dhunūba illā ant

“O Allah! You are my Lord, none has the right to be worshipped

except You, You created me and I am Your servant and I abide to

Your covenant and promise as best I can, I take refuge in You from

the evil of which I committed. I acknowledge Your favor upon me

and I acknowledge my sin, so forgive me, for verily none can

forgive sin except You.”
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Forgiveness

رُقُ  يَطْ ارِقٍ  لِّ طَ شَرَّ كُ ارِ، وَ لْفُجَّ يْدَ ا  شْرَارِ وَكَ شَرَّ الْأَ نَا  فِ  هُمَّ اكْ  لَّ ال

رُ ا يَا غَفَّ زُ  ي يَا عَزِ يْرٍ  خَ  رُقُ بِ  يَطْ قًا  ارِ ا طَ لَّ إِ

Allāhumma'kfinā sharra'l-ashrāri wa kayda'l-fujjār, wa sharra kulli

ṭ āriqin yaṭ ruqu illā ṭ āriqan yaṭ ruqu bi-khayrin yā ʿazīzu yā ghaffār

“O Allah! Prevent us from the evil of all bad things, and from the

craftiness of immoral people and from evil of the entire night

visitor that comes except those who came for good (O Allah). O

the All-Mighty, O the Oft-Forgiving.”

Family

لْقِي، فِي خَ صَرِي، وَ بَ فِي  مْعِي، وَ فِي سَ بَارِكَ  تُ نْ  لُكَ أَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

تِي، نَا لْ حَسَ بَّ تَقَ لِي، وَ مَ عَ فِي  ، وَ يَايَ حْ  فِي مَ لِي، وَ هْ فِي أَ لُقِي، وَ فِي خُ وَ

ةِ نَّ جَ  لَى مِنَ الْ عُ لْ رَجَاتِ ا لُكَ الدَّ  أَ سْ وَأَ

Allāhumma innī asʾaluka an tubārika fī samʿī, wa fī baṣ arī, wa fī

khalqī, wa fī khuluqī, wa fī ahlī, wa fī maḥ yāy, wa fī ʿamalī, wa

taqabbal ḥ asanātī, wa asʾaluka'd-darajāti'l-ʿulā mina'l-jannah

“O Allah! I ask from You bless my hearing, and my seeing, and

myself, and my family, and my living, and my deeds, and accept my

best (deeds), and I seek from You the highest level of Paradise.”
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Muslim 483 · Abu Hurayrah · sahih Forgiveness

هُ تَ يَ نِ لَا عَ هُ، وَ رَ هُ وَآخِ لَ  وَّ هُ، وَأَ لَّ  هُ وَجِ  قَّ هُ: دِ  لَّ نْبِي كُ لِي ذَ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

هُ  سِرَّ وَ

Allāhumma'ghfir lī dhanbī kullah: diqqahu wa jillah, wa awwalahu wa

ākhirah, wa ʿalāniyatahu wa sirrah

“O Allah! Forgive all my sins: the smallest and the greatest of

which, the first and last of which, and both that are openly and

secretly committed.”
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Composite (qunut nazilah, Abu Dawud 1442, & several supplications) Protection & refuge

مَا لِ بَاسِطَ  لَا  ، وَ بَسَطْتَ مَا  لِ بِضَ  قَا لَا  هُمَّ   لَّ هُ، ال  لُّ مْدُ كُ حَ  لَكَ الْ هُمَّ   لَّ ال

لَا ، وَ هَدَيْتَ مَنْ  لِ لَّ  لَا مُضِ ، وَ لْتَ لَ  ضْ مَنْ أَ لِ هَادِيَ  لَا  ، وَ تَ بَضْ قَ

، عَدْتَ بَا مَا  لِ رِّبَ  مُقَ لَا  ، وَ يْتَ عْطَ مَا أَ لِ نِعَ  مَا لَا  ، وَ نَعْتَ مَ مَا  لِ مُعْطِيَ 

تِكَ مَ  تِكَ وَرَحْ رَكَا بَ نَا مِنْ  يْ لَ عَ بْسُطْ  هُمَّ ا  لَّ ، ال بْتَ رَّ قَ مَا  لِ بَاعِدَ  مُ لَا  وَ

حُولُ  لَا يَ لَّذِي  مَ ا قِي مُ لْ مَ ا عِي  نَّ لُكَ ال  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ، ال قِكَ لِكَ وَرِزْ  فَضْ وَ

يَوْمَ مْنَ  لَةِ، وَالْأَ يْ عَ لْ يَوْمَ ا مَ  عِي  نَّ لُكَ ال  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ زُولُ، ال يَ لَا  وَ

، نَعْتَ مَ شَرِّ مَا  نَا، وَ تَ يْ عْطَ شَرِّ مَا أَ بِكَ مِنْ  ئِذٌ  عَا نِّي   هُمَّ إِ  لَّ ، ال خَوْفِ  الْ

رَ  نَا الْكُفْ يْ لَ  رِّهْ إِ كَ نَا، وَ بِ  لُو قُ فِي  هُ  نْ يِّ  زَ مَانَ وَ ي نَا الْإِ يْ لَ  بِّبْ إِ هُمَّ حَ  لَّ ال

مِينَ، لِ  مُسْ نَا   فَّ وَ تَ هُمَّ   لَّ ، ال اشِدِينَ رَّ نَا مِنَ ال لْ عَ  يَانَ وَاجْ  عِصْ لْ لْفُسُوقَ وَا وَا

هُمَّ  لَّ نِينَ، ال تُو  لَا مَفْ يَا وَ زَا رَ خَ يْ غَ حِينَ   الِ بِالصَّ نَا   حِقْ  لْ مِينَ وَأَ لِ  مُسْ نَا  يِ  حْ وَأَ

لِكَ بِي  ونَ عَنْ سَ دُّ يَصُ  ، وَ لَكَ  بُونَ رُسُ كَذِّ يُ لَّذِينَ  ةَ ا رَ تِلِ الْكَفَ قَا

تُوا و لَّذِينَ أُ ةَ ا رَ تِلِ الْكَفَ قَا هُمَّ   لَّ ، ال بَكَ عَذَا زَكَ وَ هِمْ رِجْ لَيْ عَ عَلْ   وَاجْ

قِّ حَ  هَ الْ لَٰ   تَابَ إِ كِ لْ ا

Allāhumma laka'l-ḥ amdu kulluh, Allāhumma lā qābiḍa limā basaṭ t,

wa lā bāsiṭ a limā qabaḍt, wa lā hādiya liman aḍlalt, wa lā muḍilla
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liman hadayt, wa lā muʿṭ iya limā manaʿt, wa lā māniʿa limā aʿṭ ayt, wa

lā muqarriba limā bāʿadt, wa lā mubāʿida limā qarrabt,

Allāhumma'bsuṭ  ʿalaynā min barakātika wa raḥ matika wa faḍlika wa

rizqik, Allāhumma innī asʾaluka'n-naʿīma'l-muqīma'lladhī lā yaḥ ūlu

wa lā yazūl, Allāhumma innī asʾaluka'n-naʿīma yawma'l-ʿaylah, wa'l-

amna yawma'l-khawf, Allāhumma innī ʿāʾidhun bika min sharri mā

aʿṭ aytanā, wa sharri mā manaʿt, Allāhumma ḥ abbib ilayna'l-īmāna wa

zayyinhu fī qulūbinā, wa karrih ilayna'l-kufra wa'l-fusūqa wa'l-

ʿiṣ yāna wa'jʿalnā mina'r-rāshidīn, Allāhumma tawaffanā muslimīn,

wa aḥ yinā muslimīn wa alḥ iqnā bi'ṣ -ṣ āliḥ īna ghayra khazāyā wa lā

maftūnīn, Allāhumma qātili'l-kafarata'lladhīna yukadhdhibūna

rusulak, wa yaṣ uddūna ʿan sabīlika wa'jʿal ʿalayhim rijzaka wa

ʿadhābak, Allāhumma qātili'l-kafarata'lladhīna ūtu'l-kitāba ilāha'l-

ḥ aqq

“O Allah! All Praises are due to You (Alone). O Allah! None can take

hold unless with Your help, and no extensor for anyone You deny

of (help), and no guidance for anyone You cause to go astray, and

none can misguide those whom You have guided, none can give

those You deny of any assistance, and none can object to

whomever You want to give Your help, none can bring near of

whom You cause to be far away, and none can bring away of

anyone You cause to be near (to You). O Allah! Provide us Your

blessings, Your mercy, Your grace, and subsistence. O Allah! I seek

from You steady blessings. O Allah! I ask from You favor on the day

of hardships, security in the day of fear. O Allah! I seek Your

protection against the evil of what You have given us and the evil

of all things which You have denied us (to have). O Allah! Let us

love the Faith (in You) and let it be accepted by our hearts. Let us

dislike the unbelief, immorality and rebellion, and make us among
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the righteous. O Allah! Take our life as Muslim and let us live as

Muslim and make us among Your righteous servants without

difficulties and trials. O Allah! Defeat the Kuffar who deny Your

Messenger, who prevent the propagation of Your Way; and inflict

upon them Your punishment. O Allah! Defeat the Kuffar in whose

hands are the books, Lord of Truth. (Ameen)”

Abu Dawud 850, Tirmidhi 284 · Ibn 'Abbas · sahih Forgiveness

نِي، بُرْ قْنِي، وَاجْ زُ فِنِي، وَارْ عَا نِي، وَ مْنِي، وَاهْدِ لِي، وَارْحَ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

فَعْنِي وَارْ

Allāhumma'ghfir lī, wa'rḥ amnī, wa'hdinī, wa ʿāfinī, wa'rzuqnī,

wa'jburnī, wa'rfaʿnī

“O Allah! Forgive me, have Mercy on me, guide me, provide good

health and livelihood, comfort and elevate my reputation.”
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Tirmidhi 3173 · 'Umar ibn al-Khattab · hasan Provision

نَا، حْرِمْ  لَا تُ نَا وَ عْطِ ا، وَأَ نَّ هِ لَا تُ نَا وَ كْرِمْ نَا، وَأَ  قِصْ نْ تُ لَا  نَا وَ هُمَّ زِدْ  لَّ ال

ا نَّ نَا وَارْضَ عَ  رْضِ نَا، وَأَ يْ لَ عَ ثِرْ  تُؤْ لَا  نَا وَ ثِرْ وَآ

Allāhumma zidnā wa lā tunqiṣ nā, wa akrimnā wa lā tuhinnā, wa

aʿṭ inā wa lā taḥ rimnā, wa āthirnā wa lā tuʾthir ʿalaynā, wa arḍinā

wa'rḍa ʿannā

“O Allah! Increase upon us Your favor and do not decrease it, Be

Kind on us and do not dislike us, give us (provisions) and do not

disown us, let us be the first and let no one before us, and love You

and You love us.”

Ahmad 3823 · Ibn Mas'ud · sahih Supplication

لُقِي سِنْ خُ حْ فَأَ لْقِي،  نْتَ خَ سَ حْ مَا أَ  هُمَّ كَ  لَّ ال

Allāhumma kamā aḥ santa khalqī, fa-aḥ sin khuluqī

“O Allah! Like as You have created us from the best of mould, make

our best our behavior.”
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al-Bukhari 3036 · Jarir ibn Abdullah Guidance

ا يًّ هْدِ مَ يًا  هَادِ لْنِي  عَ  تْنِي، وَاجْ بِّ ثَ هُمَّ   لَّ ال

Allāhumma thabbitnī, wa'jʿalnī hādiyan mahdiyyan

“O Allah! Let me firmed in my belief, make me guide and be guided

to the right Path.”

Provision

رًا ثِي  رًا كَ يْ تِيَ خَ و فَقَدْ أُ هَا  يَ تِ و لَّتِي مَنْ أُ ةَ ا مَ حِكْ  تِنِي الْ هُمَّ آ  لَّ ال

Allāhumma ātini'l-ḥ ikmata'llatī man ūtiyahā faqad ūtiya khayran

kathīran

“O Allah! Provide me wisdom, whom You provided with wisdom

surely had multitude of good.”

Abu Dawud 5088, Tirmidhi 3388 · Uthman ibn Affan · sahih Protection & refuge

مَاءِ فِي السَّ لَا  رْضِ وَ فِي الْأَ ءٌ   شَيْ مِهِ   ضُرُّ مَعَ اسْ يَ لَا  لَّذِي  هِ ا  لَّ سْمِ ال بِ

مُ لِي عَ لْ مِيعُ ا وَ السَّ هُ وَ

Bismi'llāhi'lladhī lā yaḍurru maʿa'smihi shayʾun fi'l-arḍi wa lā fi's-

samāʾ, wa huwa's-samīʿu'l-ʿalīm

“In the Name of Allah, Who with His Name nothing will get harm

on Earth and in the Heavens, He is the All-Hearer, the All-Knower.”
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Protection & refuge

يِّ قَوِ هَانِ،  بُرْ لْ دِيدِ ا لْطَانِ، شَ  نِ، عَظِيمِ السُّ أْ هِ ذِي الشَّ لَّ سْمِ ال بِ

نْسٍ  ؛ إِ يْطَانٍ  لِّ شَ هِ مِنْ كُ  لَّ بِال عُوذُ  هُ كَانَ، أَ  لَّ ءَ ال ا رْكَانِ، مَا شَ الْأَ

وَجَانٍّ

Bismi'llāhi dhi'sh-shaʾn, ʿaẓīmi's-sulṭ ān, shadīdi'l-burhān, qawiyyi'l-

arkān, mā shāʾa'llāhu kān, aʿūdhu bi'llāhi min kulli shayṭ ān; insin wa

jānn

“In the Name of Allah, the Most Powerful, with the Great Power

(and Authority), with powerful Evidence, with Solid Pillars,

whatever He likes happens. I seek refuge with Allah against all

Shaytan (Satan) whether it is man or jinn.”
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۞

Morning & Evening Remembrance

Muslim 2708 · Khawlah bint Hakim · sahih Protection & refuge

لَقَ شَرِّ مَا خَ اتِ مِنْ  امَّ تَّ هِ ال  لَّ مَاتِ ال لِ بِكَ عُوذُ  أَ

Aʿūdhu bi-kalimāti'llāhi't-tāmmāti min sharri mā khalaq

“I seek refuge with the complete Word of Allah against the evil of

His creatures.”
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Ahmad, al-Tabarani · hasan Protection & refuge

مَاتِ لِ بِكَ هُ، وَ نْ عْظَمُ مِ ءٌ أَ  شَيْ يْسَ  لَ لَّذِي  عَظِيمِ، ا لْ هِ ا  لَّ وَجْهِ ال بِ عُوذُ  أَ

لَقَ شَرِّ مَا خَ فَاجِرٌ، مِنْ  لَا  رٌّ وَ بَ هُنَّ  جَاوِزُ  لَا يُ لَّتِي  اتِ ا امَّ تَّ هِ ال  لَّ ال

هَا، وَمِنْ فِي رُجُ  يَعْ مَا  مَاءِ وَ نْزِلُ مِنَ السَّ يَ مَا  شَرِّ  ، وَمِنْ  رَأَ بَ  رَأَ وَ وَذَ

يْلِ  لَّ وَارِقِ ال  شَرِّ طَ هَا، وَمِنْ  رُجُ مِنْ خْ  رْضِ وَمَا يَ فِي الْأَ لِجُ  يَ مَا  شَرِّ 

مَانُ  يَا رَحْ يْرٍ  خَ  رُقُ بِ  يَطْ قًا  ارِ ا طَ لَّ هَارِ إِ  وَالنَّ

Aʿūdhu bi-wajhi'llāhi'l-ʿaẓīm, alladhī laysa shayʾun aʿẓamu minh, wa

bi-kalimāti'llāhi't-tāmmāti'llatī lā yujāwizuhunna barrun wa lā fājir,

min sharri mā khalaqa wa dharaʾa wa baraʾ, wa min sharri mā

yanzilu mina's-samāʾi wa mā yaʿruju fīhā, wa min sharri mā yaliju

fi'l-arḍi wa mā yakhruju minhā, wa min sharri ṭ awāriqi'l-layli wa'n-

nahāri illā ṭ āriqan yaṭ ruqu bi-khayrin yā raḥ mān

“I seek refuge by the Greatness of Allah's Face, Who has nothing

greater than Him, and the Complete Word of Allah which no good

and bad man can overcome; against the evil of creatures, and what

He has scattered and created; and from the evil of what descends

from the Heavens and what ascends into it, and from the evil of

what enters the Earth and what comes out from it; and from the

evil of the night and day comers except those who come for good.

O Merciful.”
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Morning supplication Day & night

هِ  لَّ لِ مْدُ  حَ  ارِ، وَالْ لْقَهَّ وَاحِدِ ا لْ هِ ا  لَّ لِ لْكُ  مُ لْ بَحَ ا  صْ نَا وَأَ  بَحْ  صْ أَ

Aṣ baḥ nā wa aṣ baḥ a'l-mulku li'llāhi'l-wāḥ idi'l-qahhār, wa'l-ḥ amdu

li'llāh

“We have reached the morning and at this very time unto Allah

belongs all sovereignty, the One and Only, the Most Powerful. And

all Praises are due to Allah.”

al-Bukhari 6403, Muslim 2691 · Abu Hurayrah · sahih Praise & remembrance

لَى عَ وَ  هُ مْدُ، وَ حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ هُ ا لَ هُ،  لَ يكَ  شَرِ لَا  هُ  هُ وَحْدَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  كُ

Lā ilāha illa'llāhu waḥ dahu lā sharīka lah, lahu'l-mulku wa lahu'l-

ḥ amd, wa huwa ʿalā kulli shayʾin qadīr

“None has the right to be worshipped but Allah, Alone without

partner, to Him belongs all sovereignty and praise and He is over

all things Omnipotent.”
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al-Bukhari & Muslim · sahih Protection & refuge

يَا نْ  نَةِ الدُّ تْ فِ بَرِ، وَمِنْ   رَمِ وَسُوءِ الْكِ هَ لْ بِكَ مِنَ الْكَسَلِ وَا عُوذُ  رَبِّ أَ

بْرِ لْقَ عَذَابِ ا وَ

Rabbi aʿūdhu bika mina'l-kasali wa'l-harami wa sūʾi'l-kibar, wa min

fitnati'd-dunyā wa ʿadhābi'l-qabr

“O Lord! I ask refuge with You from laziness, cowardice, and

decrepitude and the evil of becoming too old, and from the trials

of this World and the torment in the grave.”

Morning supplication Day & night

مِينَ لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا لَّ لِ لْكُ  مُ لْ بَحَ ا  صْ نَا وَأَ  بَحْ  صْ أَ

Aṣ baḥ nā wa aṣ baḥ a'l-mulku li'llāhi rabbi'l-ʿālamīn

“We have reached the morning and at this very time unto Allah

belongs all sovereignty, the Lord of the Worlds.”
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Abu Dawud 5084 · sahih Protection & refuge

هُ، تَ  رَكَ بَ هُ، وَ نُورَ هُ، وَ نَصْرَ هُ، وَ حَ تْ فَ  : يَوْمِ لْ هَذَا ا رَ  يْ لُكَ خَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

هُ بَعْدَ مَا  شَرِّ  بِكَ مِنْ  عُوذُ  هُ، وَأَ هُدَا وَ

Allāhumma innī asʾaluka khayra hādha'l-yawm: fatḥ ahu, wa naṣ rahu,

wa nūrahu, wa barakatahu, wa hudāhu, wa aʿūdhu bika min sharri

mā baʿdahu

“O Allah! I ask You the best of this day: its success and victory, and

its light, blessing, and guidance. And I ask refuge with You against

the evil after it.”
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Abu Dawud 5068, Tirmidhi 3391 · sahih The Hereafter

يْكَ لَ  ، وَإِ مُوتُ نَ بِكَ  يَا وَ حْ  بِكَ نَ نَا، وَ يْ مْسَ بِكَ أَ نَا وَ  بَحْ  صْ بِكَ أَ هُمَّ   لَّ ال

لَا هُ،  لَ يكَ  شَرِ لَا  هِ   لَّ لِ مْدُ  حَ  هِ، وَالْ لَّ لِ لْكُ  مُ لْ بَحَ ا  صْ نَا وَأَ  بَحْ  صْ شُورُ، أَ نُّ ال

رُ شُو نُّ يْهِ ال لَ  وَ إِ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   إِ

Allāhumma bika aṣ baḥ nā wa bika amsaynā, wa bika naḥ yā wa bika

namūt, wa ilayka'n-nushūr, aṣ baḥ nā wa aṣ baḥ a'l-mulku li'llāh, wa'l-

ḥ amdu li'llāhi lā sharīka lah, lā ilāha illā huwa ilayhi'n-nushūr

“O Allah! By Your leave we have reached the morning and by Your

leave we have reached the evening, by Your leave we live and die

and unto You is our resurrection. We have reached the morning

and at this very time unto Allah belongs all sovereignty, and all

Praises are due to Allah, He has no partner, none has the right to

be worshipped but He, and unto Him is our resurrection.”
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Abu Dawud 5067, Tirmidhi 3392 · Abu Bakr · sahih Protection & refuge

هَادَةِ، رَبَّ شَّ يْبِ وَال غَ لْ مَ ا لِ عَا  ، رْضِ مَاوَاتِ وَالْأَ رَ السَّ فَاطِ هُمَّ   لَّ ال

شَرِّ بِكَ مِنْ  عُوذُ  ، أَ نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ نْ  شْهَدُ أَ هُ، أَ كَ لِي مَ ءٍ وَ شَيْ لِّ  كُ

ءًا نَفْسِي سُو لَى  عَ تَرِفَ  قْ  نْ أَ شِرْكِهِ، وَأَ يْطَانِ وَ  شَرِّ الشَّ نَفْسِي، وَمِنْ 

لِمٍ لَى مُسْ  هُ إِ  جُرَّ وْ أَ أَ

Allāhumma fāṭ ira's-samāwāti wa'l-arḍ, ʿālima'l-ghaybi wa'sh-

shahādah, rabba kulli shayʾin wa malīkah, ashhadu an lā ilāha illā

ant, aʿūdhu bika min sharri nafsī, wa min sharri'sh-shayṭ āni wa

shirkih, wa an aqtarifa ʿalā nafsī sūʾan aw ajurrahu ilā muslim

“O Allah! The Creator of Heavens and the Earth, the All-Knower of

the unseen and the seen, Lord and Owner of all things; I bear

witness that none has the right to be worshipped but You. I ask

refuge with You from the evil of myself, and from the evil of

Shaytan (Satan) and his associating of other with Allah, and from

the errors committed against my soul and with the expense of

fellow Muslim.”
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Abu Dawud 5069 · hasan Day & night

، تَكَ ئِكَ لَا مَ ، وَ شِكَ ةَ عَرْ لَ مَ شْهِدُ حَ شْهِدُكَ، وَأُ تُ أُ بَحْ  صْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

يكَ شَرِ لَا  نْتَ وَحْدَكَ  ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ هُ،   لَّ نْتَ ال نَّكَ أَ  ، أَ قِكَ لْ مِيعَ خَ وَجَ

لُكَ بْدُكَ وَرَسُو دًا عَ مَّ حَ مُ نَّ  ، وَأَ لَكَ

Allāhumma innī aṣ baḥ tu ush-hiduka, wa ush-hidu ḥ amalata ʿarshik,

wa malāʾikatak, wa jamīʿa khalqik, annaka anta'llāh, lā ilāha illā anta

waḥ daka lā sharīka lak, wa anna Muḥ ammadan ʿabduka wa rasūluk

“O Allah! Verily I have reached the morning and call on You, the

bearers of Your Throne, Your angels, and all Your creation to

witness that You are Allah, none has the right to be worshipped

but You, Alone, without partner and that Muhammad is Your

servant and Messenger.”

Abu Dawud 5074, Ibn Majah 3871 · Ibn 'Umar · sahih Forgiveness

لِي، هْ ، وَأَ يَايَ نْ فِي: دِينِي، وَدُ ةَ  يَ فِ عَا لْ وَ وَا  عَفْ لْ لُكَ ا  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لِي مَا وَ

Allāhumma innī asʾaluka'l-ʿafwa wa'l-ʿāfiyata fī: dīnī, wa dunyāy, wa

ahlī, wa mālī

“O Allah! I seek from You forgiveness and health regarding my

Faith, my world, my family and my possessions.”

The Legacy Institute page 88



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Abu Dawud 5074, Ibn Majah · Ibn 'Umar · sahih Protection & refuge

يَدَيَّ يْنِ  بَ نِي مِنْ  فَظْ هُمَّ احْ  لَّ تِي، ال عَا تِي، وَآمِنْ رَوْ تُرْ عَوْرَا  هُمَّ اسْ  لَّ ال

تِكَ عَظَمَ بِ عُوذُ  قِي، وَأَ فَوْ لِي وَمِنْ  مَا  مِينِي وَعَنْ شِ يَ لْفِي، وَعَنْ  وَمِنْ خَ

حْتِي  تَالَ مِنْ تَ غْ نْ أُ أَ

Allāhumma'stur ʿawrātī, wa āmin rawʿātī, Allāhumma'ḥ faẓnī min

bayni yadayya wa min khalfī, wa ʿan yamīnī wa ʿan shimālī wa min

fawqī, wa aʿūdhu bi-ʿaẓamatika an ughtāla min taḥ tī

“O Allah! Cover up my defects and save me from fear. Protect me

from my right and from my left, and from above and from before

me and from behind me. I seek refuge with You by Your Greatness

lest I may be murdered from beneath me.”

Abu Dawud 5072, Tirmidhi 3389 · sahih Hardship & relief

ا وَرَسُولًا يًّ بِ نَ دٍ  مَّ مُحَ بِ نًا، وَ لَامِ دِي  سْ بِالْإِ ا، وَ بًّ رَ هِ   لَّ بِال يتُ  رَضِ

Raḍītu bi'llāhi rabban, wa bi'l-islāmi dīnan, wa bi-Muḥ ammadin

nabiyyan wa rasūlan

“I am pleased that (You) O Allah is my Lord, and Islam is my

religion, and Muhammad (pbuh) is my Prophet and Messenger (of

Allah).”

The Legacy Institute page 89



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Abu Dawud 5073 · Abdullah ibn Ghannam · hasan Gratitude

نْكَ وَحْدَكَ مِ فَ  ، قِكَ لْ حَدٍ مِنْ خَ بِأَ وْ  نِعْمَةٍ أَ بِي مِنْ  بَحَ   صْ هُمَّ مَا أَ  لَّ ال

رُ كْ لَكَ الشُّ مْدُ وَ حَ  لَكَ الْ فَ  ، لَكَ يكَ  شَرِ لَا 

Allāhumma mā aṣ baḥ a bī min niʿmatin aw bi-aḥ adin min khalqik, fa-

minka waḥ daka lā sharīka lak, fa-laka'l-ḥ amdu wa laka'sh-shukr

“O Allah! What blessing I or any of Your creation have risen up, is

from You alone, without partner, so for You is all praise and unto

You all thanks.”

Abu Dawud 5090 · Abu Bakrah · hasan Health & wellbeing

فِي فِنِي  عَا هُمَّ   لَّ مْعِي، ال فِي سَ فِنِي  عَا هُمَّ   لَّ نِي، ال بَدَ فِي  فِنِي  عَا هُمَّ   لَّ ال

نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ صَرِي  بَ

Allāhumma ʿāfinī fī badanī, Allāhumma ʿāfinī fī samʿī, Allāhumma

ʿāfinī fī baṣ arī lā ilāha illā ant

“O Allah! Make healthy my body. O Allah! Make healthy my hearing.

O Allah! Make healthy my sight. None has the right to be

worshipped but You.”
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Abu Dawud 5090 · Abu Bakrah · hasan (said three times) Protection & refuge

هَ لَٰ   لَا إِ بْرِ،  لْقَ عَذَابِ ا رِ، وَمِنْ  لْفَقْ رِ وَا بِكَ مِنَ الْكُفْ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

نْتَ ا أَ لَّ إِ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-kufri wa'l-faqr, wa min ʿadhābi'l-
qabr, lā ilāha illā ant

“O Allah! I ask refuge with You from disbelief, and poverty, and

from the torment in the grave, none has the right to be

worshipped but You. (3x)”

Morning supplication Knowledge

لَمْ مَا  هُ كَانَ، وَ  لَّ ءَ ال ا هِ، مَا شَ لَّ بِال ا  لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  مْدِهِ  حَ هِ وَبِ  لَّ حَانَ ال بْ  سُ

قَدْ هَ   لَّ نَّ ال رٌ، وَأَ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَى كُ عَ هَ   لَّ نَّ ال لَمُ أَ عْ ، أَ يَكُنْ لَمْ  يَشَأْ 

مًا لْ ءٍ عِ شَيْ لِّ  بِكُ حَاطَ  أَ

Subḥ āna'llāhi wa bi-ḥ amdih, lā quwwata illā bi'llāh, mā shāʾa'llāhu

kān, wa mā lam yashaʾ lam yakun, aʿlamu anna'llāha ʿalā kulli shayʾin
qadīr, wa anna'llāha qad aḥ āṭ a bi-kulli shayʾin ʿilman

“All Glory to Allah and all praise to Him, no power except with

Allah, whatever Allah wanted happens and whatever He does not

want never happens, know that Allah has power over all things,

and that Allah surrounds all things in (His) Knowledge.”
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Ahmad 15367 · sahih Blessings on the Prophet

دٍ، مَّ حَ مُ نَا  يِّ  بِ نَ ، وَدِينِ  لَاصِ خْ مَةِ الْإِ لِ ، وَكَ لَامِ  سْ رَةِ الْإِ  فِطْ لَى  عَ نَا   بَحْ  صْ أَ

مُشْرِكِينَ لْ مًا وَمَا كَانَ مِنَ ا لِ  مُسْ نِيفًا  مَ، حَ رَاهِي بْ  نَا إِ بِي  لَّةِ أَ لَى مِ عَ وَ

Aṣ baḥ nā ʿalā fiṭ rati'l-islām, wa kalimati'l-ikhlāṣ , wa dīni nabiyyinā

Muḥ ammad, wa ʿalā millati abīnā Ibrāhīm, ḥ anīfan musliman wa mā

kāna mina'l-mushrikīn

“We rise upon the Fitrah (nature) of Islam, and the word of pure

faith and upon the religion of our Prophet Muhammad (pbuh) and

the religion of our forefather Ibrahim (Abraham), who was a

Muslim and of true faith and was not of those associate others

with Allah.”
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al-Hakim, al-Nasa'i · Anas · hasan Praise & remembrance

لَالِ جَ  يَا ذَا الْ  ، رْضِ وَاتِ وَالْأَ مَ بَدِيعَ السَّ يَا  ومُ،  يُّ قَ يَا  يَا حَيُّ 

نِي  أْ لِي شَ لِحْ   صْ ، أَ غِيثُ تَ  سْ تِكَ أَ مَ  رَحْ بِ  ، نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ  ، رَامِ كْ وَالْإِ

يْنٍ عَ ةَ  فَ رْ  نَفْسِي طَ لَى   لْنِي إِ تَكِ لَا  وَ

Yā ḥ ayyu yā qayyūm, yā badīʿa's-samāwāti wa'l-arḍ, yā dha'l-jalāli

wa'l-ikrām, lā ilāha illā ant, bi-raḥ matika astaghīth, aṣ liḥ  lī shaʾnī wa

lā takilnī ilā nafsī ṭ arfata ʿayn

“O Ever Living, O Everlasting, O the Originator of Heavens and the

Earth, O Full of Majesty and Honor; none has the right to be

worshipped but You; by Your Mercy I ask Your help to set right all

my deeds and do not entrust to me my affairs even in a wink of an

eye.”
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al-Bukhari 6306 · Shaddad ibn Aws · sahih (Sayyid al-Istighfar) Forgiveness

لَى عَ نَا   بْدُكَ، وَأَ نَا عَ  تَنِي وَأَ  لَقْ ، خَ نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ بِّي  رَ نْتَ  هُمَّ أَ  لَّ ال

ءُ بُو  ، أَ نَعْتُ  شَرِّ مَا صَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  ، أَ تَطَعْتُ  عَهْدِكَ وَوَعْدِكَ مَا اسْ

ا لَّ نُوبَ إِ  رُ الذُّ فِ يَغْ لَا  هُ   نَّ  لِي، إِ رْ  فِ فَاغْ نْبِي،  بِذَ ءُ  بُو  لَيَّ وَأَ عَ تِكَ  نِعْمَ بِ لَكَ 

نْتَ أَ

Allāhumma anta rabbī lā ilāha illā ant, khalaqtanī wa anā ʿabduk, wa

anā ʿalā ʿahdika wa waʿdika ma'staṭ aʿt, aʿūdhu bika min sharri mā

ṣ anaʿt, abūʾu laka bi-niʿmatika ʿalayya wa abūʾu bi-dhanbī, fa'ghfir lī,

innahu lā yaghfiru'dh-dhunūba illā ant

“O Allah! You are my Lord, none has the right to be worshipped

except You, You created me and I am Your servant and I abide to

Your covenant and promise as best I can, I take refuge in You from

the evil of which I committed. I acknowledge Your favor upon me

and I acknowledge my sin, so forgive me, for verily none can

forgive sin except You.”
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al-Tabarani Forgiveness

تُغِيَ، بْ صَرُ مَنِ ا نْ  بِدَ، وَأَ حَقُّ مَنْ عُ رَ، وَأَ حَقُّ مَنْ ذُكِ نْتَ أَ هُمَّ أَ  لَّ ال

نْتَ عْطَى، أَ وْسَعُ مَنْ أَ ئِلَ، وَأَ  وَدُ مَنْ سُ  جْ ، وَأَ لَكَ مَ فُ مَنْ  رْأَ وَأَ

لِكٌ هَا ءٍ  شَيْ ، كُلُّ  لَكَ نِدَّ  لَا  لَّذِي  رْدُ ا لْفَ ، وَا لَكَ يكَ  شَرِ لَا  لِكُ  مَ لْ ا

تُطَاعُ  ، مِكَ لْ عِ بِ ا  لَّ صَى إِ تُعْ لَنْ  ، وَ نِكَ ذْ بِإِ ا  لَّ تُطَاعَ إِ لَنْ   ، هَكَ ا وَجْ لَّ إِ

لْتَ دُونَ ، حُ فِيظٍ نَى حَ دْ شَهِيدٍ وَأَ رَبُ  قْ  رُ، أَ فِ تَغْ فَ صَى  تُعْ رُ وَ كُ  تَشْ فَ

تَ الْآجَالَ، نَسَخْ ثَارَ وَ بْتَ الْآ تَ  وَاصِي، وَكَ  نَّ بِال خَذْتَ  فُوسِ وَأَ نُّ ال

، لْتَ لَ حْ لَالُ مَا أَ حَ  ةٌ، الْ يَ نِ لَا عَ نْدَكَ  سِّرُّ عِ ةٌ وَال يَ  مُفْضِ لَكَ  لُوبُ  لْقُ ا

بْدُ عَ لْ لْقُكَ وَا لْقُ خَ خَ  ، وَالْ شَرَعْتَ ، وَالدِّينُ مَا  مْتَ رَامُ مَا حَرَّ حَ  وَالْ

لَّذِي هِكَ ا نُورِ وَجْ بِ لُكَ   أَ سْ مُ، أَ حِي رَّ ؤُوفُ ال رَّ هُ ال  لَّ نْتَ ال بْدُكَ، وَأَ عَ

نْ غَدَاةِ وَأَ لْ هَذِهِ ا فِي  لَنِي  بَ  تَقْ نْ  ، أَ رْضُ مَاوَاتُ وَالْأَ هُ السَّ لَ قَتْ  شْرَ أَ

تِكَ رَ  بِقُدْ ارِ  نَّ نِي مِنَ ال رَ جِي تُ

Allāhumma anta aḥ aqqu man dhukir, wa aḥ aqqu man ʿubid, wa

anṣ aru mani'btughiy, wa arʾafu man malak, wa ajwadu man suʾil, wa

awsaʿu man aʿṭ ā, anta'l-maliku lā sharīka lak, wa'l-fardu'lladhī lā

nidda lak, kullu shayʾin hālikun illā wajhak, lan tuṭ āʿa illā bi-idhnik,

wa lan tuʿṣ ā illā bi-ʿilmik, tuṭ āʿu fa-tashkur wa tuʿṣ ā fa-taghfir,

aqrabu shahīdin wa adnā ḥ afīẓ, ḥ ulta dūna'n-nufūsi wa akhadhta
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bi'n-nawāṣ ī, wa katabta'l-āthāra wa nasakhta'l-ājāl, al-qulūbu laka

mufḍiyatun wa's-sirru ʿindaka ʿalāniyah, al-ḥ alālu mā aḥ lalt, wa'l-

ḥ arāmu mā ḥ arramt, wa'd-dīnu mā sharaʿt, wa'l-khalqu khalquka

wa'l-ʿabdu ʿabduk, wa anta'llāhu'r-raʾūfu'r-raḥ īm, asʾaluka bi-nūri

wajhika'lladhī ashraqat lahu's-samāwātu wa'l-arḍ, an taqbalanī fī

hādhihi'l-ghadāti wa an tujīranī mina'n-nāri bi-qudratik

“O Allah! You Alone deserve remembering and worshiping, and

You Alone can help us against the disbelievers, and You are

Merciful to Your servants, and Most Kind to whoever invokes Him,

and Has the Power to provide; You are the Lord and has no

partner, and the One and Only without the like, everyone will

taste death except Allah, none will obey except by His will, and

none will disobey except He knows; His servants obey and He is

thankful, and disobey but He forgives. I ask You by the light of

Your Face by which the heavens and earth are illumined, to accept

me this morning and to protect me from the Fire by Your Power.”

Abu Dawud 5081 · hasan (also Qur'an 9:129; said seven times) Praise & remembrance

عَظِيمِ لْ عَرْشِ ا لْ وَ رَبُّ ا هُ لْتُ وَ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ وَ  هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ هُ   لَّ بِيَ ال حَسْ

Ḥ asbiya'llāhu lā ilāha illā huwa ʿalayhi tawakkaltu wa huwa rabbu'l-

ʿarshi'l-ʿaẓīm

“Allah is Sufficient for me, none has the right to be worshipped

except Him, upon Him I rely and He is Lord of the Exalted Throne.”
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al-Bukhari 6369 · Anas · sahih Protection & refuge

زِ عَجْ لْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  زَنِ، وَأَ حَ  هَمِّ وَالْ لْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

قَهْرِ يْنِ وَ  بَةِ الدَّ لَ غَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  بْنِ، وَأَ جُ  بُخْلِ وَالْ لْ وَالْكَسَلِ، وَمِنَ ا

رِّجَالِ ال

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-hammi wa'l-ḥ azan, wa aʿūdhu

bika mina'l-ʿajzi wa'l-kasal, wa mina'l-bukhli wa'l-jubn, wa aʿūdhu
bika min ghalabati'd-dayni wa qahri'r-rijāl

“O Allah! I ask refuge with You against worry, sorrow, helplessness;

and I ask refuge with against laziness, cowardice, and from

miserliness, and I ask refuge with You from debt and the burden of

indebtedness and overpowering of men.”
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Morning supplication Day & night

مْرُ، لْقُ وَالْأَ خَ  ةُ وَالْ عَظَمَ لْ ءُ وَا يَا  بْرِ  هِ، وَالْكِ لَّ لِ لْكُ  مُ لْ بَحَ ا  صْ نَا وَأَ  بَحْ  صْ أَ

هُ هِ وَحْدَ  لَّ لِ هِمَا  فِي ى  حَّ يَضَ رُ وَمَا  هَا  يْلُ وَالنَّ  لَّ وَال

Aṣ baḥ nā wa aṣ baḥ a'l-mulku li'llāh, wa'l-kibriyāʾu wa'l-ʿaẓamatu wa'l-

khalqu wa'l-amr, wa'l-laylu wa'n-nahāru wa mā yaḍaḥ ḥ ā fīhimā

li'llāhi waḥ dah

“We have reached the morning and at this very time all

sovereignty belongs to Allah, the Glory, the Greatness, the

Creation, the Order, the night and the day all belong to Allah, the

Only One.”

The Legacy Institute page 98



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

۞

Further Supplications

The Hereafter

هُ رَ لَاحًا، وَآخِ فَ هُ  وْسَطَ لَاحًا، وَأَ  يَوْمِ صَ لْ هَذَا ا لَ  وَّ عَلْ أَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

مِينَ  احِ رَّ رْحَمَ ال يَا أَ رَةِ  يَا وَالْآخِ نْ  رَيِ الدُّ يْ لُكَ خَ  أَ سْ جَاحًا، أَ  نَ

Allāhumma'jʿal awwala hādha'l-yawmi ṣ alāḥ an, wa awsaṭ ahu falāḥ an,

wa ākhirahu najāḥ an, asʾaluka khayrayi'd-dunyā wa'l-ākhirah yā

arḥ ama'r-rāḥ imīn

“O Allah! Make the first of this day rightness, the middle

prosperity, and the last (part) a success; I ask You the best of this

World and the Hereafter, O You Most Merciful of those who show

mercy.”
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al-Hakim, Ahmad · hasan (the covenant supplication) Forgiveness

، رَامِ كْ لَالِ وَالْإِ جَ  هَادَةِ ذَا الْ شَّ يْبِ وَال غَ لْ مَ ا لِ عَا وَاتِ  مَ رَ السَّ فَاطِ هُمَّ   لَّ ال

شَهِيدًا: بِكَ  فَى  شْهِدُكَ وَكَ يَا وَأُ نْ  يَاةِ الدُّ حَ  هَذِهِ الْ فِي  يْكَ  لَ  عْهَدُ إِ نِّي أَ  إِ

دًا مَّ حَ مُ نَّ  ، وَأَ لَكَ يكَ  شَرِ لَا  نْتَ وَحْدَكَ  ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ نْ  شْهَدُ أَ نِّي أَ  أَ

ةَ  نَّ جَ  قٌّ، وَالْ ءَكَ حَ لِقَا قٌّ، وَ نَّ وَعْدَكَ حَ شْهَدُ أَ ، وَأَ لُكَ بْدُكَ وَرَسُو عَ

فِي عَثُ مَنْ  بْ تَ نَّكَ   هَا، وَأَ فِي لَا رَيْبَ  ةٌ  يَ تِ ةَ آ عَ ا نَّ السَّ قٌّ، وَأَ ارَ حَ نَّ وَال

لَى ضَعْفٍ وَعَوْرَةٍ  لْنِي إِ تَكِ نَفْسِي،  لَى   لْنِي إِ تَكِ نْ  نَّكَ إِ  بُورِ، وَأَ لْقُ ا

هَا  لَّ بِي كُ نُو لِي ذُ رْ  فِ فَاغْ  ، تِكَ مَ  رَحْ بِ ا  لَّ ثِقُ إِ  لَا أَ نِّي   ئَةٍ، وَإِ وَذَنْبٍ وَخَطِي

مُ حِي رَّ ابُ ال وَّ تَّ نْتَ ال نَّكَ أَ  ، إِ لَيَّ عَ ثُبْ  وَ

Allāhumma fāṭ ira's-samāwāti ʿālima'l-ghaybi wa'sh-shahādati dha'l-

jalāli wa'l-ikrām, innī aʿhadu ilayka fī hādhihi'l-ḥ ayāti'd-dunyā wa

ush-hiduka wa kafā bika shahīdā: annī ash-hadu an lā ilāha illā anta

waḥ daka lā sharīka lak, wa anna Muḥ ammadan ʿabduka wa rasūluk,

wa ash-hadu anna waʿdaka ḥ aqq, wa liqāʾaka ḥ aqq, wa'l-jannata

wa'n-nāra ḥ aqq, wa anna's-sāʿata ātiyatun lā rayba fīhā, wa annaka

tabʿathu man fi'l-qubūr, wa annaka in takilnī ilā nafsī, takilnī ilā

ḍaʿfin wa ʿawratin wa dhanbin wa khaṭ īʾah, wa innī lā athiqu illā bi-

raḥ matik, fa'ghfir lī dhunūbī kullahā wa thub ʿalayy, innaka anta't-

tawwābu'r-raḥ īm

The Legacy Institute page 100



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

“O Allah! Creator of the heavens, Knower of the unseen and the

seen, Possessor of Majesty and Honor; I promise You here in this

World and let You witness, and You are Sufficient as a Witness:

that I bear witness that none has the right to be worshipped but

You, You are One and You have no partner; and indeed

Muhammad is Your slave and Messenger; and I bear witness that

Your Promise is True, the Meeting with You (in the Day of

Judgment) is True, and the Paradise and the Hell-Fire are True,

and the Hour will come without doubt, and verily You will

resurrect those in their graves; and verily, if You leave me to

myself I will be left to weakness, deficiency, sin and error; and I

trust none except Your Mercy, so forgive all my sins, and accept

my repentance; verily, You are the One Who accepts repentance,

the Most Merciful.”

al-Bukhari 2822 · Sa'd ibn Abi Waqqas · sahih Protection & refuge

مُرِ عُ لْ رْذَلِ ا لَى أَ  رَدَّ إِ نْ أُ بِكَ مِنْ أَ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī aʿūdhu bika min an uradda ilā ardhali'l-ʿumur

“O Allah! I seek refuge with You from being sent back to geriatric

old age.”
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Muslim 771 · Ali · sahih (the opening supplication) Protection & refuge

هَا نِ سَ حْ لِأَ هْدِي  لَا يَ  ، لَاقِ خْ مَالِ، وَالْأَ عْ سَنِ الْأَ حْ لِأَ نِي  هُمَّ اهْدِ  لَّ ال

نْتَ ا أَ لَّ هَا إِ ئَ يِّ  نِّي سَ يَصْرِفُ عَ لَا  هَا،  ئَ يِّ  نِّي سَ ، وَاصْرِفْ عَ نْتَ ا أَ لَّ إِ

Allāhumma'hdinī li-aḥ sani'l-aʿmāl, wa'l-akhlāq, lā yahdī li-aḥ sanihā

illā ant, wa'ṣ rif ʿannī sayyiʾahā, lā yaṣ rifu ʿannī sayyiʾahā illā ant

“O Allah! Guide me to do the best deeds and ethics, none can

guide me to it except You; and save me from its evil and none can

save from it except You.”

al-Nasa'i ('Amal al-Yawm), Ahmad · Abu Musa · sahih Gratitude

فِي لِي  بَارِكْ  فِي دَارِي، وَ لِي  سِّعْ  لِي دِينِي، وَوَ لِحْ   صْ هُمَّ أَ  لَّ ال

قِي رِزْ

Allāhumma aṣ liḥ  lī dīnī, wa wassiʿ lī fī dārī, wa bārik lī fī rizqī

“O Allah! Set aright my Faith, widen my dwelling and bless me my

livelihood.”
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al-Hakim, al-Bayhaqi Protection & refuge

نَةِ، كَ مَسْ لْ لَّةِ وَا  لَةِ، وَالذُّ  غَفْ لْ وَةِ وَا  لْقَسْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

يَاءِ، رِّ عَةِ وَال مْ ، وَالسُّ قَاقِ لْفُسُوقِ وَالشِّ رِ وَا بِكَ مِنَ الْكُفْ عُوذُ  وَأَ

قَامِ سْ يِّئِ الْأَ  جُذَامِ وَسَ  بَكَمِ وَالْ لْ مَمِ وَا بِكَ مِنَ الصَّ عُوذُ  وَأَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-qaswati wa'l-ghaflah, wa'dh-

dhullati wa'l-maskanah, wa aʿūdhu bika mina'l-kufri wa'l-fusūqi

wa'sh-shiqāq, wa's-sumʿati wa'r-riyāʾ, wa aʿūdhu bika mina'ṣ -

ṣ amami wa'l-bakami wa'l-judhāmi wa sayyiʾi'l-asqām

“O Allah! I seek refuge with You from cruelty, and forgetfulness,

and humiliation, and misery; and I seek refuge with You from

disbelief, and immorality, and rebellion, grandstanding and

showiness; and I seek refuge with You against deafness,

dumbness, insanity, leprosy, paralysis and other foul diseases.”
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Abu Dawud 1552, al-Nasa'i · Abu Hurayrah · sahih Protection & refuge

رَقِ حَ  رَقِ وَالْ غَ لْ رَدِّي، وَمِنَ ا  تَّ مِ وَال هَدْ لْ بِكَ مِنَ ا عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

عُوذُ ، وَأَ مَوْتِ لْ نْدَ ا يْطَانُ عِ  طَنِيَ الشَّ بَّ خَ يَتَ نْ  بِكَ مِنْ أَ عُوذُ  ، وَأَ رَمِ هَ لْ وَا

بَعٍ  لَى طَ  هْدِي إِ مَعٍ يَ بِكَ مِنْ طَ عُوذُ  غًا، وَأَ لَدِي مُوتَ  نْ أَ بِكَ مِنْ أَ

Allāhumma innī aʿūdhu bika mina'l-hadmi wa't-taraddī, wa mina'l-

gharaqi wa'l-ḥ araqi wa'l-haram, wa aʿūdhu bika min an

yatakhabbaṭ aniya'sh-shayṭ ānu ʿinda'l-mawt, wa aʿūdhu bika min an

amūta ladīghan, wa aʿūdhu bika min ṭ amaʿin yahdī ilā ṭ abaʿin

“O Allah! I ask refuge with You from destruction, and

deterioration, and sinking, and burning and decrepitude; I ask

refuge with You from being overcome by the Shaitan (Satan)

during my death, I ask refuge with You from death by venom; and I

seek refuge with You from greediness that guide to malignant

heart.”
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Tirmidhi 3407, al-Nasa'i · Shaddad ibn Aws · hasan Forgiveness

دِ، شْ رُّ لَى ال عَ ةَ  مَ ي عَزِ لْ مْرِ، وَا فِي الْأَ بَاتَ   ثَّ لُكَ ال  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لِيمًا  بًا سَ لْ قَ لُكَ   أَ سْ ، وَأَ تِكَ بَادَ نَ عِ تِكَ وَحُسْ نِعْمَ رَ  كْ لُكَ شُ  أَ سْ وَأَ

شَرِّ مَا بِكَ مِنْ  عُوذُ  لَمُ وَأَ تَعْ مَا  يْرِ  لُكَ مِنْ خَ  أَ سْ قًا، وَأَ نًا صَادِ لِسَا وَ

يُوبِ غُ لْ لَّامُ ا عَ نْتَ  لَمُ، وَأَ تَعْ ا  مَّ مِ رُكَ  فِ تَغْ  سْ لَمُ، وَأَ تَعْ

Allāhumma innī asʾaluka'th-thabāta fi'l-amr, wa'l-ʿazīmata ʿala'r-

rushd, wa asʾaluka shukra niʿmatika wa ḥ usna ʿibādatik, wa asʾaluka

qalban salīman wa lisānan ṣ ādiqan, wa asʾaluka min khayri mā

taʿlamu wa aʿūdhu bika min sharri mā taʿlam, wa astaghfiruka

mimmā taʿlam, wa anta ʿallāmu'l-ghuyūb

“O Allah! I seek from You firmness in all matters, and steadfastness

on the right path. I seek from You strength to thank You for Your

graces and to worship You properly. I seek from You a rightly

guided heart, a truthful tongue. I seek from You the best which

You know, I seek refuge with You against any such evils which You

know. I seek forgiveness for the sins which You know. Verily, You

know the unseen.”
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Tirmidhi 3233 · Mu'adh · sahih (the dream hadith) Forgiveness

رَاتِ وَحُبَّ كَ نْ مُ لْ تَرْكَ ا رَاتِ وَ يْ خَ  فِعْلَ الْ  : لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ةً نَ تْ فِ بَادِكَ  عِ بِ رَدْتَ  ذَا أَ مَنِي، وَإِ تَرْحَ لِي وَ رَ  فِ تَغْ نْ  مَسَاكِينِ، وَأَ لْ ا

تُونٍ  رَ مَفْ يْ غَ يْكَ  لَ  نِي إِ فَّ وَ تَ فَ

Allāhumma innī asʾaluka: fiʿla'l-khayrāti wa tarka'l-munkarāti wa

ḥ ubba'l-masākīn, wa an taghfira lī wa tarḥ amanī, wa idhā aradta bi-

ʿibādika fitnatan fatawaffanī ilayka ghayra maftūn

“O Allah! I ask You to let me do the good deeds and leave the

forbidden ones, and love the poor, and forgive me and have mercy

on me; if You want destruction for Your servants, (please) take my

life (in order) not to be included with them.”

Provision

قِكَ لْ مِيعِ خَ ئِكَ وَجَ يَا بِ نْ  تِكَ وَأَ ئِكَ لَا مَ لَى   يْكَ وَإِ لَ  بْنِي إِ بِّ   هُمَّ حَ  لَّ ال

Allāhumma ḥ abbibnī ilayka wa ilā malāʾikatika wa anbiyāʾika wa

jamīʿi khalqik

“O Allah! Provide me Your Love, and of the Angels, and of Your

Prophets, and of all Your creatures.”
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Tirmidhi Provision

لَدِي لِي وَوَ مَا لِي وَ هْ نَفْسِي وَأَ لَيَّ مِنْ   حَبَّ إِ كَ أَ بَّ عَلْ حُ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

أِ مَ لَى الظَّ عَ بَارِدِ  لْ مَاءِ ا لْ وَمِنَ ا

Allāhumma'jʿal ḥ ubbaka aḥ abba ilayya min nafsī wa ahlī wa mālī wa

waladī wa mina'l-māʾi'l-bāridi ʿala'ẓ-ẓamaʾ

“O Allah! Make my love to You more than my love to myself, family,

wealth, and child and more than the cold water in times of thirst.”

al-Bayhaqi (Shu'ab al-Iman) Day & night

امِي يَّ  رَ أَ يْ هُ، وَخَ مَ تِ وَا لِي خَ مَ عَ رَ  يْ هُ، وَخَ رَ مُرِي آخِ عُ رَ  يْ عَلْ خَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

ئِكَ لِقَا يَوْمَ 

Allāhumma'jʿal khayra ʿumurī ākhirah, wa khayra ʿamalī

khawātimah, wa khayra ayyāmī yawma liqāʾik

“O Allah! Make best the last (part) of my life, and the best of my

deeds are the final ones, and the best of my days is the day I meet

You.”
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al-Tabarani The Hereafter

خْذُولٍ رَ مَ يْ غَ ا  مَرَدًّ ةً، وَ  يَّ  وِ ةً سَ تَ ةً، وَمِي  يَّ قِ نَ ةً  لُكَ عِيشَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

حٍ فَاضِ لَا  وَ

Allāhumma innī asʾaluka ʿīshatan naqiyyah, wa mītatan sawiyyah, wa

maraddan ghayra makhdhūlin wa lā fāḍiḥ

“O Allah! I seek from You clean living, and peaceful death, and a

return (to You) that is neither disgraceful nor humiliating.”

al-Bazzar, al-Hakim Forgiveness

رًا غِي  يْنِي صَ فِي عَ لْنِي  عَ  لْنِي شَكُورًا، وَاجْ عَ  بُورًا وَاجْ  لْنِي صَ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

بِيلَ  نِي السَّ رْ وَارْحَمْ وَاهْدِ فِ رًا، رَبِّ اغْ بِي  اسِ كَ نَّ يُنِ ال عْ فِي أَ وَ

وَمَ قْ  الْأَ

Allāhumma'jʿalnī ṣ abūran wa'jʿalnī shakūran, wa'jʿalnī fī ʿaynī

ṣ aghīran wa fī aʿyuni'n-nāsi kabīran, rabbi'ghfir wa'rḥ am wa'hdini's-

sabīla'l-aqwam

“O Allah! Make me patient, and make me grateful, and make me

small in my own eyes while big in the eyes of the people; O Lord!

Forgive me, and have mercy on me, and guide me to the Right

Path.”
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al-Hakim, al-Tabarani Forgiveness

، جَاحِ  نَّ رَ ال يْ عَاءِ، وَخَ  رَ الدُّ يْ لَةِ، وَخَ  أَ مَسْ لْ رَ ا يْ : خَ لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

فَعْ نِي، وَارْ مَا ي قِّقْ إِ ينِي وَحَ وَازِ مَ قِّلْ  ثَ تْنِي وَ بِّ ثَ ، وَ وَابِ  ثَّ رَ ال يْ وَخَ

لَى عُ لْ رَجَاتِ ا لُكَ الدَّ  أَ سْ تِي، وَأَ ئَا رْ خَطِي فِ تِي وَاغْ لَا  لْ صَ بَّ تَقَ دَرَجَتِي وَ

ةِ، آمِينَ نَّ جَ  مِنَ الْ

Allāhumma innī asʾaluka: khayra'l-masʾalah, wa khayra'd-duʿāʾ, wa

khayra'n-najāḥ , wa khayra'th-thawāb, wa thabbitnī wa thaqqil

mawāzīnī wa ḥ aqqiq īmānī, wa'rfaʿ darajatī wa taqabbal ṣ alātī

wa'ghfir khaṭ īʾātī, wa asʾaluka'd-darajāti'l-ʿulā mina'l-jannah, āmīn

“O Allah! I seek from You the best request, and the best

supplication, and the best victory, and the best reward, and make

me firm, and make heavy the weight of my good deeds, and

strengthen my Faith, and elevate my rank, and accept my salah

(prayer), and forgive my errors, and I seek from You the highest

level of Paradise; Amen.”
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al-Hakim, Ibn Majah 3846 The Hereafter

هُ، رَ هُ وَآخِ لَ  وَّ هُ، وَأَ عَ وَامِ هُ وَجَ مَ تِ وَا يْرِ وَخَ خَ  حَ الْ  وَاتِ فَ  : لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ةِ، آمِينَ نَّ جَ  لَى مِنَ الْ عُ لْ رَجَاتِ ا هُ، وَالدَّ نَ بَاطِ هُ وَ رَ اهِ وَظَ

Allāhumma innī asʾaluka: fawātiḥ a'l-khayri wa khawātimahu wa

jawāmiʿah, wa awwalahu wa ākhirah, wa ẓāhirahu wa bāṭ inah, wa'd-

darajāti'l-ʿulā mina'l-jannah, āmīn

“O Allah! I seek from You the opening of the door of good for me,

its closing and its totality, and its first and last, and the apparent

and the secret of which, and the highest level of Paradise. Amen.”

The Hereafter

بَطَنَ مَا  رَ  يْ عَلُ، وَخَ فْ  مَا أَ رَ  يْ تِي، وَخَ رَ مَا آ يْ : خَ لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ةِ. آمِينَ نَّ جَ  لَى مِنَ الْ عُ لْ رَجَاتِ ا لُكَ الدَّ  أَ سْ رَ، وَأَ هَ رَ مَا ظَ يْ وَخَ

Allāhumma innī asʾaluka: khayra mā ātī, wa khayra mā afʿal, wa

khayra mā baṭ ana wa khayra mā ẓahar, wa asʾaluka'd-darajāti'l-ʿulā

mina'l-jannah. āmīn

“O Allah! I seek from You the best that has to come, and best of

what I have done, and the best from the hidden and the apparent,

and I seek from You the highest level of Paradise. Amen.”
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Forgiveness

لْبِي، قَ رَ  هِّ تُطَ عَ وِزْرِي، وَ تَضَ فَعَ ذِكْرِي، وَ تَرْ نْ  : أَ لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لَى مِنَ عُ لْ رَجَاتِ ا لُكَ الدَّ  أَ سْ نْبِي، وَأَ لِي ذَ رَ  فِ تَغْ ي، وَ رْجِ فَ نَ  حَصِّ  وَتُ

ةِ. آمِينَ نَّ جَ  الْ

Allāhumma innī asʾaluka: an tarfaʿa dhikrī, wa taḍaʿa wizrī, wa

tuṭ ahhira qalbī, wa tuḥ aṣ ṣ ina farjī, wa taghfira lī dhanbī, wa

asʾaluka'd-darajāti'l-ʿulā mina'l-jannah. āmīn

“O Allah! I seek from You to elevate my mention, and take away my

sin, and purify my heart, and keep chaste my private part, and

forgive me my sins, and grant me the highest level of Paradise.”
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Family

فِي صَرِي، وَ بَ فِي  مْعِي وَ فِي سَ لِي  بَارِكَ  تُ نْ  : أَ لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

لْ بَّ تَقَ لِي، وَ مَ عَ فِي  يَايَ وَ حْ  فِي مَ لِي وَ هْ فِي أَ لْقِي، وَ فِي خَ ي وَ رُوحِ

ةِ. آمِينَ نَّ جَ  لَى مِنَ الْ عُ لْ رَجَاتِ ا لُكَ الدَّ  أَ سْ تِي، وَأَ نَا حَسَ

Allāhumma innī asʾaluka: an tubārika lī fī samʿī wa fī baṣ arī, wa fī

rūḥ ī wa fī khalqī, wa fī ahlī wa fī maḥ yāya wa fī ʿamalī, wa taqabbal

ḥ asanātī, wa asʾaluka'd-darajāti'l-ʿulā mina'l-jannah. āmīn

“O Allah! I ask from You to bless my hearing, and my seeing, and

my soul, and myself, and my family, and my living, and my deeds,

and accept my best (deeds), and I seek from You the highest level

of Paradise. Amen.”

Forgiveness

ةَ  نَّ جَ  نَا الْ لْ  دْخِ ا، وَأَ نَّ لْ مِ بَّ تَقَ ا، وَ نَّ نَا وَارْضَ عَ مْ نَا وَارْحَ لَ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

هُ  لَّ نَا كُ نَ  أْ نَا شَ لَ لِحْ   صْ ارِ، وَأَ نَّ نَا مِنَ ال جِّ  وَنَ

Allāhumma'ghfir lanā wa'rḥ amnā wa'rḍa ʿannā, wa taqabbal minnā,

wa adkhilna'l-jannata wa najjinā mina'n-nār, wa aṣ liḥ  lanā shaʾnanā

kullah

“O Allah! Forgive us, and have mercy on us, and be pleased with us,

and accept for us (our deeds), and admit us in Your Paradise, and

save us from the Fire, and set aright for us all our undertakings.”
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Ibn Majah, al-Hakim Forgiveness

ا لَّ ا إِ مًّ هَ لَا  هُ، وَ تَ تَرْ  ا سَ لَّ بًا إِ يْ لَا عَ هُ، وَ تَ رْ ا غَفَ لَّ بًا إِ نْ نَا ذَ لَ تَدَعْ  لَا  هُمَّ   لَّ ال

يَا نْ  جِ الدُّ وَائِ ةً مِنْ حَ لَا حَاجَ هُ، وَ تَ يْ  قَضَ ا  لَّ نًا إِ يْ لَا دَ هُ، وَ تَ  جْ رَّ فَ

مِينَ  احِ رَّ رْحَمَ ال يَا أَ هَا  تَ يْ  قَضَ ا  لَّ ، إِ لَاحٌ  نَا صَ لَ ا وَ لَكَ رِضً يَ  رَةِ هِ وَالْآخِ

Allāhumma lā tadaʿ lanā dhanban illā ghafartah, wa lā ʿayban illā

satartah, wa lā hamman illā farrajtah, wa lā daynan illā qaḍaytah, wa

lā ḥ ājatan min ḥ awāʾiji'd-dunyā wa'l-ākhirati hiya laka riḍan wa lanā

ṣ alāḥ un, illā qaḍaytahā yā arḥ ama'r-rāḥ imīn

“O Allah! Please do not leave for us a sin unless You forgive it, nor

a fault unless You cover it, nor a worry unless You remove it, nor a

debt unless You pay it, nor any need from the needs of this World

and the Hereafter in which is Your pleasure and our betterment,

unless You fulfill it, O Most Merciful of those who show mercy.”
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Tirmidhi 3419 · Ibn 'Abbas · hasan Protection & refuge

هَا مَعُ بِ تَجْ لْبِي، وَ قَ هَا  هْدِي بِ نْدِكَ، تَ ةً مِنْ عِ مَ  لُكَ رَحْ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

اهِدِي، هَا شَ فَعُ بِ تَرْ ئِبِي، وَ غَا هَا  حْفَظُ بِ  عْثِي، وَتَ هَا شَ لُمُّ بِ تَ مْرِي، وَ أَ

رُدُّ تَ دِي، وَ هَا رُشْ لْهِمُنِي بِ تُ لِي، وَ مَ عَ هَا  كِّي بِ زَ تُ هِي، وَ هَا وَجْ يِّضُ بِ بَ تُ وَ

لِّ سُوءٍ هَا مِنْ كُ مُنِي بِ تَعْصِ لْفَتِي، وَ  هَا أُ بِ

Allāhumma innī asʾaluka raḥ matan min ʿindik, tahdī bihā qalbī, wa

tajmaʿu bihā amrī, wa talummu bihā shaʿthī, wa taḥ faẓu bihā ghāʾibī,

wa tarfaʿu bihā shāhidī, wa tubayyiḍu bihā wajhī, wa tuzakkī bihā

ʿamalī, wa tulhimunī bihā rushdī, wa taruddu bihā ulfatī, wa

taʿṣ imunī bihā min kulli sūʾ

“O Allah! I seek from You Mercy to guide my heart, and to set

aright my deeds, and to sum up my successes, and to protect my

secrets, and to elevate my standing, and to whiten my face, and to

purify my deeds, and to direct me to the best of affairs, and to

restore my affection, and to save me from all evils.”
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Tirmidhi 3419 · Ibn 'Abbas · hasan The Hereafter

نَالُ  ةً أَ مَ  رٌ، وَرَحْ  فْ هُ كُ بَعْدَ يْسَ  لَ نًا  قِي يَ  قًا، وَ نًا صَادِ مَا ي عْطِنِي إِ هُمَّ أَ  لَّ ال

رَةِ يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ تِكَ  رَامَ كَ شَرَفَ  هَا  بِ

Allāhumma aʿṭ inī īmānan ṣ ādiqan, wa yaqīnan laysa baʿdahu kufrun,

wa raḥ matan anālu bihā sharafa karāmatika fi'd-dunyā wa'l-ākhirah

“O Allah! Give me truthful Iman (belief), and certainty without

uncertainty at last, and Mercy which I would receive through Your

Esteem Honor here in this World and in the Hereafter.”

Ahmad, al-Hakim The Hereafter

نْزِلَ مَ عَدَاءِ وَ  يْشَ السُّ عَ اءِ وَ لْقَضَ يَوْمَ ا لْفَوْزَ  لُكَ ا  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

عْدَاءِ لَى الْأَ عَ صْرَ  نَّ يَاءِ وَال بِ نْ  ةَ الْأَ فَقَ مُرَا ، وَ
هَدَاءِ شُّ ال

Allāhumma innī asʾaluka'l-fawza yawma'l-qaḍāʾi wa ʿaysha's-suʿadāʾi
wa manzila'sh-shuhadāʾ, wa murāfaqata'l-anbiyāʾi wa'n-naṣ ra ʿala'l-

aʿdāʾ

“O Allah! I seek from You success in the Day of Judgment, and

pleasant life, and be among the Shuhadaa (those who died fighting

in the Way of Allah), and to be together with the Prophets, and

victory against the enemies.”
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al-Hakim Provision

لِي، مَ عَ مِي وَ لْ عُفَ عِ يِي وَضَ  رَأْ صُرَ  قَ نْ  بِكَ حَاجَتِي وَإِ نْزِلُ   هُمَّ أُ  لَّ ال

فِيَ ا يَا شَ مُورِ، وَ  قَاضِيَ الْأُ يَا  لُكَ   أَ سْ فَأَ تِكَ  مَ  لَى رَحْ  تَقَرْتُ إِ فْ ا

عِيرِ، وَمِنْ  عَذَابِ السَّ نِي مِنْ  رَ جِي نْ تُ بُحُورِ أَ لْ يْنَ ا بَ رُ  جِي مَا تُ  دُورِ كَ الصُّ

بُورِ  ثُّ وَةِ ال بُورِ، وَمِنْ دَعْ لْقُ نَةِ ا تْ فِ

Allāhumma unzilu bika ḥ ājatī wa in qaṣ ura raʾyī wa ḍaʿufa ʿilmī wa

ʿamalī, iftaqartu ilā raḥ matika fa-asʾaluka yā qāḍiya'l-umūr, wa yā

shāfiya'ṣ -ṣ udūri kamā tujīru bayna'l-buḥ ūri an tujīranī min

ʿadhābi's-saʿīr, wa min fitnati'l-qubūr, wa min daʿwati'th-thubūr

“O Allah! I entrust to You all my needs, despite the decrease of my

thinking, the weakening of my knowledge and deeds, I am in dire

need of Your Mercy, so provide me (Your Mercy), O You the Judge

of all affairs, and O You Who cure the hearts; like as You separated

the seas, please take me away from punishment of the Hell, and

from the infliction in the grave, and from the cry of perdition.”
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al-Hakim, al-Tabarani Knowledge

هُ لُغْ بْ تَ لَمْ  مِي، وَ لْ لِي وَعِ مَ عَ هُ  نْ عُفَ عَ يِي، وَضَ  رَأْ هُ  نْ صُرَ عَ قَ هُمَّ مَا   لَّ ال

هِ مُعْطِي نْتَ  يْرٍ أَ وْ خَ ، أَ قِكَ لْ حَدًا مِنْ خَ هُ أَ تَ  عَدْ يْرٍ وَ لَتِي مِنْ خَ  أَ مَسْ

تِكَ مَ  رَحْ بِ هُ  ا يَّ  لُكَ إِ  أَ سْ فِيهِ، وَأَ يْكَ  لَ  رْغَبُ إِ نِّي أَ  فَإِ بَادِكَ،  حَدًا مِنْ عِ أَ

مِينَ لَ عَا لْ يَا رَبَّ ا

Allāhumma mā qaṣ ura ʿanhu raʾyī, wa ḍaʿufa ʿanhu ʿamalī wa ʿilmī,

wa lam tablughhu masʾalatī min khayrin waʿadtahu aḥ adan min

khalqik, aw khayrin anta muʿṭ īhi aḥ adan min ʿibādik, fa-innī arghabu

ilayka fīh, wa asʾaluka iyyāhu bi-raḥ matika yā rabba'l-ʿālamīn

“O Allah! Whatever my mind is short of, and of which my

knowledge and deeds are weak, and my request did not reach — of

the best of what You promised to one of Your servants; verily, I

need it from You, and I seek it through Your Mercy, O Lord of the

Worlds.”
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al-Tabarani Guidance

مَ يَوْ مْنَ  : الْأَ لُكَ  أَ سْ شِيدِ أَ رَّ مْرِ ال دِيدِ، وَالْأَ بْلِ الشَّ حَ  هُمَّ ذَا الْ  لَّ ال

جُودِ، عِ السُّ رُّكَّ هُودِ، ال شُّ بِينَ ال  رَّ مُقَ لْ لُودِ، مَعَ ا خُ  يَوْمَ الْ ةَ   نَّ جَ  وَعِيدِ، وَالْ لْ ا

رِيدُ تُ عَلُ مَا  تَفْ مٌ وَدُودٌ،  نَّكَ رَحِي  هُودِ، إِ عُ لْ بِا فِينَ  مُو لْ ا

Allāhumma dha'l-ḥ abli'sh-shadīd, wa'l-amri'r-rashīdi asʾaluk: al-

amna yawma'l-waʿīd, wa'l-jannata yawma'l-khulūd, maʿa'l-

muqarrabīna'sh-shuhūd, ar-rukkaʿi's-sujūd, al-mūfīna bi'l-ʿuhūd,

innaka raḥ īmun wadūd, tafʿalu mā turīd

“O Allah! With You is the strong rope and clear guidance, grant me

peace in the Appointed Day, and Paradise in the Eternal Day, and

be among those Nearer to You and those whom You witnessed,

those who bow and prostrate for You, and those who fulfill their

promises; verily, You are the Most Merciful and the Most

Affectionate, You do whatever You want.”
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al-Tabarani, al-Hakim Knowledge

لِ لْفَضْ حَانَ ذِي ا بْ  هُ، سُ لَ ا  لَّ بِيحُ إِ  سْ تَّ بَغِي ال نْ يَ لَا  حَانَ مَنْ  بْ  سُ

صَى كُلَّ  حْ لَّذِي أَ حَانَ ا بْ  ، سُ رَمِ كَ  مَجْدِ وَالْ لْ حَانَ ذِي ا بْ  ، سُ عَمِ نِّ وَال

هُ مُ لْ ءٍ عِ شَيْ

Subḥ āna man lā yanbaghi't-tasbīḥ u illā lah, subḥ āna dhi'l-faḍli wa'n-

niʿam, subḥ āna dhi'l-majdi wa'l-karam, subḥ āna'lladhī aḥ ṣ ā kulla

shayʾin ʿilmuh

“Glory be to Allah whose none has the right to be glorified but He,

Glory be to Allah Who has Full Favor and Comfort, Glory be to

Allah Who has Full Honor and Kindness, Glory be to Allah in

Whose Knowledge everything is hidden.”

Forgiveness

فِي الدِّينِ ةَ،  مَ ئِ ا ةَ الدَّ فَا عَا مُ لْ ةَ وَا يَ فِ عَا لْ وَ وَا  عَفْ لْ : ا لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

رَةِ يَا وَالْآخِ نْ  وَالدُّ

Allāhumma innī asʾaluka: al-ʿafwa wa'l-ʿāfiyata wa'l-muʿāfāta'd-

dāʾimah, fi'd-dīni wa'd-dunyā wa'l-ākhirah

“O Allah! I seek from You forgiveness, and full of abundance and

security in my religion and life in this World and in the Hereafter.”
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al-Tabarani Forgiveness

جَاحًا  لُقٍ، وَنَ نِ خُ فِي حُسْ نًا  مَا ي ، وَإِ مَانٍ ي فِي إِ ةً   حَّ  : صِ لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

نًا وَا  نْكَ وَرِضْ ةً مِ رَ فِ ، وَمَغْ نْكَ ةً مِ يَ فِ عَا نْكَ وَ ةً مِ مَ  ، وَرَحْ جَاحٌ  هُ نَ عُ بَ تْ يَ

Allāhumma innī asʾaluka: ṣ iḥ ḥ atan fī īmān, wa īmānan fī ḥ usni

khuluq, wa najāḥ an yatbaʿuhu najāḥ , wa raḥ matan minka wa

ʿāfiyatan mink, wa maghfiratan minka wa riḍwānan

“O Allah! I seek from You good health with iman (belief), and iman

(belief) with good ethics, and success followed by success, and

Mercy from You, and comfort from You, and forgiveness and

favor.”

Health & wellbeing

لْقَدَرِ بِا ا  رِّضَ لُقِ، وَال خُ  نَ الْ ةَ، وَحُسْ  عِفَّ لْ ةَ وَا  حَّ صِّ : ال لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka: aṣ -ṣ iḥ ḥ ata wa'l-ʿiffah, wa ḥ usna'l-khuluq,

wa'r-riḍā bi'l-qadar

“O Allah! I seek from You good health, and purity, and good ethics,

and acceptance of predestination.”
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al-Hakim, al-Tabarani Guidance

مًا لْ  لِّينَ، سِ   لَا مُضِ لِّينَ وَ  ا رَ ضَ يْ غَ يِّينَ،   هْدِ مَ هَادِينَ  نَا:  لْ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

عَادِي نُ ، وَ كَ بَّ حَ بِّكَ مَنْ أَ حُ  حِبُّ بِ  ، نُ ئِكَ عْدَا لِأَ بًا   ، حَرْ ئِكَ يَا لِ  وْ لِأَ

عَادَاكَ تِكَ مَنْ  عَدَاوَ بِ

Allāhumma'jʿalnā: hādīna mahdiyyīn, ghayra ḍāllīna wa lā muḍillīn,

silman li-awliyāʾik, ḥ arban li-aʿdāʾik, nuḥ ibbu bi-ḥ ubbika man

aḥ abbak, wa nuʿādī bi-ʿadāwatika man ʿādāk

“O Allah! Make us among those who are guided and guiding

others, and not with those who are gone astray and misguiding

others, and be secured with Your Friends, and fighting against

Your enemies, and we love by Your Love whomever You Loved,

and we abhor by Your abhorrence whomever You abhorred.”
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Ahmad, Tirmidhi · sahih Protection & refuge

نْتَ آخِذٌ ةٍ أَ بَّ لِّ دَا شَرِّ كُ نَفْسِي، وَمِنْ  شَرِّ  : مِنْ  بِكَ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

قِيمٍ تَ  لَى صِرَاطٍ مُسْ عَ بِّي  رَ نَّ  هَا، إِ تِ يَ  نَاصِ بِ

Allāhumma innī aʿūdhu bika: min sharri nafsī, wa min sharri kulli

dābbatin anta ākhidhun bi-nāṣ iyatihā, inna rabbī ʿalā ṣ irāṭ in

mustaqīm

“O Allah! I seek refuge with You against the evils of myself, and

from the evils of all creatures whose foreheads with Allah's grasp;

verily, my Lord is upon the Right Path.”
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al-Hakim, al-Tabarani Hardship & relief

مَنَ  ، رَحْ ينَ رِّ طَ مُضْ لْ وَةِ ا جِيبَ دَعْ ، مُ غَمِّ لْ هَمِّ وَكَاشِفَ ا لْ فَارِجَ ا هُمَّ   لَّ ال

مَةِ مَنْ  هَا عَنْ رَحْ نِينِي بِ تُغْ ةً  مَ  مْنِي رَحْ هُمَا، ارْحَ رَةِ وَرَحِيمَ يَا وَالْآخِ نْ  الدُّ

وَاكَ سِ

Allāhumma fārija'l-hammi wa kāshifa'l-ghamm, mujība daʿwati'l-

muḍṭ arrīn, raḥ māna'd-dunyā wa'l-ākhirati wa raḥ īmahumā, irḥ amnī

raḥ matan tughnīnī bihā ʿan raḥ mati man siwāk

“O Allah! You are the one Who lift uncertainties, and clear the

concealed, and answer the invocation of those compelled or in

hardship, the Merciful in this World and in the Hereafter and

Merciful to both; have enough mercy on me for me not to turn to

other (than You).”
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al-Tabarani Protection & refuge

مُ رَا تُ لَا  هِ   لَّ ةِ ال زَّ عِ بِ نِعٌ، وَ تَ مْ مُ هُ  نْ ءٌ مِ  شَيْ يْسَ  لَ لَّذِي  هِ ا  لَّ بِال نَا   بَحْ  صْ أَ

نَى  حُسْ  هِ الْ  لَّ مَاءِ ال  سْ بِأَ ، وَ تَجِبُ حْ  نِيعِ نَ مَ لْ هِ ا  لَّ لْطَانِ ال بِسُ امُ، وَ تُضَ لَا  وَ

، نِّ جِ  نْسِ وَالْ  يَاطِينِ الْإِ  شَرِّ شَ لِسَةِ، وَمِنْ  بَا  هِ مِنَ الْأَ  لَّ بِال ئِذًا  عَا لِّهَا،   كُ

رُجُ خْ  يْلِ وَيَ  لَّ بِال مُنُ  يَكْ مَا  شَرِّ  مُسِرٍّ، وَمِنْ  وْ  لِنٍ أَ مُعْ لِّ  شَرِّ كُ وَمِنْ 

رَأَ لَقَ وَذَ شَرِّ مَا خَ يْلِ، وَمِنْ   لَّ بِال رُجُ  خْ  هَارِ وَيَ  بِالنَّ مُنُ  يَكْ وْ  هَارِ، أَ  بِالنَّ

نْتَ آخِذٌ ةٍ أَ بَّ لِّ دَا شَرِّ كُ نُودِهِ، وَمِنْ  لِيسَ وَجُ بْ  شَرِّ إِ ، وَمِنْ  رَأَ بَ  وَ

هَا تِ يَ  نَاصِ بِ

Aṣ baḥ nā bi'llāhi'lladhī laysa shayʾun minhu mumtaniʿ, wa bi-

ʿizzati'llāhi lā turāmu wa lā tuḍām, wa bi-sulṭ āni'llāhi'l-manīʿi

naḥ tajib, wa bi-asmāʾi'llāhi'l-ḥ usnā kullihā, ʿāʾidhan bi'llāhi mina'l-

abālisah, wa min sharri shayāṭ īni'l-insi wa'l-jinn, wa min sharri kulli

muʿlinin aw musirr, wa min sharri mā yakmunu bi'l-layli wa

yakhruju bi'n-nahār, aw yakmunu bi'n-nahāri wa yakhruju bi'l-layl,

wa min sharri mā khalaqa wa dharaʾa wa baraʾ, wa min sharri iblīsa

wa junūdih, wa min sharri kulli dābbatin anta ākhidhun bi-

nāṣ iyatihā

“We reached the morning by Allah's Power, and none can stop it,

and with His unfading Might and with Allah's Authority we seek

refuge, and with all His Beautiful Names; against the badness of

Shaitan (Satan) of men and jinn, and from the evil of whatever is
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known and hidden, and from the evil of the night comers and the

day goers or the day comers and the night goers, and from the evil

of all creatures, and from the badness of the Devil and his soldiers,

and from the evils of all creatures whose foreheads are in Your

Grasp.”

al-Tabarani Protection & refuge

فَّى، وَمِنْ لَّذِي وَ مُ ا رَاهِي بْ  سَى وَإِ سَى وَعِي مُو بِهِ  عَاذَ  تَ  ا اسْ مَّ مِ هِ   لَّ بِال عُوذُ  أَ

مَا شَرِّ  نُودِهِ، وَمِنْ  لِيسَ وَجُ بْ  شَرِّ إِ ، وَمِنْ  رَأَ بَ  رَأَ وَ لَقَ وَذَ شَرِّ مَا خَ

قِي تَّ يَ

Aʿūdhu bi'llāhi mimma'staʿādha bihi Mūsā wa ʿĪsā wa Ibrāhīmu'lladhī

waffā, wa min sharri mā khalaqa wa dharaʾa wa baraʾ, wa min sharri

iblīsa wa junūdih, wa min sharri mā yattaqī

“I seek refuge with Allah against which Musa (Moses) and 'Isa

(Jesus) and Ibrahim (Abraham) — who fulfilled (his covenant) — had

asked for protection, and from the evils of all that is created, made

and brought forth, and from the badness of the Devil and his

soldiers, and from the evil of what one guards against.”
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Gratitude

شُرْ نْ ، وَا لِكَ  فَضْ لَيَّ مِنْ  عَ فِضْ   نْدَكَ وَأَ رَ مَا عِ يْ : خَ لُكَ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

تِكَ رَكَا بَ لَيَّ مِنْ  عَ نْزِلْ   تِكَ وَأَ مَ  لَيَّ مِنْ رَحْ عَ

Allāhumma innī asʾaluka: khayra mā ʿindaka wa afiḍ ʿalayya min

faḍlik, wa'nshur ʿalayya min raḥ matik wa anzil ʿalayya min barakātik

“O Allah! I seek from You all the good, and grant me from Your

Power and from Your Mercy, and send me down Your blessing.”

Ibn Majah, al-Hakim Travel & transitions

يْكَ لَ  هُ، وَإِ  لُّ رُ كُ يْ خَ  يَدِكَ الْ بِ هُ وَ  لُّ لْكُ كُ مُ لْ لَكَ ا هُ، وَ  لُّ مْدُ كُ حَ  لَكَ الْ هُمَّ   لَّ ال

لَى عَ نَّكَ   مَدَ إِ تُحْ نْ  نْتَ أَ هْلٌ أَ فَأَ هُ،   سِرُّ هُ وَ تُ يَ نِ لَا عَ هُ   لُّ مْرُ كُ يُرْجَعُ الْأَ

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  كُ

Allāhumma laka'l-ḥ amdu kulluh, wa laka'l-mulku kulluhu wa bi-

yadika'l-khayru kulluh, wa ilayka yurjaʿu'l-amru kulluhu

ʿalāniyatuhu wa sirruh, fa-ahlun anta an tuḥ mada innaka ʿalā kulli

shayʾin qadīr

“O Allah! All Praises are belong to You, All dominions are belong to

You, and all goods are in Your Hand, and to You return all the

affairs, whether apparent or secret; therefore, You have the right

to be praised; verily, You have Power over all things.”
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Forgiveness

بَقِيَ فِيمَا  مْنِي  بِي، وَاعْصِ نُو ضَى مِنْ ذُ مِيعَ مَا مَ لِي جَ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

نِّي بِهِ عَ ضَى  تُرْ يًا  كِ لًا زَا مَ عَ قْنِي  زُ مُرِي، وَارْ عُ مِنْ 

Allāhumma'ghfir lī jamīʿa mā maḍā min dhunūbī, wa'ʿṣ imnī fīmā

baqiya min ʿumurī, wa'rzuqnī ʿamalan zākiyan turḍā bihi ʿannī

“O Allah! Forgive all my previous sins, and safeguard the remaining

part of my life, and bestow on me clean deeds that will make You

pleased with me.”

al-Hakim Hardship & relief

يَتِي،  نَاصِ بِ يْرِ  خَ  لَى الْ  فِي رِضَاكَ، وَخُذْ إِ نِي  وِّ فَقَ عِيفٌ  نِّي ضَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ئِي ى رَجَا تَهَ نْ مُ لَامَ   سْ عَلِ الْإِ  وَاجْ

Allāhumma innī ḍaʿīfun fa-qawwinī fī riḍāk, wa khudh ila'l-khayri bi-

nāṣ iyatī, wa'jʿali'l-islāma muntahā rajāʾī

“O Allah! Verily, I am weak so please strengthen me at Your

Pleasure, and take my forelock to goodness, and make Islam as my

final goal.”
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al-Hakim Hardship & relief

نِنِي غْ فَأَ رٌ  قِي فَ نِّي   نِي، وَإِ  عِزَّ فَأَ لِيلٌ  نِّي ذَ  نِي، وَإِ وِّ فَقَ عِيفٌ  نِّي ضَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī ḍaʿīfun fa-qawwinī, wa innī dhalīlun fa-aʿizzanī, wa

innī faqīrun fa-aghninī

“O Allah! Verily, I am weak so please strengthen me, and I am

humiliated so please elevate me, and I am poor so please enrich

me.”

Abu Dawud 1442 · sahih (the qunut nazilah) Faith & steadfastness

، لِكَ بِي  ونَ عَنْ سَ دُّ يَصُ  ، وَ لَكَ  بُونَ رُسُ كَذِّ يُ لَّذِينَ  ةَ ا رَ تِلِ الْكَفَ قَا هُمَّ   لَّ ال

بَكَ عَذَا زَكَ وَ هِمْ رِجْ لَيْ عَ عَلْ   وَاجْ

Allāhumma qātili'l-kafarata'lladhīna yukadhdhibūna rusulak, wa

yaṣ uddūna ʿan sabīlik, wa'jʿal ʿalayhim rijzaka wa ʿadhābak

“O Allah! Defeat the disbelievers who deny Your Messenger, and

those who prevent Your Way, and impose upon them Your

castigation and punishment.”
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Forgiveness

بَاءِ، وَعَظِيمِ وَ لْ اعُونِ، وَا ، وَالطَّ عْنِ : الطَّ بِكَ مِنَ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

رُ، بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ، ال بَ  كْ هُ أَ  لَّ لَدِ، ال وَ لْ مَالِ وَا لْ هْلِ وَا فْسِ وَالْأَ نَّ فِي ال لَاءِ،  بَ لْ ا

عَدَدَ رُ  بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ، ال بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ، ال بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ، ال حْذَ  خَافُ وَنَ  ا نَ مَّ مِ رُ  بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال

رَ تُغْفَ ى  تَّ نَا حَ بِ  نُو ذُ

Allāhumma innī aʿūdhu bika min: aṭ -ṭ aʿn, wa'ṭ -ṭ āʿūn, wa'l-wabāʾ, wa

ʿaẓīmi'l-balāʾ, fi'n-nafsi wa'l-ahli wa'l-māli wa'l-walad, Allāhu akbar,

Allāhu akbar, Allāhu akbaru mimmā nakhāfu wa naḥ dhar, Allāhu

akbar, Allāhu akbar, Allāhu akbaru ʿadada dhunūbinā ḥ attā tughfar

“O Allah! I seek refuge with You against death by knife stab, and

the plague, and cholera and communicable illnesses; and I seek

refuge with You against the great trial in my self, my family, my

wealth and child; Allah is the Most Great, Allah is the Most Great,

Allah is the Most Great! Of which we must fear and avoid His

punishment; Allah the Most Great, Allah the Most Great, Allah the

Most Great, the number of our sins until they are forgiven.”
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Forgiveness

لَاءِ، بَ لْ جُومِ ا  اعُونِ وَمِنْ هُ عْنِ وَالطَّ : مِنَ الطَّ بِكَ عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

شَرِّ اءِ وَمِنْ  لْقَضَ مَّى، وَمِنْ سُوءِ ا حُ  رَةِ الْ عْ ةِ وَمِنْ سَ لْفَجْأَ وَمِنْ مَوْتِ ا

يَا يَا حَيُّ  عْدَاءِ،  تَةِ الْأَ مَا قَاءِ وَشَ بِكَ مِنْ دَرَكِ الشَّ عُوذُ  نَ لَاءِ، وَ بَ لْ ا

نُونَ، مُؤْمِ ا  نَّ  عَذَابَ إِ لْ ا ا نَّ شِفْ عَ ، اكْ رَامِ كْ لَالِ وَالْإِ جَ  يَا ذَا الْ ومُ  يُّ قَ

نَا مْ لَ  نَا ظَ  بَّ رَ هَا كَانَ غَرَامًا،  عَذَابَ نَّ  مَ إِ  نَّ هَ عَذَابَ جَ ا  نَّ اصْرِفْ عَ

يَا تِكَ  مَ  رَحْ بِ ينَ  سِرِ خَا  نَنَّ مِنَ الْ نَكُو لَ نَا  مْ تَرْحَ نَا وَ لَ رْ  فِ تَغْ لَمْ  نْ  نَا وَإِ نْفُسَ  أَ

فِعُ يَا رَا هُ   لَّ يَا ال فِظُ  يَا حَا هُ   لَّ يَا ال مِينَ  لَ عَا لْ رَبَّ ا

Allāhumma innī aʿūdhu bika: mina'ṭ -ṭ aʿni wa'ṭ -ṭ āʿūni wa min

hujūmi'l-balāʾ, wa min mawti'l-fajʾati wa min saʿrati'l-ḥ ummā, wa

min sūʾi'l-qaḍāʾi wa min sharri'l-balāʾ, wa naʿūdhu bika min

daraki'sh-shaqāʾi wa shamātati'l-aʿdāʾ, yā ḥ ayyu yā qayyūmu yā

dha'l-jalāli wa'l-ikrām, ikshif ʿanna'l-ʿadhāba innā muʾminūn, iṣ rif

ʿannā ʿadhāba jahannama inna ʿadhābahā kāna gharāmā, rabbanā

ẓalamnā anfusanā wa in lam taghfir lanā wa tarḥ amnā lanakūnanna

mina'l-khāsirīna bi-raḥ matika yā rabba'l-ʿālamīna yā Allāhu yā

ḥ āfiẓu yā Allāhu yā rāfiʿ

“O Allah! I seek refuge with You from death by knife stab, and by

cholera, and by calamities, and by sudden death, and by high fever,

and by bad fate and trials; and I seek refuge with You from an evil

home (Hell), and from overcoming of enemies, O Ever Living, O
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Everlasting, O Full of Majesty and Honor, take away from us the

punishment for we are believers, protect us from the punishment

of the Hell-Fire its punishment is indeed painful; Our Lord, we

corrupted ourselves and if You do not forgive and have mercy on

us we will be among the losers; by Your Mercy O Lord of the

Worlds, O Allah, O Protector, O Allah, O the One Who raises.”

Forgiveness

نَّكَ  فَإِ تِي،  يَا  فِي حَ لِي  ةَ وَزِدْ  يَ فِ عَا لْ رَجَ وَا لْفَ ئِكَ ا يَا لِ  وْ لِأَ جِّلْ  هُمَّ عَ  لَّ ال

رًا مْ عُ لِي  فَهَبْ  رَةِ،  هْلِ الْآخِ لِأَ بَدِ   يْشَ الْأَ عَ هَبُ  لَّذِي يَ هُ ا  لَّ نْتَ ال أَ

، لِكَ لِيُّ ذَ نَّكَ وَ  فَإِ تِكَ وَرِضَاكَ؛  يَ فِ عَا فِي  يدًا  مَزِ يْشًا  عَ لًا مَدِيدًا وَ ي وِ طَ

رَةِ يَا وَالْآخِ نْ  فِي الدُّ يْهِ  لَ عَ رُ  لْقَادِ وَا

Allāhumma ʿajjil li-awliyāʾika'l-faraja wa'l-ʿāfiyata wa zid lī fī ḥ ayātī,

fa-innaka anta'llāhu'lladhī yahabu ʿaysha'l-abadi li-ahli'l-ākhirah, fa-

hab lī ʿumran ṭ awīlan madīdan wa ʿayshan mazīdan fī ʿāfiyatika wa

riḍāk; fa-innaka waliyyu dhālik, wa'l-qādiru ʿalayhi fi'd-dunyā wa'l-

ākhirah

“O Allah! Please accelerate for Your Awliyaa (most pious servants)

their salvation, and forgiveness, and increase for me my life, for

You are Allah Who let His creatures live forever in the Final day;

therefore, give me long and sustainable life with additional

forgiveness and mercy, and You Alone are the Owner and the

Power over these in this World and in the Hereafter.”
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Abu Dawud 3893 · hasan Protection & refuge

بَادِهِ، شَرِّ عِ بِهِ وَ لِيمِ عِقَا  بِهِ وَأَ  اتِ مِنْ غَضَ امَّ تَّ هِ ال  لَّ مَاتِ ال لِ بِكَ عُوذُ  أَ

ضُرُونِ حْ  نْ يَ يَاطِينِ وَأَ  زَاتِ الشَّ مَ هَ شَرِّ  وَمِنْ 

Aʿūdhu bi-kalimāti'llāhi't-tāmmāti min ghaḍabihi wa alīmi ʿiqābihi
wa sharri ʿibādih, wa min sharri hamazāti'sh-shayāṭ īni wa an

yaḥ ḍurūn

“I seek refuge by the Complete Words of Allah from His Anger, and

painful punishment, and from the evil of His slaves, and from the

evils of the whispers and presence of Shaitan (Satan).”

Provision

مَ رَ مَغْ لْ مَ وَا ثَ مَأْ لْ شِفُ ا تَكْ نْتَ  هُمَّ أَ  لَّ ال

Allāhumma anta takshifu'l-maʾthama wa'l-maghram

“O Allah! You are the One Who removes sin and the debt.”
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Forgiveness

لَى عَ نِي  وَا هَ لَتِي، وَ ي ةَ حِ لَّ قِ تِي وَ  وَّ قُ يْكَ ضَعْفَ  لَ  كُو إِ شْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

نْتَ فِينَ وَأَ عَ  تَضْ  مُسْ لْ نْتَ رَبُّ ا مِينَ، أَ لَ عَا لْ يَا رَبَّ ا تِكَ  مَ  رَحْ بِ  ، اسِ نَّ ال

مْرِي؟ هُ أَ تَ  كْ مَلَّ عَدُوٍّ  لَى   وْ إِ مُنِي أَ جَهَّ يَتَ عِيدٍ  بَ لَى   لُنِي؟ إِ تَكِ لَى مَنْ   بِّي إِ رَ

وْسَعُ تُكَ أَ يَ فِ عَا لِي، وَلَكِنْ  بَا  لَا أُ فَ لَيَّ  عَ بِكَ غَضَبٌ  يَكُنْ  لَمْ  نْ  إِ

يْهِ لَ عَ لَحَ   ، وَصَ مَاتُ لُ  هُ الظُّ لَ قَتْ  شْرَ لَّذِي أَ هِكَ ا نُورِ وَجْ بِ عُوذُ  لِي، أَ

لَيَّ عَ نْزِلَ  يَ وْ  خَطُكَ أَ  بِي سَ حِلَّ   نْ يَ رَةِ، مِنْ أَ يَا وَالْآخِ نْ  مْرُ الدُّ أَ

بِكَ ا  لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  لَا حَوْلَ وَ ضَى، وَ تَرْ ى  تَّ بَى حَ تْ عُ لْ لَكَ ا  ، بُكَ عَذَا

Allāhumma innī ashkū ilayka ḍaʿfa quwwatī wa qillata ḥ īlatī, wa

hawānī ʿala'n-nās, bi-raḥ matika yā rabba'l-ʿālamīn, anta rabbu'l-

mustaḍʿafīna wa anta rabbī ilā man takilunī? ilā baʿīdin
yatajahhamunī aw ilā ʿaduwwin mallaktahu amrī? in lam yakun bika

ghaḍabun ʿalayya fa-lā ubālī, wa lākin ʿāfiyatuka awsaʿu lī, aʿūdhu

bi-nūri wajhika'lladhī ashraqat lahu'ẓ-ẓulumāt, wa ṣ alaḥ a ʿalayhi
amru'd-dunyā wa'l-ākhirah, min an yaḥ illa bī sakhaṭ uka aw yanzila

ʿalayya ʿadhābuk, laka'l-ʿutbā ḥ attā tarḍā, wa lā ḥ awla wa lā quwwata

illā bik

“O Allah! To You Alone I mention the weakness of my power, and

smallness of my knowledge, and humiliation with the people; and

by Your Mercy O Lord of the Worlds, You the Lord of the weak,

and You are my Lord, to whom do You leave me? To a stranger
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who would scowl at me, or to an enemy You have given mastery

over my affair? If You have no wrath upon me, I do not care; but

Your forgiveness is far greater for me. I seek refuge in the light of

Your Face by which the darknesses are lit and the affairs of this

world and the Hereafter are set right, from Your wrath descending

upon me or Your punishment befalling me; to You is the appeal

until You are pleased, and there is no power and no strength

except by You.”

Tirmidhi 3599, Ibn Majah 251 · sahih Knowledge

مًا لْ نِي عِ تَنِي، وَزِدْ مْ  لَّ عَ مَا  بِ نْفَعْنِي  عُنِي، وَا نْفَ يَ مَا  مْنِي  لِّ عَ هُمَّ   لَّ ال

Allāhumma ʿallimnī mā yanfaʿunī, wa'nfaʿnī bimā ʿallamtanī, wa zidnī

ʿilman

“O Allah! Please teach me all which is beneficial to me, and benefit

me from what You taught me, and increase me in knowledge.”

Knowledge

هِّمْنِي فَ يْمَانَ  لَ  هِّمَ سُ مُفَ يَا  مْنِي، وَ لِّ عَ مَ  رَاهِي بْ  لِّمَ إِ عَ مُ يَا  هُمَّ   لَّ ال

Allāhumma yā muʿallima Ibrāhīma ʿallimnī, wa yā mufahhima

Sulaymāna fahhimnī

“O Allah! O Teacher of Ibrahim (Abraham) please teach me, O Allah

Who had let Prophet Sulaiman (Solomon) comprehend, let me

understand things.”
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Hardship & relief

يقٍ لِّ ضِ رَجًا، وَمِنْ كُ فَ هَمٍّ  لِّ  مِينَ مِنْ كُ لِ  مُسْ لِلْ لِي وَ عَلْ   هُمَّ اجْ  لَّ ال

ةً يَ فِ عَا لَاءٍ  بَ لِّ  رَجًا، وَمِنْ كُ خْ مَ

Allāhumma'jʿal lī wa li'l-muslimīna min kulli hammin farajan, wa min

kulli ḍīqin makhrajan, wa min kulli balāʾin ʿāfiyatan

“O Allah! Grant me and the Muslims happiness for every sorrow;

and success for every humiliation; and peace for every trial.”

Hardship & relief

هِ  نَفْسِ فِي  هُ  لْ غَ  فَاشْ بِسُوءٍ  مِينَ  لِ  مُسْ لْ رَادَ ا هُمَّ مَنْ أَ  لَّ ال

Allāhumma man arāda'l-muslimīna bi-sūʾin fa'shghilhu fī nafsih

“O Allah! Whoever intend bad for the Muslims please give it back

to himself.”

Abu Dawud 1537 · hasan Protection & refuge

شُرُورِهِمْ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نَ حُورِهِمْ وَ  فِي نُ بِكَ  رَأُ  نَدْ ا  نَّ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innā nadraʾu bika fī nuḥ ūrihim wa naʿūdhu bika min

shurūrihim

“O Allah! We seek from You preventing them upon their necks; and

we seek refuge with You against their evils.”
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Forgiveness

نِينَ مُؤْمِ لْ مَاتِ وَا لِ  مُسْ لْ مِينَ وَا لِ  مُسْ لِلْ لِدَيَّ وَ وَا لِ لِي وَ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

وَاتِ عْ جِيبُ الدَّ يبٌ مُ قَرِ نَّكَ   وَاتِ إِ مْ هُمْ وَالْأَ يَاءِ مِنْ  حْ نَاتِ الْأَ مُؤْمِ لْ وَا

مِينَ لَ عَا لْ رَبُّ ا

Allāhumma'ghfir lī wa li-wālidayya wa li'l-muslimīna wa'l-muslimāti

wa'l-muʾminīna wa'l-muʾmināti'l-aḥ yāʾi minhum wa'l-amwāt, innaka

qarībun mujību'd-daʿawāti rabbu'l-ʿālamīn

“O Allah! Forgive me, and my parents, and the Muslim men and

women, and the believers men and women, whether alive or dead,

You are the Most Near and Hearer of invocation, the Lord of the

Worlds.”
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al-Khatib Faith & steadfastness

نِي مِنَ لِسَا يَاءِ، وَ رِّ لِي مِنَ ال مَ عَ ، وَ نِّفَاقِ لْبِي مِنَ ال قَ رْ  هِّ  هُمَّ طَ  لَّ ال

خْفِي  يُنِ وَمَا تُ عْ ةَ الْأَ نَ ئِ لَمُ خَا تَعْ نَّكَ   نَةِ، إِ يَا خِ  يْنِي مِنَ الْ ، وَعَ كَذِبِ الْ

رُ دُو الصُّ

Allāhumma ṭ ahhir qalbī mina'n-nifāq, wa ʿamalī mina'r-riyāʾ, wa

lisānī mina'l-kadhib, wa ʿaynī mina'l-khiyānah, innaka taʿlamu

khāʾinata'l-aʿyuni wa mā tukhfi'ṣ -ṣ udūr

“O Allah! Purify my heart from hypocrisy, and my deeds from

showiness, and my tongue from lies, and my eyes from treachery;

verily, You Know the treachery of the eyes and what the hearts

conceal.”

Hardship & relief

تَرْضَى ئِكَ وَ عَطَا بِ نَعُ   تَقْ ئِكَ وَ لِقَا بِ ةً   نَّ ئِ مَ نَفْسًا مُطْ لُكَ   أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ئِكَ ا بِقَضَ

Allāhumma innī asʾaluka nafsan muṭ maʾinnatan bi-liqāʾika wa

taqnaʿu bi-ʿaṭ āʾika wa tarḍā bi-qaḍāʾik

“O Allah! I seek from You a self which is calm by the time I meet

You, and content with Your gift, and pleased with the fate which

You predestined.”
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Hardship & relief

لَمُ حَاجَتِي تَعْ تِي، وَ بَلْ مَعْذِرَ قْ فَا يَتِي  نِ لَا عَ سِرِّي وَ لَمُ  تَعْ نَّكَ   هُمَّ إِ  لَّ ال

لِي ؤْ عْطِنِي سُ فَأَ

Allāhumma innaka taʿlamu sirrī wa ʿalāniyatī fa'qbal maʿdhiratī, wa

taʿlamu ḥ ājatī fa-aʿṭ inī suʾlī

“O Allah! Verily, You Know the secrets and the apparent, so please

accept my apology; and You Know my need, so please grant me my

request.”
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Ahmad · Ibn 'Abbas · hasan Faith & steadfastness

هُ  نَّ  لَمَ أَ عْ ى أَ تَّ قًا حَ نًا صَادِ قِي يَ  لْبِي، وَ قَ شِرُ  بَا يُ نًا  مَا ي لُكَ إِ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ئَنِي طِ يُخْ لِ يَكُنْ  لَمْ  بَنِي  ا صَ نَّ مَا أَ لِي، وَأَ بْتَ  تَ  ا مَا كَ لَّ بَنِي إِ ي يُصِ لَنْ 

بَنِي ي يُصِ لِ يَكُنْ  لَمْ  نِي   طَأَ خْ وَمَا أَ

Allāhumma innī asʾaluka īmānan yubāshiru qalbī, wa yaqīnan

ṣ ādiqan ḥ attā aʿlama annahu lan yuṣ ībanī illā mā katabta lī, wa anna

mā aṣ ābanī lam yakun li-yukhṭ iʾanī wa mā akhṭ aʾanī lam yakun li-

yuṣ ībanī

“O Allah! I seek from You faith that pervades my heart, and truthful

certainty, until I know that nothing will befall me except what You

have decreed for me, and that what has befallen me could not

have missed me, and what has missed me could not have befallen

me.”

Provision

قًا بِهِ، وَرِزْ تَدِي  قْ  نُورًا أَ بِهِ، وَ تَدِي  هْ نًا أَ مَا ي لُكَ إِ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

هِ بِ تَفِي   كْ لَالًا أَ حَ

Allāhumma innī asʾaluka īmānan ahtadī bih, wa nūran aqtadī bih, wa

rizqan ḥ alālan aktafī bih

“O Allah! I seek from You belief that will guide me, and light that

will lead, and enough lawful subsistence.”
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Hardship & relief

هِ لِّ  جُهْدِي كُ  يكَ بِ رْضِ لِّهِ، وَأُ  لْبِي كُ بِقَ كَ  بُّ  حِ لْنِي أُ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

Allāhumma'jʿalnī uḥ ibbuka bi-qalbī kullih, wa urḍīka bi-juhdī kullih

“O Allah! Grant me the Love of You with all my heart, and that I

please You with all my struggles (in Your Way).”

Love & nearness

، حِبُّ  فِيمَا تُ لِي  ةً   وَّ قُ هُ  لْ عَ  فَاجْ حِبُّ  ا أُ مَّ مِ نِّي  هُمَّ مَا زَوَيْتَ عَ  لَّ ال

حِبُّ  مَا تُ  لَكَ كَ لْنِي  عَ  وَاجْ

Allāhumma mā zawayta ʿannī mimmā uḥ ibbu fa'jʿalhu quwwatan lī

fīmā tuḥ ibb, wa'jʿalnī laka kamā tuḥ ibb

“O Allah! Whatever You have kept away from me of what I love,

make it strength for me in what You love; and make me, for You, as

You love.”

The Legacy Institute page 140



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Ibn Majah 3808 Knowledge

، عَرْشِ لْ ةَ ا نَ رِّضَا وَزِ لَغَ ال بْ مَ مِ وَ لْ عِ لْ ى ا تَهَ نْ مُ زَانِ وَ مِي لْ ءَ ا  هِ مِلْ  لَّ حَانَ ال بْ  سُ

ةَ نَ رِّضَا وَزِ لَغَ ال بْ مَ مِ وَ لْ عِ لْ ى ا تَهَ نْ مُ زَانِ وَ مِي لْ ءَ ا  هُ مِلْ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ وَ

ةَ نَ رِّضَا وَزِ لَغَ ال بْ مَ مِ وَ لْ عِ لْ ى ا تَهَ نْ مُ زَانِ وَ مِي لْ ءَ ا  رُ مِلْ بَ  كْ هُ أَ  لَّ ، وَال عَرْشِ لْ ا

عَرْشِ لْ ا

Subḥ āna'llāhi milʾa'l-mīzāni wa muntaha'l-ʿilmi wa mablagha'r-riḍā

wa zinata'l-ʿarsh, wa lā ilāha illa'llāhu milʾa'l-mīzāni wa muntaha'l-

ʿilmi wa mablagha'r-riḍā wa zinata'l-ʿarsh, wa'llāhu akbaru milʾa'l-

mīzāni wa muntaha'l-ʿilmi wa mablagha'r-riḍā wa zinata'l-ʿarsh

“Glory be to Allah, Full is the Scale, and the Possessor of all

Knowledge, the Bestower of Favor, the Owner of the Most

Beautiful Throne; and none has the right to be worshipped but

Allah, Full is the Scale... and Allah is the Most Great, Full is the

Scale, and the Possessor of all Knowledge, the Bestower of Favor,

the Owner of the Most Beautiful Throne.”
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Knowledge

، شِكَ فَوْقَ عَرْ مَا  بِ مِكَ  لْ عِ  كَ كَ رْضِ حْتَ أَ  مْتَ مَا تَ لِ عَ نَّكَ   هُمَّ إِ  لَّ ال

سِّرِّ لْقَوْلِ كَال ةُ ا يَ نِ لَا عَ نْدَكَ، وَ يَةِ عِ نِ لَا عَ لْ دُورِ كَا اوِسُ الصُّ نَتْ وَسَ وَكَا

لْطَانٍ  عَ كُلُّ سُ ، وَخَضَ تِكَ عَظَمَ لِ ءٍ  شَيْ نْقَادَ كُلُّ  ، وَا مِكَ لْ فِي عِ

لِي مِنْ عَلْ   ، اجْ يْكَ يَدَ بِ هُ   لُّ رَةِ كُ يَا وَالْآخِ نْ  مْرُ الدُّ ارَ أَ ، وَصَ نِكَ لْطَا لِسُ

رَجًا خْ رَجًا وَمَ فَ فِيهِ  تُ  بَحْ  صْ هَمٍّ وَغَمٍّ أَ لِّ  كُ

Allāhumma innaka ʿalimta mā taḥ ta arḍika ka-ʿilmika bimā fawqa

ʿarshik, wa kānat wasāwisu'ṣ -ṣ udūri ka'l-ʿalāniyati ʿindak, wa

ʿalāniyatu'l-qawli ka's-sirri fī ʿilmik, wa'nqāda kullu shayʾin li-

ʿaẓamatik, wa khaḍaʿa kullu sulṭ ānin li-sulṭ ānik, wa ṣ āra amru'd-

dunyā wa'l-ākhirati kulluhu bi-yadayk, ijʿal lī min kulli hammin wa

ghammin aṣ baḥ tu fīhi farajan wa makhrajan

“O Allah! Verily, You are the One Who know all that is inside Your

Earth as You Know all that is above Your Throne, the whispers of

the hearts are so apparent to You, and the apparent words are like

secrets in Your Knowledge, and all creatures are obedient to Your

Greatness, and every authority is humble before Your Authority,

and all affairs in this World and in the Last Day move by Your

Hand; please grant me, for every doubt and worry I am in, relief

and a way out.”
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Forgiveness

نْ عَنِي أَ مَ طْ ئَتِي، أَ جَاوُزَكَ عَنْ خَطِي  بِي، وَتَ نُو وَكَ عَنْ ذُ نَّ عَفْ هُمَّ إِ  لَّ ال

لُكَ  أَ سْ نًا وَأَ دْعُوكَ آمِ فِيهِ، أَ رْتُ  قَصَّ ا  مَّ مِ هُ  بُ  تَوْجِ  سْ لَا أَ لَكَ مَا   أَ سْ أَ

يْنِي بَ فِيمَا  نَفْسِي  لَى   ءُ إِ مُسِي لَلْ نِّي   لَيَّ وَأَ  سِنُ إِ مُحْ لَلْ نَّكَ   نِسًا، وَإِ  تَأْ  مُسْ

ةَ ثِّقَ عَاصِي، وَلَكِنَّ ال مَ لْ بِا يْكَ  لَ  ضُ إِ بَغَّ تَ  عَمِ وَأَ نِّ بِال لَيَّ   دُ إِ وَدَّ تَ تَ  ، نَكَ يْ بَ وَ

نَّكَ  لَيَّ إِ عَ نِكَ  سَا حْ لِكَ وَإِ  بِفَضْ عُدْ  فَ  ، يْكَ لَ عَ ءَةِ  رَا جَ  لَى الْ عَ تْنِي  لَ مَ بِكَ حَ

ءٌ،  شَيْ لَكَ  بْ قَ يْسَ  لَ بَدِيعُ  لْ رُكَ، ا يْ غَ هَ  لَٰ   لَا إِ مُ،  حِي رَّ ابُ ال وَّ تَّ نْتَ ال أَ

رَى، يُ لَا  رَى وَمَا  يُ مَا  لِقُ  مُوتُ وَخَا يَ لَا  لَّذِي  فِلِ، وَا غَا لْ رُ ا يْ غَ مُ   ائِ وَالدَّ

يَا مًا،  لْ ةً وَعِ مَ  ءٍ رَحْ شَيْ هُمَّ كُلَّ   لَّ نٍ، وَسِعْتَ ال أْ فِي شَ نْتَ  يَوْمٍ أَ كُلَّ 

حْيِي، يَا مُ  ، يَا حَيُّ مَدُ،   يَا صَ حَدُ،  يَا أَ مُ،  كَرِي يَا  مُ،  يَا رَحِي  ، مَنُ  رَحْ

عَلْ  ، اجْ لِكَ بِي  فِي سَ بِيدُكَ وَ ا عَ نَّ  نَا إِ  بَّ رَ يَا   ، نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ ومُ،  يُّ قَ يَا 

يْرٍ لِّ خَ لَى كُ  بِيلَ إِ  نَا السَّ لَ

Allāhumma inna ʿafwaka ʿan dhunūbī, wa tajāwuzaka ʿan khaṭ īʾatī,
aṭ maʿanī an asʾalaka mā lā astawjibuhu mimmā qaṣ ṣ artu fīh, adʿūka

āminan wa asʾaluka mustaʾnisan, wa innaka la'l-muḥ sinu ilayya wa

annī la'l-musīʾu ilā nafsī fīmā baynī wa baynak, tatawaddadu ilayya

bi'n-niʿami wa atabaghghaḍu ilayka bi'l-maʿāṣ ī, wa lākinna'th-

thiqata bika ḥ amalatnī ʿala'l-jarāʾati ʿalayk, fa-ʿud bi-faḍlika wa
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iḥ sānika ʿalayya innaka anta't-tawwābu'r-raḥ īm, lā ilāha ghayruk, al-

badīʿu laysa qablaka shayʾ, wa'd-dāʾimu ghayru'l-ghāfil, wa'lladhī lā

yamūtu wa khāliqu mā yurā wa mā lā yurā, kulla yawmin anta fī

shaʾn, wasiʿta'llāhumma kulla shayʾin raḥ matan wa ʿilman, yā

raḥ mān, yā raḥ īm, yā karīm, yā aḥ ad, yā ṣ amad, yā ḥ ayy, yā muḥ yī, yā

qayyūm, lā ilāha illā ant, yā rabbanā innā ʿabīduka wa fī sabīlik, ijʿal

lana's-sabīla ilā kulli khayr

“O Allah! Verily, Your forgiveness of my sins, and Your overlooking

of my faults, has made me hopeful to ask You for what I do not

deserve, of what I have fallen short in; I call upon You feeling

secure and ask You feeling at ease, for You are the One Who is

good to me while I wrong myself in what is between me and You;

You draw near to me with blessings while I distance myself from

You with sins; yet trust in You has emboldened me before You; so

return upon me with Your bounty and goodness, for You are the

Acceptor of repentance, the Merciful. There is no god but You, the

Originator before whom there was nothing, the Everlasting Who is

never heedless, the One Who does not die, Creator of what is seen

and unseen; every day You are engaged in an affair; You

encompass all things in mercy and knowledge, O Most Gracious, O

Most Merciful, O Most Generous, O One, O Self-Sufficient, O Ever

Living, O Giver of Life, O Sustainer; there is no god but You; O our

Lord, we are Your servants and on Your path; grant us the way to

every good.”

The Legacy Institute page 144



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

al-Hakim, al-Tabarani Protection & refuge

يَا بَادِكَ  شِرَارِ عِ نِنِي عَنْ  غْ ءَكَ، أَ مَا بَادَكَ وَإِ لَيَّ عِ عَ نِّنْ   هُمَّ حَ  لَّ ال

رِيدُ، يُ مَا  لِ الًا  فَعَّ يَا  مَجِيدِ  لْ عَرْشِ ا لْ يَا ذَا ا يَا وَدُودُ  مِينَ،   احِ رَّ رْحَمَ ال أَ

نُورِكَ بِ امُ، وَ يُضَ لَا  لَّذِي  لْكِكَ ا مُ بِ رَامُ، وَ يُ لَا  لَّذِي  زِّكَ ا عِ بِ لُكَ   أَ سْ أَ

غِيثُ مُ يَا  ذَا،  ذَا وَكَ شَرَّ كَ يَنِي  فِ  تَكْ نْ  شِكَ أَ رْكَانَ عَرْ لَأَ أَ مَ لَّذِي  ا

ثْنِي غِ غِيثُ أَ مُ يَا  ثْنِي،  غِ غِيثُ أَ مُ يَا  ثْنِي،  غِ أَ

Allāhumma ḥ annin ʿalayya ʿibādaka wa imāʾak, aghninī ʿan shirāri

ʿibādika yā arḥ ama'r-rāḥ imīn, yā wadūdu yā dha'l-ʿarshi'l-majīdi yā

faʿʿālan limā yurīd, asʾaluka bi-ʿizzika'lladhī lā yurām, wa bi-

mulkika'lladhī lā yuḍām, wa bi-nūrika'lladhī malaʾa arkāna ʿarshika
an takfiyanī sharra kadhā wa kadhā, yā mughīthu aghithnī, yā

mughīthu aghithnī, yā mughīthu aghithnī

“O Allah! Let Your slaves men and women love me, and make me

independent of the wicked among Your slaves; O Most Merciful of

those who show mercy, O Most Affectionate, O Possessor of the

Most Beautiful Throne, O Doer of what He Wants; I seek by Your

unfading Might, and by Your Dominion that cannot be harmed,

and by Your Light that fills all corners of Your Throne, that You

suffice me against the evil of such-and-such; O Reliever, relieve

me; O Reliever, relieve me; O Reliever, relieve me.”
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al-Tabarani Protection & refuge

هِ نِ لْطَا  هِ وَسُ  لَّ ةِ ال زَّ عِ بِ تِهِ وَ رَ  قُدْ هِ وَ  لَّ ةِ ال زَّ عِ بِ تِهِ وَ هِ وَعَظَمَ  لَّ ةِ ال زَّ عِ بِ عُوذُ  أَ

حْتَ  شَرِّ مَا تَ ، وَمِنْ  رَأَ بَ  رَأَ وَ لَقَ وَذَ شَرِّ مَا خَ هِ مِنْ   لَّ لَالِ ال زِّ جَ عِ بِ وَ

لَى عَ بِّي  رَ نَّ  هَا، إِ تِ يَ  نَاصِ بِ بِّي آخِذٌ  رَ ةٍ  بَّ لِّ دَا شَرِّ كُ رَى، وَمِنْ   ثَّ ال

جَأَ لْ مَ عَظِيمِ،  لْ لِيِّ ا عَ لْ هِ ا  لَّ بِال ا  لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  لَا حَوْلَ وَ قِيمٍ، وَ تَ  صِرَاطٍ مُسْ

لِي هْ نَفْسِي وَدِينِي وَأَ هَا  قِي بِ  ، أَ ئِفٍ لِّ خَا وَى كُ مَأْ هَارِبٍ وَ لِّ  كُ

نْدِي يِّدِي عِ  لَايَ وَسَ مَوْ هِي وَ لَ  عَمِ إِ نِ مِيعَ  لِي، وَجَ مَا وَ

Aʿūdhu bi-ʿizzati'llāhi wa ʿaẓamatihi wa bi-ʿizzati'llāhi wa qudratihi

wa bi-ʿizzati'llāhi wa sulṭ ānihi wa bi-ʿizzi jalāli'llāhi min sharri mā

khalaqa wa dharaʾa wa baraʾ, wa min sharri mā taḥ ta'th-tharā, wa

min sharri kulli dābbatin rabbī ākhidhun bi-nāṣ iyatihā, inna rabbī

ʿalā ṣ irāṭ in mustaqīm, wa lā ḥ awla wa lā quwwata illā bi'llāhi'l-

ʿaliyyi'l-ʿaẓīm, maljaʾa kulli hāribin wa maʾwā kulli khāʾif, aqī bihā

nafsī wa dīnī wa ahlī wa mālī, wa jamīʿa niʿami ilāhī wa mawlāya wa

sayyidī ʿindī

“I seek refuge by the Might of Allah and His Greatness, by the

Might of Allah and His Power, by the Might of Allah and His

Authority, and by the Might of Allah's Majesty; against the evil of

all His creations, and from the evil of those beneath the soil, and

from every creature whose forelock my Lord grasps; verily, my

Lord is upon the Right Path; and there is no power and no

strength except by Allah, the Most High, the Most Great, the
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refuge of every fleeing one and shelter of every fearful one; by it I

guard myself, my religion, my family, my wealth, and all the

blessings my God, Master and Lord has granted me.”

Gratitude

، ئِكَ لَا بَ لَى  عَ رِينَ  بِ ا ئِكَ الصَّ لَا لِآ ينَ  اكِرِ لْنِي مِنَ الشَّ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

ئِكَ يَا لِ  وْ لِأَ ينَ  اصِرِ نَّ ال

Allāhumma'jʿalnī mina'sh-shākirīna li-ālāʾika'ṣ -ṣ ābirīna ʿalā balāʾik,

an-nāṣ irīna li-awliyāʾik

“O Allah! Make me among the grateful for Your favors, the

steadfast through Your trials, and the helpers of Your friends (the

pious servants).”

Protection & refuge

نْدِي بِسُوءِ مَا عِ نْدَكَ  رَ مَا عِ يْ حْرِمْنِي خَ  لَا تَ هُمَّ   لَّ ال

Allāhumma lā taḥ rimnī khayra mā ʿindaka bi-sūʾi mā ʿindī

“O Allah! Please do not prevent me from the good that is with You

by the evil that is from me.”
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al-Tabarani Provision

ا بَارًّ لًا  مَ عَ ا، وَ قًا دَارًّ ا، وَرِزْ قَارًّ يْشًا  عَ لُكَ   أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innī asʾaluka ʿayshan qārran, wa rizqan dārran, wa

ʿamalan bārran

“O Allah! Grant me a settled living; and abundant sustenance; and

righteous deeds.”

Supplication

نْكَ نَاءِ عَ تِغْ  لِاسْ بِا نِي  رْ قِ  تُفْ لَا  ، وَ يْكَ لَ  تِقَارِ إِ فْ لِا بِا نِنِي  غْ هُمَّ أَ  لَّ ال

Allāhumma aghninī bi'l-iftiqāri ilayk, wa lā tufqirnī bi'l-istighnāʾi

ʿanik

“O Allah! Enrich me through my need of You, and do not

impoverish me through independence from You.”

Supplication

لَوْعَتِي فِّفْ  تِي وَآمِنْ رَوْعَتِي وَخَ تُرْ عَوْرَ  هُمَّ اسْ  لَّ ال

Allāhumma'stur ʿawratī wa āmin rawʿatī wa khaffif lawʿatī

“O Allah! Cover up my defects, calm my fear, and lighten my

anguish.”
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Supplication

وَابِ بْ  تَاحِ أَ  تِفْ  لِاسْ نِي  فِّقْ تِكَ وَوَ بَادَ نِ عِ لَى حُسْ عَ نِي  هُمَّ آجِرْ  لَّ ال

تِكَ مَاحَ تِمْطَارِ سَ تِكَ وَاسْ مَ  رَحْ

Allāhumma ājirnī ʿalā ḥ usni ʿibādatik, wa waffiqnī li'stiftāḥ i abwābi

raḥ matik wa'stimṭ āri samāḥ atik

“O Allah! Reward me for worshipping You well, and grant me

success in opening the gates of Your mercy and in seeking the rain

of Your generosity.”

Supplication

نَا مْ لِ  تُسْ لَا  نَا وَ مْ لِّ  هُمَّ سَ  لَّ ال

Allāhumma sallimnā wa lā tuslimnā

“O Allah! Keep us safe and do not abandon us (to Your trials).”

Supplication

نِكَ سَا حْ نِكَ وَإِ مَا  نِكَ وَأَ مَا  فِي ضَ نَا  لْ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

Allāhumma'jʿalnā fī ḍamānika wa amānika wa iḥ sānik

“O Allah! Place us within Your guarantee, Your security, and Your

goodness.”
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Forgiveness

نِّي رِّجْ عَ فَ نْبٍ وَ لِّ جَ نِي مِنْ كُ فَظْ لِي كُلَّ ذَنْبٍ وَاحْ رْ  فِ هُمَّ اغْ  لَّ ال

رْبٍ كَ كُلَّ 

Allāhumma'ghfir lī kulla dhanbin wa'ḥ faẓnī min kulli janbin wa farrij

ʿannī kulla karbin

“O Allah! Forgive me every sin, protect me from every side, and

relieve me of every distress.”

The Hereafter

تِهِ،  لَّ زَ تِهِ، وَالصِّرَاطِ وَ  مَّ غُ بْرِ وَ لْقَ تِهِ، وَا بَ رْ كُ مَوْتِ وَ لْ لَى ا عَ نِّي  عِ هُمَّ أَ  لَّ ال

هِ تِ يَامَةِ وَرَوْعَ قِ لْ يَوْمِ ا  وَ

Allāhumma aʿinnī ʿala'l-mawti wa kurbatih, wa'l-qabri wa

ghummatih, wa'ṣ -ṣ irāṭ i wa zallatih, wa yawmi'l-qiyāmati wa rawʿatih

“O Allah! Help me at the time of death and its agony, the grave and

its gloom, the Bridge and its slipping, and the Day of Judgment and

its terror.”
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Faith & steadfastness

فِيمَا لِي  بَارِكْ  تَنِي، وَ يْ بْقَ  مَا أَ فِنِي  عَا تَنِي، وَ يْ يَ  حْ مْرِي مَا أَ مِّلْ أَ هُمَّ جَ  لَّ ال

نِسْ تَنِي، وَآ يْ  فَّ وَ تَ ذَا  مْنِي إِ تَنِي، وَارْحَ يْ لَ  وْ مَا أَ لَيَّ  عَ فَظْ  تَنِي، وَاحْ لْ  وَّ خَ

بْنِي لُ  تَسْ لَا  تَنِي، وَ بْ  ذَا حَاسَ لَيَّ إِ عَ لْ  تَفَضَّ تَنِي، وَ  رْمَسْ ذَا أَ شَتِي إِ وَحْ

تَنِي فْ  قَدْ عَرَّ مَانَ وَ ي الْإِ

Allāhumma jammil amrī mā aḥ yaytanī, wa ʿāfinī mā abqaytanī, wa

bārik lī fīmā khawwaltanī, wa'ḥ faẓ ʿalayya mā awlaytanī, wa'rḥ amnī

idhā tawaffaytanī, wa ānis waḥ shatī idhā armastanī, wa tafaḍḍal

ʿalayya idhā ḥ āsabtanī, wa lā taslubni'l-īmāna wa qad ʿarraftanī

“O Allah! Beautify my affair as long as You keep me alive, grant me

well-being as long as You let me remain, bless what You have

bestowed on me, preserve for me what You have granted, have

mercy on me when You take my soul, comfort my loneliness when

You bury me, be gracious to me when You hold me to account, and

do not strip me of faith after You have made me know it.”
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Hardship & relief

بَتِي، رْ كُ مَوْتِ  لْ بَعْدَ ا فِّسْ  نَ تِي، وَ  أَ رَاتِ وَطْ يْ خَ  فِي الْ بِّتْ  ثَ هُمَّ   لَّ ال

بَتِي ةَ رَغْ يَ غَا يَا  تِي  رْ ذِمَّ فِ خْ  لَا تُ لَبِي، وَ نْقَ مُ يرِي وَ فِي مَصِ لِي  بَارِكْ  وَ

Allāhumma thabbit fi'l-khayrāti waṭ ʾatī, wa naffis baʿda'l-mawti

kurbatī, wa bārik lī fī maṣ īrī wa munqalabī, wa lā tukhfir dhimmatī

yā ghāyata raghbatī

“O Allah! Make my footing firm in good deeds, relieve my distress

after death, bless me in my destination and return, and do not

break my covenant, O Goal of my desire.”
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Forgiveness

لِحْ  صْ عَادِيَ وَأَ  فِنِي الْأَ  نِيَّ وَاكْ مَا  لِّغْنِيَ الْأَ  بَ  ئِي، وَ تَقْطَعْ رَجَا لَا  هُمَّ   لَّ ال

بًا، ا وَّ تَ بًا  لْ قَ قْنِي  زُ تِي، وَارْ رَ يَايَ وَآخِ نْ مْرَ دِينِي وَدُ فِنِي أَ  نِي وَاكْ  أْ لِي شَ

رُ يْ نْتَ خَ قْنِي وَأَ زُ نِي وَارْ لِي وَاهْدِ رْ  فِ بًا، وَاغْ تَا  مُرْ لَا  رًا وَ فِ لَا كَا

مِينَ  احِ رَّ رْحَمَ ال يَا أَ تِكَ  مَ  رَحْ بِ قِينَ،  ازِ رَّ ال

Allāhumma lā taqṭ aʿ rajāʾī, wa ballighniya'l-amāniyya wa'kfini'l-

aʿādiya wa aṣ liḥ  lī shaʾnī wa'kfinī amra dīnī wa dunyāya wa ākhiratī,

wa'rzuqnī qalban tawwāban, lā kāfiran wa lā murtāban, wa'ghfir lī

wa'hdinī wa'rzuqnī wa anta khayru'r-rāziqīn, bi-raḥ matika yā

arḥ ama'r-rāḥ imīn

“O Allah! Do not cut off my hope, let me attain my wishes, suffice

me against the enemies, set right my affair, and suffice me in the

matter of my religion, my world, and my Hereafter; and grant me a

repentant heart, neither disbelieving nor doubting; and forgive

me, guide me, and provide me, for You are the Best of Providers,

by Your Mercy, O Most Merciful of those who show mercy.”
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Protection & refuge

نَفْسِي، شَرِّ  رُكَ مِنْ  تَجِي  سْ مُورِي وَأَ دِ أُ رْشَ لِأَ هْدِيكَ  تَ  سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ابِ وَهَّ لْ لَى ا عْ بِّيَ الْأَ رَ حَانَ  بْ  سُ

Allāhumma innī astahdīka li-arshadi umūrī wa astajīruka min sharri

nafsī, subḥ āna rabbiya'l-aʿla'l-wahhāb

“O Allah! I seek Your guidance to the most upright of my affairs,

and I seek Your protection from the evil of myself; Glory be to my

Lord, the Most High, the Bestower.”
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Forgiveness

وحَ مِنْ رُّ لْقِي ال يُ عَرْشِ  لْ ، ذَا ا رَجَاتِ فِيعَ الدَّ ، رَ اتِ يَّ فِ خَ  مَ الْ لِ عَا يَا 

دِيدَ وْبِ شَ تَّ بِلَ ال قَا نْبِ  رَ الذَّ فِ غَا بَادِهِ،  ءُ مِنْ عِ يَشَا لَى مَنْ  عَ مْرِهِ  أَ

هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ رُ،  ي مَصِ لْ يْكَ ا لَ  نْتَ إِ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ وْلِ،  عِقَابِ ذَا الطَّ لْ ا

ةَ  وَّ قُ لَا  لَا حَوْلَ وَ هَ،   لَّ رُ ال فِ تَغْ  سْ مْدِهِ، أَ حَ هِ وَبِ  لَّ حَانَ ال بْ  رُ، سُ بَ  كْ هُ أَ  لَّ وَال

مٌ لِي عَ ءٍ  شَيْ لِّ  بِكُ وَ  هُ بَاطِنُ وَ لْ رُ وَا اهِ رُ وَالظَّ لُ وَالْآخِ وَّ هِ، الْأَ لَّ بِال ا  لَّ إِ

Yā ʿālima'l-khafiyyāt, rafīʿa'd-darajāt, dha'l-ʿarshi yulqi'r-rūḥ a min

amrihi ʿalā man yashāʾu min ʿibādih, ghāfira'dh-dhanbi qābila't-

tawbi shadīda'l-ʿiqābi dha'ṭ -ṭ awl, lā ilāha illā anta ilayka'l-maṣ īr, lā

ilāha illa'llāhu wa'llāhu akbar, subḥ āna'llāhi wa bi-ḥ amdih,

astaghfiru'llāh, lā ḥ awla wa lā quwwata illā bi'llāh, al-awwalu wa'l-

ākhiru wa'ẓ-ẓāhiru wa'l-bāṭ inu wa huwa bi-kulli shayʾin ʿalīm

“O Knower of the hidden things, the Exalter of ranks, Owner of the

Throne, Who casts the spirit by His command upon whom He wills

of His servants; Forgiver of sin, Accepter of repentance, Severe in

punishment, Possessor of bounty; there is no god but You, to You

is the return. There is no god but Allah and Allah is the Most Great;

Glory and praise be to Allah; I seek Allah's forgiveness; there is no

power and no strength except by Allah, the First, the Last, the

Apparent, the Concealed, and He Knows everything.”
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al-Hakim Forgiveness

رُكَ فِ تَغْ  سْ فِيهِ، وَأَ عُدْتُ  مَّ  هُ ثُ نْ يْكَ مِ لَ  بْتُ إِ تُ ا  مَّ مِ رُكَ  فِ تَغْ  سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

مْتُ عَ ا زَ مَّ مِ رُكَ  فِ تَغْ  سْ بِهِ، وَأَ لَكَ  وفِ  لَمْ أُ فَ نَفْسِي  لَى  عَ لَكَ  هُ  تُ لْ عَ مَا جَ لِ

مْتَ لِ عَ قَدْ  لْبِي مَا  قَ لَطَ  خَا هَكَ فَ بِهِ وَجْ رَدْتُ  نِّي أَ  أَ

Allāhumma innī astaghfiruka mimmā tubtu ilayka minhu thumma

ʿudtu fīh, wa astaghfiruka limā jaʿaltuhu laka ʿalā nafsī fa-lam ūfi

laka bih, wa astaghfiruka mimmā zaʿamtu annī aradtu bihi wajhaka

fa-khālaṭ a qalbī mā qad ʿalimt

“O Allah! I seek Your forgiveness for what I repented from and

then returned to, for what I pledged to You upon myself and did

not fulfill, and for what I claimed I intended Your Face by, yet my

heart was mixed with what You know.”
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Knowledge

ؤُكَ يَا لِ  وْ حُونَ وَأَ  الِ بَادُكَ الصَّ بِهِ عِ لَ  وَسَّ تَ مَا  بِ يْكَ  لَ  لُ إِ وَسَّ تَ نَ ا  نَّ  هُمَّ إِ  لَّ ال

هِ بِ لُغُ  بْ نَ مَا  لِكَ  نْكَ وَعَنْ رَسُو لْفَهْمِ عَ نَا مِنَ ا لَ عَلَ  جْ  نْ تَ بُونَ، أَ  رَّ مُقَ لْ ا

لِينَ عَامِ لْ مَاءِ ا لَ عُ لْ زُمْرَةِ ا فِي  بِهِ  نَا  شُرَ حْ  قِينَ، وَتَ دِّي  صِّ نَازِلَ ال مَ

Allāhumma innā natawassalu ilayka bimā tawassala bihi ʿibāduka'ṣ -

ṣ āliḥ ūna wa awliyāʾuka'l-muqarrabūn, an tajʿala lanā mina'l-fahmi

ʿanka wa ʿan rasūlika mā nablughu bihi manāzila'ṣ -ṣ iddīqīn, wa

taḥ shuranā bihi fī zumrati'l-ʿulamāʾi'l-ʿāmilīn

“O Allah! We seek means to You by that which Your righteous

servants and Your servants drawn near sought means to You —

that You grant us such understanding of You and of Your

Messenger by which we attain the stations of the truthful, and be

gathered by it among the company of the scholars who act upon

their knowledge.”
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Faith & steadfastness

تْ لَى، وَحَطَّ عُ لْ فِي دَارِ ا هُمْ  رْوَاحُ سَرَحَتْ أَ لَّذِينَ  نَا مِنَ ا لْ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

نَوْا مِنْ عِيمِ وَجَ  نَّ يَاضِ ال رِ بِ نَاخُوا   ى أَ تَّ قَى، حَ تُّ يَةِ ال غَا فِي  هِمْ  بِ لُو قُ مَمُ  هِ

سِ بِكَأْ بُوا   شَرِ رُورِ، وَ سُّ ةَ ال جَّ نِيمِ، وَخَاضُوا لُ  سْ تَّ يَاضِ ال  مَارِ رِ ثِ

لِيلِ  رَامَةِ الظَّ كَ  لِّ الْ حْتَ ظِ  وا تَ لُّ تَظَ  تُومِ وَاسْ  مَخْ لْ حِيقِ ا رَّ ال

Allāhumma'jʿalnā mina'lladhīna saraḥ at arwāḥ uhum fī dāri'l-ʿulā, wa

ḥ aṭ ṭ at himamu qulūbihim fī ghāyati't-tuqā, ḥ attā anākhū bi-riyāḍi'n-

naʿīm wa janaw min thimāri riyāḍi't-tasnīm, wa khāḍū lujjata's-

surūr, wa sharibū bi-kaʾsi'r-raḥ īqi'l-makhtūm wa'staẓallū taḥ ta

ẓilli'l-karāmati'ẓ-ẓalīl

“O Allah! Make us among those whose souls roam in the abode of

loftiness, whose hearts' aspirations have settled at the height of

piety, until they alight in the gardens of bliss and gather from the

fruits of the gardens of Tasnim, and plunge into the depth of joy,

and drink from the cup of sealed pure wine, and take shade

beneath the shade of honor.”
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Hardship & relief

نَادِقَ مُوا خَ رْدَ بْرِ وَأَ  بَابَ الصَّ تَحُوا  فَ لَّذِينَ  نَا مِنَ ا لْ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

وَى هَ لْ رُوا جِسْرَ ا بَ عَ ، وَ عِقَابِ لْ دِيدَ ا ، وَجَازُوا شَ زَعِ جَ  الْ

Allāhumma'jʿalnā mina'lladhīna fataḥ ū bāba'ṣ -ṣ abri wa ardamū

khanādiqa'l-jazaʿ, wa jāzū shadīda'l-ʿiqāb, wa ʿabarū jisra'l-hawā

“O Allah! Make us among those who opened the gate of patience,

filled in the trenches of anxiety, passed the severe punishment,

and crossed the bridge of desire.”

Guidance

هُمْ لَ حَتْ   يَةِ وَوَضَ هِدَا لْ لَامُ ا عْ هِمْ أَ لَيْ  ارَتْ إِ شَ لَّذِينَ أَ نَا مِنَ ا لْ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

قِينِ يَ لْ لَاصِ وَا خْ بِيلَ الْإِ  لَكُوا سَ جَاةِ وَسَ  نَّ يقُ ال رِ طَ

Allāhumma'jʿalnā mina'lladhīna ashārat ilayhim aʿlāmu'l-hidāyah wa

waḍaḥ at lahum ṭ arīqu'n-najāh wa salakū sabīla'l-ikhlāṣ i wa'l-yaqīn

“O Allah! Make us among those to whom the banners of guidance

pointed, for whom the path of salvation became clear, and who

traversed the way of sincerity and certainty.”
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Forgiveness

فِي عَةٍ  ا عُنِي كُلَّ سَ قِ يُو يْطَانُ   وءِ وَالشَّ بِالسُّ ارَةٌ  مَّ نَفْسِي أَ نَّ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ي مِنْ نَزْعِ يدُ  رِ نِّي أُ  ئِرِ، وَإِ غَا  لًا عَنِ الصَّ  فَضْ رِ  ئِ بَا لْكَ ئَةٍ مِنَ ا خَطِي

يْسَ لَ رُّ  شَّ رَ، وَال يْ خَ  يَدِكَ الْ بِ نَّ  فَإِ فِّقَنِي؛  وَ تُ ى  تَّ تَطِيعُ حَ  سْ لَا أَ نَزْغِهِ، وَ

تَنِي، يْ هَدَ ذْ  بَعْدَ إِ لْبِي  قَ نْزِغْ  تُ لَا  ، وَ لَيَّ عَ ثُبْ  لِي وَ رْ  فِ فَاغْ يْكَ  لَ  إِ

كُنْ لِي أَ رْ  فِ تَغْ مْنِي وَ تَرْحَ لَمْ  نْ  ةِ، وَإِ نَّ  تَابِ وَالسُّ كِ لْ بِا مًا  لْ نِي عِ نَحْ وَامْ

ةً،  تَامَّ ةً  رَ فِ لِي مَغْ رْ  فِ بِيلِ وَاغْ  ءَ السَّ وَا  نِي سَ فَاهْدِ  ، ينَ سِرِ خَا  مِنَ الْ

فِي الدِّينِ ةَ  يَ فِ عَا لْ قْنِي ا زُ وَ، وَارْ عَفْ لْ حِبُّ ا  وٌّ تُ نَّكَ عَفُ  فَإِ نِّي  وَاعْفُ عَ

يَا مِينَ،   احِ رَّ رْحَمَ ال يَا أَ يزٍ  عَزِ بِ يْكَ  لَ عَ لِكَ  رَةِ، وَمَا ذَ يَا وَالْآخِ نْ  وَالدُّ

لَى عَ هَا  وَيْتَ بِ تَ  لَّتِي اسْ رَةِ ا لْقُدْ بِا بِي  لْطُفْ  ، ا لَطِيفُ يَا  لَطِيفُ 

لِّ شَرَّ كُ فِنِي   يْهِ، اكْ لَ عَ ئِكَ  وَا تِ  ةَ اسْ  يَّ فِ يْ  حَدٌ كَ لَمْ أَ يَعْ لَمْ  فَ عَرْشِ  لْ ا

ءٍ، شَيْ لِّ  لِكُ مُكَوِّنُ  لْ وَ ا هُ ءٌ وَ  شَيْ يَكُونَ  نْ  بْلَ أَ قَ يَا مَنْ كَانَ  يرٍ  شِرِّ

لَالِ جَ  يَا ذَا الْ لُكَ   أَ سْ ءٌ أَ  شَيْ يَكُونُ  لَا  بَعْدَ مَا  يَكُونُ  وَمَنْ 

مِينَ لَ عَا لْ ، رَبَّ ا نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ  ، عَامِ نْ  وْلِ وَالْإِ يَا ذَا الطَّ  ، رَامِ كْ وَالْإِ
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رْضِ رَبَّ وَاتِ وَالْأَ مَ بَدِيعَ السَّ انَ  نَّ مَ لْ انَ ا نَّ حَ  مِينَ الْ  احِ رَّ رْحَمَ ال أَ

عَظِيمِ لْ عَرْشِ ا لْ ا

Allāhumma inna nafsī ammāratun bi's-sūʾi wa'sh-shayṭ ānu yūqiʿunī
kulla sāʿatin fī khaṭ īʾatin mina'l-kabāʾiri faḍlan ʿani'ṣ -ṣ aghāʾir, wa

innī urīdu nazʿī min nazghih, wa lā astaṭ īʿu ḥ attā tuwaffiqanī; fa-

inna bi-yadika'l-khayr, wa'sh-sharru laysa ilayka fa'ghfir lī wa thub

ʿalayy, wa lā tunzigh qalbī baʿda idh hadaytanī, wa'mnaḥ nī ʿilman

bi'l-kitābi wa's-sunnah, wa in lam tarḥ amnī wa taghfir lī akun

mina'l-khāsirīn, fa'hdinī sawāʾa's-sabīli wa'ghfir lī maghfiratan

tāmmah, wa'ʿfu ʿannī fa-innaka ʿafuwwun tuḥ ibbu'l-ʿafw,

wa'rzuqni'l-ʿāfiyata fi'd-dīni wa'd-dunyā wa'l-ākhirah, wa mā dhālika

ʿalayka bi-ʿazīzin yā arḥ ama'r-rāḥ imīn, yā laṭ īfu yā laṭ īf, ulṭ uf bī bi'l-

qudrati'llati'stawayta bihā ʿala'l-ʿarshi fa-lam yaʿlam aḥ adun

kayfiyyata'stiwāʾika ʿalayh, ikfinī sharra kulli shirrīrin yā man kāna

qabla an yakūna shayʾun wa huwa'l-mukawwinu li-kulli shayʾ, wa

man yakūnu baʿda mā lā yakūnu shayʾun asʾaluka yā dha'l-jalāli wa'l-

ikrām, yā dha'ṭ -ṭ awli wa'l-inʿām, lā ilāha illā anta, rabba'l-ʿālamīna

arḥ ama'r-rāḥ imīna'l-ḥ annāna'l-mannāna badīʿa's-samāwāti wa'l-arḍi

rabba'l-ʿarshi'l-ʿaẓīm

“O Allah! My soul commands me to evil and Satan throws me every

hour into a sin among the major ones, let alone the minor; I wish

to free myself from his incitement but cannot until You grant me

success; for in Your hand is good, and evil is not attributed to You,

so forgive me and turn to me, and do not let my heart deviate after

You have guided me, and grant me knowledge of the Book and the

Sunnah; and if You do not have mercy on me and forgive me I will

be among the losers; so guide me to the right path and forgive me
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a complete forgiveness, and pardon me, for You are the Pardoner

Who loves to pardon, and grant me well-being in religion, this

world and the Hereafter, and that is not hard for You, O Most

Merciful of those who show mercy. O Most Gentle, O Most Gentle,

be gentle with me by the power with which You rose over the

Throne — none knowing the manner of Your rising over it —

suffice me against the evil of every evildoer, O You Who were

before anything existed and Who is the Maker of all things, and

Who remains after nothing remains; I ask You, O Possessor of

Majesty and Honor, O Possessor of bounty and favor; there is no

god but You, Lord of the Worlds, Most Merciful of those who show

mercy, the Compassionate, the Bestower, Originator of the

heavens and the earth, Lord of the Great Throne.”
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Hardship & relief

لَا وَاكَ، وَ  تَقْ بِ نِي   عِدْ  سْ رَاكَ وَأَ نِّي أَ  ى كَأَ تَّ شَاكَ حَ خْ لْنِي أَ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

لَى مَنْ عَ نِي  صُرْ نْ ، وَا ئِكَ ا بِقَضَ نِي  ضِّ رُودًا، وَرَ  تِكَ مَطْ يَ  مَعْصِ بِ لْنِي  عَ جْ  تُ

يْنِي لِكَ عَ بِذَ رَّ  قِ  رِي وَأَ ثَأْ فِيهِ  نِي  رِ مَنِي، وَأَ لَ  ظَ

Allāhumma'jʿalnī akhshāka ḥ attā kaʾannī arāka wa asʿidnī bi-taqwāk,

wa lā tujʿalnī bi-maʿṣ iyatika maṭ rūdan, wa raḍḍinī bi-qaḍāʾik,

wa'nṣ urnī ʿalā man ẓalamanī, wa arinī fīhi thaʾrī wa aqirra bi-dhālika

ʿaynī

“O Allah! Make me fear You as though I see You, make me happy

with piety toward You, do not make me banished through

disobeying You, make me pleased with Your decree, grant me

victory over whoever wronged me, and let me see my redress in

him and let that comfort my eye.”
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Provision

لَدِي، وَمَنْ لِي وَوَ مَا لِي وَ هْ نَفْسِي وَأَ يَوْمَ  لْ عُكَ ا تَوْدِ  سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

ئِبِ غَا لْ هُمْ وَا اهِدِ مِنْ بِيلٍ الشَّ  فِي سَ نِّي  كَانَ مِ

Allāhumma innī astawdiʿuka'l-yawma nafsī wa ahlī wa mālī wa

waladī, wa man kāna minnī fī sabīlin ash-shāhidi minhum wa'l-

ghāʾib

“O Allah! Today I entrust to You myself, my family, my wealth, and

my children, and whoever is connected to me — the present of

them and the absent.”

Protection & refuge

نَا يْ لَ عَ هُ   فَظْ مَانِ وَاحْ ي حِفْظِ الْإِ  نَا بِ  فَظْ هُمَّ احْ  لَّ ال

Allāhumma'ḥ faẓnā bi-ḥ ifẓi'l-īmāni wa'ḥ faẓhu ʿalaynā

“O Allah! Protect us with the protection of faith, and preserve it

for us.”
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Supplication

بُونَ يْكَ رَاغِ لَ  ا إِ نَّ  ، إِ لَكَ  فَضْ نَا  بْ لُ  تَسْ لَا  تِكَ وَ مَ  فِي رَحْ نَا  لْ عَ  هُمَّ اجْ  لَّ ال

Allāhumma'jʿalnā fī raḥ matika wa lā taslubnā faḍlak, innā ilayka

rāghibūn

“O Allah! Place us within Your mercy and do not strip us of Your

favor; verily, to You we turn in hope.”

The Legacy Institute page 165



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Travel du'a · core is Muslim 1343 Protection & refuge

نْظَرِ مَ لْ ، وَسُوءِ ا لَبِ نْقَ مُ لْ بَةِ ا فَرِ وَكَآ ثَاءِ السَّ بِكَ مِنْ وَعْ عُوذُ  نَ ا  نَّ  هُمَّ إِ  لَّ ال

يَا يدِ،  وَرِ لْ بْلِ ا رَبُ مِنْ حَ قْ  وَ أَ هُ يَا مَنْ  لَدِ،  وَ لْ مَالِ وَا لْ هْلِ وَا فِي الْأَ

يْنَ مَنْ بَ  نَا وَ نَ يْ بَ بِهِ حُلْ  لْ قَ رْءِ وَ مَ لْ يْنَ ا بَ حُولُ   يَا مَنْ يَ رِيدُ،  يُ مَا  لِ الًا  فَعَّ

ءٌ  شَيْ هُ  نْ فِي مِ يَكْ لَا  ءٍ وَ شَيْ لِّ  فِيَ كُ يَا كَا تِكَ   وَّ قُ لِكَ وَ حَوْ  نَا، بِ يُؤْذِي

مِينَ  احِ رَّ رْحَمَ ال يَا أَ رَةِ  يَا وَالْآخِ نْ  مْرِ الدُّ نَا مِنْ أَ  هُمُّ نَا مَا يَ فِ  اكْ

Allāhumma innā naʿūdhu bika min waʿthāʾi's-safari wa kaʾābati'l-
munqalab, wa sūʾi'l-manẓari fi'l-ahli wa'l-māli wa'l-walad, yā man

huwa aqrabu min ḥ abli'l-warīd, yā faʿʿālan limā yurīd, yā man yaḥ ūlu

bayna'l-marʾi wa qalbihi ḥ ul baynanā wa bayna man yuʾdhīnā, bi-

ḥ awlika wa quwwatika yā kāfiya kulli shayʾin wa lā yakfī minhu

shayʾun ikfinā mā yahummunā min amri'd-dunyā wa'l-ākhirah yā

arḥ ama'r-rāḥ imīn

“O Allah! We seek refuge with You from the difficulty of travel, and

a sorrowful return, and an evil sight in family, wealth and children;

O You Who is nearer to us than the jugular vein, O Doer of what

He wills, O You Who comes between a man and his heart, come

between us and whoever harms us, by Your might and power, O

Sufficer of everything Whom nothing can suffice against; suffice

us in what troubles us of the affairs of this world and the

Hereafter, O Most Merciful of those who show mercy.”
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Forgiveness

هُ رُ شُ نْ تَ سْرٍ  يُ وْ  هُ أَ لُ  تُفْضِ سَانٍ  حْ وْ إِ هُ، أَ لُ نْزِ تُ يْرٍ  ظِّي مِنْ خَ رْ حَ فِّ هُمَّ وَ  لَّ ال

يَا مَنْ هِي  لَ  يَا إِ هُ،  رُ تُ  تَسْ وْ خَطَأٍ  هُ أَ رُ فِ تَغْ وْ ذَنْبٍ  هُ أَ بْسُطُ تَ وْ رِزْقٍ  أَ

يَا قَتِي  فَا بِفَقْرِي وَ رُ  يْ يَا خَ نَتِي  كَ ضُرِّي وَمَسْ بِ مُ  لِي عَ يَا  يَتِي   نَاصِ يَدِهِ  بِ

عَلَ جْ  نْ تَ : أَ ئِكَ مَا  سْ تِكَ وَأَ فَا عْظَمِ صِ قُدْسِكَ وَأَ قِّكَ وَ حَ  لُكَ بِ  أَ سْ رَبِّ أَ

لِي مَا عْ ةً وَأَ لَ تِكَ مَوْصُو مَ خِدْ  ةً وَبِ بِذِكْرِكَ مَعْمُورَ هَارِ   يْلِ وَالنَّ  لَّ بِال تِي  قَا وْ أَ

لِي، وَا  حْ يْهِ شَكَوْتُ أَ لَ  يَا مَنْ إِ لِي   وَّ عَ مُ يْهِ  لَ عَ يَا مَنْ  ةً،  لَ بُو  مَقْ نْدَكَ  عِ

لِي هَبْ  حِي وَ  وَانِ مَةِ جَ ي عَزِ لْ لَى ا عَ دُدْ  ي وَاشْ وَارِحِ تِكَ جَ مَ لَى خِدْ عَ وِّ  قَ

فَكَ خَا ى أَ تَّ تِكَ حَ مَ فِي خِدْ الِ  تِّصَ لِا لَى ا عَ وَامَ  تِكَ وَالدَّ يَ  فِي خَشْ جِدَّ   الْ

نِينَ مُؤْمِ لْ وَارِكَ مَعَ ا  فِي جِ تَمِعَ   جْ نِينَ وَأَ قِ مُو لْ ةَ ا فَ خَا مَ

Allāhumma waffir ḥ aẓẓī min khayrin tunziluh, aw iḥ sānin tufḍiluhu

aw yusrin tanshuruhu aw rizqin tabsuṭ uhu aw dhanbin taghfiruhu

aw khaṭ aʾin tasturuh, yā ilāhī yā man bi-yadihi nāṣ iyatī yā ʿalīmu bi-

ḍurrī wa maskanatī yā khayru bi-faqrī wa fāqatī yā rabbi asʾaluka bi-

ḥ aqqika wa qudsika wa aʿẓami ṣ ifātika wa asmāʾik: an tajʿala awqātī

bi'l-layli wa'n-nahāri bi-dhikrika maʿmūratan wa bi-khidmatika

mawṣ ūlatan wa aʿmālī ʿindaka maqbūlah, yā man ʿalayhi muʿawwalī

yā man ilayhi shakawtu aḥ wālī, qawwi ʿalā khidmatika jawāriḥ ī

wa'shdud ʿala'l-ʿazīmati jawāniḥ ī wa hab li'l-jidda fī khashyatika

The Legacy Institute page 167



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

wa'd-dawāma ʿala'l-ittiṣ āli fī khidmatika ḥ attā akhāfaka makhāfata'l-

mūqinīna wa ajtamiʿa fī jiwārika maʿa'l-muʾminīn

“O Allah! Increase my share of any good You send down, or

kindness You bestow, or ease You spread, or provision You extend,

or sin You forgive, or error You conceal; O my God, O You in

Whose hand is my forelock, O Knower of my distress and

destitution, O Best (refuge) in my poverty and need, O my Lord, I

ask You by Your truth and Your holiness and Your greatest

attributes and names: that You make my times by night and day

filled with Your remembrance and joined to Your service, and my

deeds accepted with You; O You upon Whom I rely, O You to

Whom I complain of my states, strengthen my limbs for Your

service, fix my heart upon resolve, grant me earnestness in fearing

You and constancy in remaining connected to Your service, until I

fear You with the fear of the certain and gather in Your

neighborhood with the believers.”
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Forgiveness

لْنِي عَ  هُ، وَاجْ فَكِدْ نِي  يْهِ، وَمَنْ كَادَ لَ عَ هُ   رُدَّ فَ بِسُوءٍ  نِي  رَادَ هُمَّ مَنْ أَ  لَّ ال

خَصِّهِمْ نْكَ وَأَ ةً مِ لَ نْزِ مَ هِمْ  رَبِ قْ  نْدَكَ وَأَ بًا عِ ي نَصِ بَادِكَ  سَنِ عِ حْ مِنْ أَ

جُودِكَ،  لِي بِ ، وَجُدْ  لِكَ  بِفَضْ ا  لَّ لِكَ إِ نَالُ ذَ يَ لَا  هُ   نَّ  ، إِ يْكَ دَ لَ لْفَى  زُ

بِذِكْرِكَ نِي  لِسَا عَلْ   تِكَ وَاجْ مَ  رَحْ بِ نِي  فَظْ مَجْدِكَ وَاحْ بِ لَيَّ  عَ وَاعْطِفْ 

بَادَكَ مَرْتَ عِ  نَّكَ أَ  فَإِ لَّتِي،  زَ لِي  رْ  فِ تِي وَاغْ رَ ثْ عَ لْنِي مِنْ  قِ  هِجًا، وَأَ لَ

هِي، بْتُ وَجْ  نَصَ يَا رَبِّ  يْكَ  لَ  فَإِ ةَ،  بَ جَا هُمُ الْإِ لَ نْتَ  مِ  ئِكَ وَضَ عَا بِدُ

تَقْطَعْ لَا  نَايَ وَ مُ لِّغْنِي   بَ  ئِي، وَ عَا تَجِبْ دُ  تِكَ اسْ مَ  رَحْ بِ فَ يَدَيَّ  وَمَدَدْتُ 

يَا  ، عَمِ نِّ بِغَ ال ا يَا سَ عَاءِ،   مِيعَ الدُّ يَا سَ ئِي  عْدَا شَرَّ أَ فِنِي   ئِي، وَاكْ رَجَا

مِينَ  احِ رَّ رْحَمَ ال يَا أَ لَمِ،   فِي الظُّ ينَ  تَوْحِشِ  مُسْ لْ نُورَ ا يَا   ، نِّقَمِ فِعَ ال دَا

Allāhumma man arādanī bi-sūʾin fa-ruddahu ʿalayh, wa man kādanī

fa-kidh, wa'jʿalnī min aḥ sani ʿibādika naṣ īban ʿindaka wa aqrabihim

manzilatan minka wa akhaṣ ṣ ihim zulfā ladayk, innahu lā yanālu

dhālika illā bi-faḍlik, wa jud lī bi-jūdik, wa'ʿṭ if ʿalayya bi-majdik

wa'ḥ faẓnī bi-raḥ matik wa'jʿal lisānī bi-dhikrika lahijan, wa aqilnī min

ʿathratī wa'ghfir lī zallatī, fa-innaka amarta ʿibādaka bi-duʿāʾik wa

ḍaminta lahumu'l-ijābah, fa-ilayka yā rabbi naṣ abtu wajhī, wa

madadtu yadayya fa-bi-raḥ matika'stajib duʿāʾī, wa ballighnī munāya

wa lā taqṭ aʿ rajāʾī, wa'kfinī sharra aʿdāʾī yā samīʿa'd-duʿāʾ, yā
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sābigha'n-niʿam, yā dāfiʿa'n-niqam, yā nūra'l-mustawḥ ishīna fi'ẓ-

ẓulam, yā arḥ ama'r-rāḥ imīn

“O Allah! Whoever intends evil against me, turn it back on him;

whoever plots against me, outwit him; and make me among Your

servants with the best portion with You, the nearest in rank, and

the most favored in nearness; for none attains that except by Your

grace. Be generous to me with Your generosity, incline to me with

Your glory, guard me with Your mercy, and keep my tongue ever-

moving with Your remembrance; overlook my stumbling and

forgive my slip; for You have commanded Your servants to call

upon You and guaranteed them the response; so to You, my Lord, I

have turned my face and stretched out my hands — by Your mercy

answer my call, let me attain my hopes, do not cut off my hope,

and suffice me against the evil of my enemies, O Hearer of

supplication, O Lavisher of blessings, O Repeller of afflictions, O

Light of those who feel lonely in darknesses, O Most Merciful of

those who show mercy.”
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Protection & refuge

فِّقْنِي ئِقِ وَوَ حَقَا  ةَ الْ وَ  لِي وَجْ شِفْ  ئِقِ وَاكْ ا مَضَ لْ فِي ا يَدِي  بِ خُذْ  هُمَّ فَ  لَّ ال

، نِكَ سَا حْ رَ إِ تْ  نِّي سِ لُبْ عَ  تَسْ لَا  لَلِ، وَ  زَّ مْنِي مِنَ ال حِبُّ وَاعْصِ  مَا تُ لِ

دَادِ، ضْ ةَ الْأَ تَ مَا حَاسِدِ وَشَ  يْدَ الْ  فِنِي كَ  وءِ وَاكْ ارِعَ السُّ قِنِي مَصَ وَ

يَا تِي  هَا مِيعِ جِ فِنِي مِنْ جَ  تِي، وَاكْ فَا  صَرَّ تَ مُ رِ  ئِ ا فِي سَ بِي  لْطُفْ  وَا

مِينَ  احِ رَّ رْحَمَ ال أَ

Allāhumma fa-khudh bi-yadī fi'l-maḍāʾiqi wa'kshif lī wajwata'l-

ḥ aqāʾiqi wa waffiqnī limā tuḥ ibbu wa'ʿṣ imnī mina'z-zalal, wa lā

taslub ʿannī sitra iḥ sānik, wa qinī maṣ āriʿa's-sūʾi wa'kfinī kayda'l-

ḥ āsidi wa shamātata'l-aḍdād, wa'lṭ uf bī fī sāʾiri mutaṣ arrafātī,

wa'kfinī min jamīʿi jihātī yā arḥ ama'r-rāḥ imīn

“O Allah! Take my hand in the narrow straits, unveil for me the

brightness of realities, grant me success in what You love, protect

me from slips, do not strip from me the cover of Your kindness,

guard me from the pitfalls of evil, suffice me against the plotting of

the envier and the gloating of opponents, be gentle with me in all

my dealings, and suffice me from all directions, O Most Merciful of

those who show mercy.”
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Hardship & relief

رَ يْ يَا خَ فًا رَحِيمًا  ؤُو بِي رَ نَاصِرًا وَكُنْ  يِّدًا وَ  ؤَ مُ لِي  هُمَّ كُنْ   لَّ ال

رْحَمَ يَا أَ لَتِي  ي ةَ حِ لَّ قِ تِي وَ  وَّ قُ كُو ضَعْفَ  شْ يْكَ أَ لَ  لِينَ، إِ ؤُو  مَسْ لْ ا

يَا حَيُّ يْنٍ،  عَ ةَ  فَ رْ  نَفْسِي طَ لَى   لْنِي إِ تَكِ لَا  ، وَ لَيَّ عَ تِكَ  رَ  بِقُدْ مِينَ   احِ رَّ ال

غِيثُ تَ  سْ تِكَ أَ مَ  رَحْ بِ ومُ  يُّ قَ يَا 

Allāhumma kun lī muʾayyidan wa nāṣ iran wa kun bī raʾūfan raḥ īman

yā khayra'l-masʾūlīn, ilayka ashkū ḍaʿfa quwwatī wa qillata ḥ īlatī yā

arḥ ama'r-rāḥ imīna bi-qudratika ʿalayy, wa lā takilnī ilā nafsī ṭ arfata

ʿayn, yā ḥ ayyu yā qayyūmu bi-raḥ matika astaghīth

“O Allah! Be my supporter and helper, and be compassionate and

merciful to me, O Best of those who are asked; to You I complain

of the weakness of my strength and the scarcity of my means, O

Most Merciful of those who show mercy, by Your power over me;

and do not entrust me to myself for the blink of an eye, O Ever

Living, O Sustainer, by Your mercy I seek relief. (said three times)”
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al-Bayhaqi / Ibn Abi'd-Dunya Protection & refuge

تِكَ وَضَعْفِي،  وَّ بِقُ لُكَ   أَ سْ تَنِي، وَأَ مْ  ا رَحِ لَّ لِّي إِ زِّكَ وَذُ عِ بِ لُكَ   أَ سْ هُمَّ أَ  لَّ ال

يْنَ بَ ةُ  ئَ خَاطِ  ةُ الْ بَ لْكَاذِ يَتِي ا  نَاصِ هَذِهِ   ، يْكَ لَ  فَقْرِي إِ نِّي وَ ئِكَ عَ نَا غِ بِ وَ

لَا جَأَ وَ لْ مَ لَا  وَاكَ،  يِّدٌ سِ  لِي سَ يْسَ  لَ رٌ وَ ثِي  وَايَ كَ بِيدُكَ سِ ، عَ يْكَ يَدَ

يْكَ لَ  هِلُ إِ تَ بْ  كِينِ، وَأَ مِسْ لْ ةَ ا لَ  أَ لُكَ مَسْ  أَ سْ ، أَ يْكَ لَ  ا إِ لَّ نْكَ إِ نْجَى مِ مَ

ؤَالَ  يرِ، سُ رِ ئِفِ الضَّ خَا  ءَ الْ عَا دْعُوكَ دُ لِيلِ، وَأَ  ضِعِ الذَّ خَا  هَالَ الْ تِ بْ ا

هُ، نَا يْ لَكَ عَ فَاضَتْ  هُ، وَ نْفُ  لَكَ أَ هُ، وَرَغِمَ  تُ بَ قَ رَ لَكَ  عَتْ   مَنْ خَضَ

هُ بُ لْ قَ لَكَ  وَذَلَّ 

Allāhumma asʾaluka bi-ʿizzika wa dhullī illā raḥ imtanī, wa asʾaluka

bi-quwwatika wa ḍaʿfī, wa bi-ghināʾika ʿannī wa faqrī ilayk, hādhihi

nāṣ iyatiya'l-kādhibatu'l-khāṭ iʾatu bayna yadayk, ʿabīduka siwāya

kathīrun wa laysa lī sayyidun siwāk, lā maljaʾa wa lā manjā minka illā

ilayk, asʾaluka masʾalata'l-miskīn, wa abtahilu ilayka'btihāla'l-

khāḍiʿi'dh-dhalīl, wa adʿūka duʿāʾa'l-khāʾifi'ḍ-ḍarīr, suʾāla man

khaḍaʿat laka raqabatuh, wa raghima laka anfuh, wa fāḍat laka

ʿaynāh, wa dhalla laka qalbuh

“O Allah! I ask You by Your might and my lowliness, that You have

mercy on me; I ask You by Your strength and my weakness, by

Your independence from me and my need of You; this is my lying,

sinful forelock before You; You have many servants besides me,

but I have no master besides You; there is no refuge or escape
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from You except to You; I ask You with the asking of the destitute,

I implore You with the imploring of the humbled lowly one, and I

call You with the call of the fearful afflicted one — the asking of

one whose neck is humbled to You, whose nose is in the dust for

You, whose eyes overflow for You, and whose heart is humbled to

You.”

al-Tabarani Forgiveness

ةِ رَ فِ مَغْ لْ بِا لِي  مْ  تِ عِيشَةِ، وَاخْ مَ لْ بِا يَنِي  نِّ  هَ ى تُ تَّ ةَ حَ يَ فِ عَا لْ نِي ا بِسْ لْ  هُمَّ أَ  لَّ ال

ى تَّ ةِ حَ نَّ جَ  هَوْلٍ دُونَ الْ فِنِي كُلَّ   ، وَاكْ نُوبُ  نِي الذُّ  ضُرَّ تَ لَا  ى  تَّ حَ

مِينَ  احِ رَّ رْحَمَ ال يَا أَ تِكَ  مَ  رَحْ بِ هَا  نِي غَ لِّ  بَ تُ

Allāhumma albisni'l-ʿāfiyata ḥ attā tuhanniyanī bi'l-maʿīshah,

wa'khtim lī bi'l-maghfirati ḥ attā lā taḍurrani'dh-dhunūb, wa'kfinī

kulla hawlin dūna'l-jannati ḥ attā tuballighanīhā bi-raḥ matika yā

arḥ ama'r-rāḥ imīn

“O Allah! Clothe me in well-being until You make life pleasant for

me, seal my end with forgiveness so that sins do not harm me, and

suffice me against every terror short of Paradise until You bring

me to it, by Your mercy, O Most Merciful of those who show

mercy.”
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Protection & refuge

لِهَا، هْ بِهِ عَنْ أَ نِينِي  تُغْ هَا، وَ تَ نَ تْ فِ بِهِ  قِينِي  تَ مَا  يَا  نْ  عْطِنِي مِنَ الدُّ هُمَّ أَ  لَّ ال

ا لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  لَا حَوْلَ وَ هُ   نَّ  فَإِ هَا،  رٌ مِنْ يْ وَ خَ هُ لَى مَا   لِي إِ غًا  لَا بَ يَكُونُ   وَ

بِكَ

Allāhumma aʿṭ inī mina'd-dunyā mā taqīnī bihi fitnatahā, wa tughnīnī

bihi ʿan ahlihā, wa yakūnu balāghan lī ilā mā huwa khayrun minhā,

fa-innahu lā ḥ awla wa lā quwwata illā bik

“O Allah! Grant me of this world what protects me from its trial,

makes me independent of its people, and serves as a passage for

me to what is better than it; for there is no power and no strength

except by You.”

al-Hakim Provision

بَةٍ ئِ غَا لَيَّ كُلَّ  عَ لُفْ  فِيهِ، وَاخْ لِي  بَارِكْ  تَنِي، وَ قْ زَ مَا رَ بِ نِّعْنِي   قَ هُمَّ   لَّ ال

يْرٍ خَ  لِي بِ

Allāhumma qanniʿnī bimā razaqtanī, wa bārik lī fīh, wa'khluf ʿalayya
kulla ghāʾibatin lī bi-khayr

“O Allah! Make me content with what You have provided me, bless

it for me, and replace for me with good everything of mine that is

absent.”
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۞

Closing Remembrance & Salawat

Muslim 2726 · Juwayriyah · sahih Hardship & relief

شِهِ وَمِدَادَ ةَ عَرْ نَ هِ وَزِ نَفْسِ ا  قِهِ وَرِضَ لْ عَدَدَ خَ مْدِهِ  حَ هِ وَبِ  لَّ حَانَ ال بْ  سُ

تِهِ مَا لِ كَ

Subḥ āna'llāhi wa bi-ḥ amdihi ʿadada khalqihi wa riḍā nafsihi wa

zinata ʿarshihi wa midāda kalimātih

“Glory be to Allah, and I praise Him by the number of His creation

and by what pleases Him, and by the weight of His Throne, and the

ink of His Words.”
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al-Nasa'i ('Amal al-Yawm), Ahmad · hasan Praise & remembrance

، رْضِ فِي الْأَ لَقَ  عَدَدَ مَا خَ مَاءِ وَ فِي السَّ لَقَ  عَدَدَ مَا خَ هِ   لَّ حَانَ ال بْ  سُ

، لِقٌ وَ خَا هُ عَدَدَ مَا  هِ   لَّ حَانَ ال بْ  ، وَسُ لِكَ يْنَ ذَ بَ مَا  عَدَدَ  هِ   لَّ حَانَ ال بْ  وَسُ

ةَ  وَّ قُ لَا  لَا حَوْلَ وَ ، وَ لِكَ ثْلَ ذَ هِ مِ  لَّ لِ مْدُ  حَ  ، وَالْ لِكَ ثْلَ ذَ رُ مِ بَ  كْ هُ أَ  لَّ وَال

لِكَ ثْلَ ذَ هِ مِ  لَّ بِال ا  لَّ إِ

Subḥ āna'llāhi ʿadada mā khalaqa fi's-samāʾi wa ʿadada mā khalaqa

fi'l-arḍ, wa subḥ āna'llāhi ʿadada mā bayna dhālik, wa subḥ āna'llāhi

ʿadada mā huwa khāliq, wa'llāhu akbaru mithla dhālik, wa'l-ḥ amdu

li'llāhi mithla dhālik, wa lā ḥ awla wa lā quwwata illā bi'llāhi mithla

dhālik

“Glory be to Allah by the number of what He created in the heaven

and by the number of what He created on the earth; and Glory be

to Allah by the number of what is between them; and Glory be to

Allah by the number of what He is creating; and Allah is the Most

Great the like of that, and praise be to Allah the like of that, and

there is no power and no strength except by Allah the like of that.”
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al-Nasa'i ('Amal al-Yawm), Ahmad · hasan Praise & remembrance

هِ  لَّ حَانَ ال بْ  ، سُ لَقَ ءَ مَا خَ  هِ مِلْ  لَّ حَانَ ال بْ  قِهِ، سُ لْ عَدَدَ خَ هِ   لَّ حَانَ ال بْ  سُ

حَانَ بْ  ، سُ رْضِ مَاءِ وَالْأَ فِي السَّ عَدَدَ مَا  هِ   لَّ حَانَ ال بْ  ، سُ لَقَ عَدَدَ مَا خَ

صَى  حْ عَدَدَ مَا أَ هِ   لَّ حَانَ ال بْ  مَاءِ، سُ رْضِ وَالسَّ فِي الْأَ عَدَدَ مَا  هِ   لَّ ال

ءٍ شَيْ لِّ  ءَ كُ  هِ مِلْ  لَّ حَانَ ال بْ  ءٍ، وَسُ شَيْ لِّ  عَدَدَ كُ هِ   لَّ حَانَ ال بْ  هُ، وَسُ بُ تَا كِ

لِكَ ثْلَ ذَ هِ مِ  لَّ لِ مْدُ  حَ  وَالْ

Subḥ āna'llāhi ʿadada khalqih, subḥ āna'llāhi milʾa mā khalaq,

subḥ āna'llāhi ʿadada mā khalaq, subḥ āna'llāhi ʿadada mā fi's-samāʾi

wa'l-arḍ, subḥ āna'llāhi ʿadada mā fi'l-arḍi wa's-samāʾ, subḥ āna'llāhi

ʿadada mā aḥ ṣ ā kitābuh, wa subḥ āna'llāhi ʿadada kulli shayʾ, wa

subḥ āna'llāhi milʾa kulli shayʾin wa'l-ḥ amdu li'llāhi mithla dhālik

“Glory be to Allah by the number of His creation, Glory be to Allah

filling all that He created, Glory be to Allah by the number of what

He created, Glory be to Allah by the number of what is in the

heaven and the earth, Glory be to Allah by the number of what is

in the earth and the heaven, Glory be to Allah by the number of

what His Book has recorded, Glory be to Allah by the number of all

things, Glory be to Allah filling all things, and praise be to Allah the

like of that.”
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Protection & refuge

ارِ نَّ بِكَ مِنَ ال عُوذُ  قَهَا، وَأَ رَ بْ تَ  عِيمَهَا وَاسْ نَ ةَ وَ  نَّ جَ  لُكَ الْ  أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

هَا لِ لَا غْ لِهَا وَأَ  لَاسِ  وَسَ

Allāhumma innī asʾaluka'l-jannata wa naʿīmahā wa'stabraqahā, wa

aʿūdhu bika mina'n-nāri wa salāsilihā wa aghlālihā

“O Allah! I ask You for Paradise and its bliss and its brocade, and I

seek refuge with You from the Fire and its chains and its shackles.”
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al-Tabarani Protection & refuge

يَتِي، نِ لَا عَ سِرِّي وَ لَمُ  تَعْ نِي وَ رَى مَكَا تَ لَامِي، وَ تَسْمَعُ كَ نَّكَ   هُمَّ إِ  لَّ ال

غِيثُ تَ  مُسْ لْ رُ وَا قِي لْفَ ئِسُ ا بَا لْ نَا ا  مْرِي وَأَ ءٌ مِنْ أَ  شَيْ يْكَ  لَ عَ خْفَى   لَا يَ وَ

لُكَ  أَ سْ بِهِ، أَ نْ بِذَ يْكَ  لَ  تَرِفُ إِ مُعْ لْ رُّ ا قِ مُ لْ فِقُ ا  مُشْ لْ وَجِلُ ا لْ رُ، وَا تَجِي  مُسْ لْ ا

دْعُوكَ لِيلِ، وَأَ  نِبِ الذَّ  مُذْ لْ هَالَ ا تِ بْ يْكَ ا لَ  هِلُ إِ تَ بْ  كِينِ وَأَ مِسْ لْ ةَ ا لَ  أَ مَسْ

لَكَ هُ وَذَلَّ  تُ بَ قَ رَ لَكَ  عَتْ   ءَ مَنْ خَضَ عَا يرِ، دُ رِ ئِفِ الضَّ خَا  ءَ الْ عَا دُ

هُ نْفُ  لَكَ أَ هُ، وَرَغِمَ  مُ جِسْ

Allāhumma innaka tasmaʿu kalāmī, wa tarā makānī wa taʿlamu sirrī

wa ʿalāniyatī, wa lā yakhfā ʿalayka shayʾun min amrī wa ana'l-

bāʾisu'l-faqīru wa'l-mustaghīthu'l-mustajīr, wa'l-wajilu'l-mushfiqu'l-

muqirru'l-muʿtarifu ilayka bi-dhanbih, asʾaluka masʾalata'l-miskīni

wa abtahilu ilayka'btihāla'l-mudhnibi'dh-dhalīl, wa adʿūka duʿāʾa'l-

khāʾifi'ḍ-ḍarīr, duʿāʾa man khaḍaʿat laka raqabatuhu wa dhalla laka

jismuh, wa raghima laka anfuh

“O Allah! Verily You hear my words, see my place, and know my

secret and my open state, and nothing of my affair is hidden from

You; I am the wretched poor one, the one who cries for help and

seeks refuge, the fearful and apprehensive, acknowledging and

confessing his sin to You; I ask You with the asking of the

destitute, I implore You with the imploring of the lowly sinner, and

I call You with the call of the fearful afflicted one — the call of one
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whose neck is humbled to You, whose body is lowly before You,

and whose nose is in the dust for You.”

Praise & remembrance

تَجِبْ لَكُمْ  سْ نِي أَ : ادْعُو حَقُّ  لُكَ الْ قَوْ ، وَ لْتَ قُ نَّكَ   هُمَّ إِ  لَّ ال

Allāhumma innaka qulta, wa qawluka'l-ḥ aqq: udʿūnī astajib lakum

“O Allah! Verily You said, and Your Word is True: 'Call upon Me, I

will answer you.'”

Praise & remembrance

لَانُ، كْ تُّ يْكَ ال لَ عَ جَهْدُ وَ  هَذَا الْ ةُ وَ بَ جَا يْكَ الْإِ لَ عَ ءُ وَ عَا  هَذَا الدُّ هُمَّ   لَّ ال

بِكَ ا  لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  لَا حَوْلَ وَ وَ

Allāhumma hādha'd-duʿāʾu wa ʿalayka'l-ijābatu wa hādha'l-jahdu wa

ʿalayka't-tuklān, wa lā ḥ awla wa lā quwwata illā bik

“O Allah! This is the supplication and upon You is the response;

and this is the effort and upon You is the reliance; and there is no

power and no strength except by You.”
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al-Bukhari 3370, Muslim 406 · sahih (the closing Salat Ibrahimiyyah) Family

لَى عَ مَ وَ رَاهِي بْ  لَى إِ عَ يْتَ   لَّ  مَا صَ  دٍ، كَ مَّ حَ مُ لَى آلِ  عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَى  عَ لِّ  هُمَّ صَ  لَّ ال

مَا  دٍ، كَ مَّ حَ مُ لَى آلِ  عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَى  عَ بَارِكْ  جِيدٌ، وَ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  مَ إِ رَاهِي بْ  آلِ إِ

جِيدٌ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  مَ، إِ رَاهِي بْ  لَى آلِ إِ عَ مَ وَ رَاهِي بْ  لَى إِ عَ تَ  بَارَكْ

Allāhumma ṣ alli ʿalā Muḥ ammadin wa ʿalā āli Muḥ ammad, kamā

ṣ allayta ʿalā Ibrāhīma wa ʿalā āli Ibrāhīma innaka ḥ amīdun majīd, wa

bārik ʿalā Muḥ ammadin wa ʿalā āli Muḥ ammad, kamā bārakta ʿalā

Ibrāhīma wa ʿalā āli Ibrāhīm, innaka ḥ amīdun majīd

“O Allah! Bless Muhammad and the members of his family as You

have blessed Ibrahim (Abraham) and the members of the family of

Ibrahim; verily You are Praiseworthy, Glorious. And grant favors to

Muhammad and the members of his family as You have granted

favors to Ibrahim and the members of the family of Ibrahim; verily

You are Praiseworthy, Glorious.”
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۞

Hajj & Umrah Supplications

Entering iḥrām (at the mīqāt) Intention (Niyyah)

ةً رَ مْ عُ هُمَّ   لَّ يْكَ ال  بَّ لَ

Labbayka’llāhumma ʿumratan

“Here I am, O Allah, for ʿUmrah.”

If performing ʿUmrah on behalf of another, say: Labbayka’llāhumma ʿumratan ʿan [name]
— “Here I am, O Allah, for ʿUmrah on behalf of [name].”

The Legacy Institute page 183



The Book of Complete Prayer  ·  الدعاء الشامل

Bukhari & Muslim The Talbiyah

ةَ نِّعْمَ  مْدَ وَال حَ  نَّ الْ ، إِ يْكَ  بَّ لَ لَكَ  يكَ  شَرِ لَا  يْكَ   بَّ لَ  ، يْكَ  بَّ لَ هُمَّ   لَّ يْكَ ال  بَّ لَ

لَكَ يكَ  شَرِ لَا   ، لْكَ مُ لْ لَكَ وَا

Labbayka’llāhumma labbayk, labbayka lā sharīka laka labbayk, inna’l-

ḥ amda wa’n-niʿmata laka wa’l-mulk, lā sharīka lak

“Here I am, O Allah, here I am. Here I am; You have no partner;

here I am. Surely all praise, grace, and dominion belong to You;

You have no partner.”

Recited aloud and repeatedly after entering iḥrām.

Muslim · Abu Dawud Entering Any Masjid

لِي تَحْ  فْ هُمَّ ا  لَّ هِ، ال لَّ لَى رَسُولِ ال عَ لَامُ   ةُ وَالسَّ لَا  هِ، وَالصَّ لَّ سْمِ ال بِ

تِكَ مَ  وَابَ رَحْ بْ  أَ

Bismillāh, wa’ṣ -ṣ alātu wa’s-salāmu ʿalā rasūlillāh, Allāhumma’ftaḥ  lī

abwāba raḥ matik

“In the name of Allah; prayers and peace be upon the Messenger of

Allah. O Allah, open for me the gates of Your mercy.”

Enter with the right foot.
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Abu Dawud Entering Any Masjid

لْقَدِيمِ، مِنَ نِهِ ا لْطَا  كَرِيمِ، وَسُ  هِهِ الْ وَجْ بِ عَظِيمِ، وَ لْ هِ ا  لَّ بِال عُوذُ  أَ

جِيمِ رَّ يْطَانِ ال  الشَّ

Aʿūdhu bi’llāhi’l-ʿaẓīm, wa bi-wajhihi’l-karīm, wa sulṭ ānihi’l-qadīm,

mina’sh-shayṭ āni’r-rajīm

“I seek refuge in Allah the Almighty, in His Noble Face, and in His

eternal authority, from the accursed devil.”

Reported from ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb (raḍiyallāhu ʿanhu) On seeing the Kaaba

لَامِ  بِالسَّ نَا   بَّ رَ نَا  يِّ  حَ لَامُ، فَ  نْكَ السَّ لَامُ، وَمِ  نْتَ السَّ هُمَّ أَ  لَّ ال

Allāhumma anta’s-salām, wa minka’s-salām, fa-ḥ ayyinā rabbanā bi’s-

salām

“O Allah, You are Peace, and from You comes peace; so greet us,

our Lord, with peace.”

Supplication is accepted on first seeing the Kaaba (Ibn ʿAbbas) — raise your hands and
ask freely for what you wish.
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Sunnah of the Prophet صلى الله عليه وسلم Beginning each circuit

رُ بَ  كْ هُ أَ  لَّ هِ، وَال لَّ سْمِ ال بِ

Bismillāhi, wa’llāhu akbar

“In the name of Allah; Allah is the Greatest.”

Said facing or pointing to the Black Stone at the start of each circuit; or simply say Allāhu
akbar each time you pass it.

Qur’an 2:201; Abu Dawud Between the two corners

ارِ نَّ عَذَابَ ال نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ فِي الْآخِ ةً وَ نَ يَا حَسَ نْ  فِي الدُّ نَا  تِ نَا آ  بَّ رَ

Rabbanā ātinā fi’d-dunyā ḥ asanatan wa fi’l-ākhirati ḥ asanatan wa

qinā ʿadhāba’n-nār

“Our Lord! Grant us the good of this world and the Hereafter, and

protect us from the torment of the Fire.”

Recited between the Yemeni Corner and the Black Stone; keep repeating until you reach
the Black Stone.
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Qur’an 2:125; Muslim At the Maqām Ibrāhīm

لًّى  مَ مُصَ رَاهِي بْ  خِذُوا مِنْ مَقَامِ إِ  وَاتَّ

Wa’ttakhidhū min maqāmi Ibrāhīma muṣ allā

“And take the standing-place of Abraham as a place of prayer.

(2:125)”

Pray two rakʿahs behind the Maqām (or anywhere behind it if crowded): in the first, al-
Fātiḥah and al-Kāfirūn; in the second, al-Fātiḥah and al-Ikhlāṣ.

Ibn Majah Drinking Zamzam

هِ  لَّ لَى رَسُولِ ال عَ لَامُ   ةُ وَالسَّ لَا  هِ، وَالصَّ لَّ سْمِ ال بِ

Bismillāh, wa’ṣ -ṣ alātu wa’s-salāmu ʿalā rasūlillāh

“In the name of Allah; prayers and peace be upon the Messenger of

Allah.”

Face the qiblah, say Bismillah, send ṣalāh and salām upon the Prophet صلى الله عليه وسلم, then make any
dua — Zamzam is for whatever it is drunk for — and drink your fill.
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Qur’an 2:158; Muslim Ascending Safa

لَا فَ رَ  تَمَ وِ اعْ يْتَ أَ بَ لْ جَّ ا  مَنْ حَ فَ هِ،  لَّ رِ ال ئِ عَا  ةَ مِنْ شَ رْوَ مَ لْ فَا وَا نَّ الصَّ إِ

مٌ لِي عَ رٌ  اكِ هَ شَ  لَّ نَّ ال فَإِ رًا  يْ عَ خَ تَطَوَّ هِمَا، وَمَنْ  فَ بِ وَّ يَطَّ نْ  يْهِ أَ لَ عَ نَاحَ  جُ

Inna’ṣ -ṣ afā wa’l-marwata min shaʿā’iri’llāh, fa-man ḥ ajja’l-bayta

awi’tamara fa-lā junāḥ a ʿalayhi an yaṭ ṭ awwafa bihimā, wa man

taṭ awwaʿa khayran fa-inna’llāha shākirun ʿalīm

“Indeed, Safa and Marwah are among the symbols of Allah. So

whoever makes the major or minor pilgrimage to the Sacred

House, there is no blame on them for walking between them. And

whoever does good willingly — indeed, Allah is Appreciative, All-

Knowing. (2:158)”

Recited once, the first time you ascend Safa, then: Abdaʾu bimā badaʾa’llāhu bih — “I
begin with what Allah began with.”
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Muslim On Safa and Marwa

يكَ شَرِ لَا  هُ  هُ وَحْدَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ رُ،  بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ، ال بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ، ال بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال

هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ رٌ،  قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  هُ مْدُ وَ حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ هُ ا لَ هُ،  لَ

هُ زَابَ وَحْدَ  حْ زَمَ الْأَ هَ هُ، وَ بْدَ صَرَ عَ نَ هُ، وَ زَ وَعْدَ جَ  نْ هُ، أَ وَحْدَ

Allāhu akbar (×3), lā ilāha illa’llāhu waḥ dahu lā sharīka lah, lahu’l-

mulku wa lahu’l-ḥ amdu wa huwa ʿalā kulli shay’in qadīr, lā ilāha

illa’llāhu waḥ dah, anjaza waʿdah, wa naṣ ara ʿabdah, wa hazama’l-

aḥ zāba waḥ dah

“Allah is the Greatest (three times). None has the right to be

worshipped but Allah alone, with no partner; His is the dominion

and His is the praise, and He is over all things competent. None

has the right to be worshipped but Allah alone; He fulfilled His

promise, aided His servant, and alone defeated the confederates.”

Facing the qiblah, raise the hands and recite this, then make your own dua. Repeated
three times on each of Safa and Marwah.
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Reported from Ibn Masʿūd & Ibn ʿUmar (raḍiyallāhu ʿanhum) Between the green markers

مُ رَ كْ عَزُّ الْأَ نْتَ الْأَ ، وَأَ رْ وَارْحَمْ فِ رَبِّ اغْ

Rabbi’ghfir wa’rḥ am, wa anta’l-aʿazzu’l-akram

“My Lord, forgive and have mercy; You are the Most Mighty, the

Most Generous.”

Said while hastening between the green markers during Saʿi.

Tirmidhi Standing at Arafah (Hajj)

لَى عَ وَ  هُ مْدُ، وَ حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ هُ ا لَ هُ،  لَ يكَ  شَرِ لَا  هُ  هُ وَحْدَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ

رٌ قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  كُ

Lā ilāha illa’llāhu waḥ dahu lā sharīka lah, lahu’l-mulku wa lahu’l-

ḥ amd, wa huwa ʿalā kulli shay’in qadīr

“None has the right to be worshipped but Allah alone, with no

partner; His is the dominion and His is the praise, and He is over

all things competent.”

The best supplication is that of the Day of Arafah. Spend the afternoon in earnest, repeated
supplication.
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Muslim At Muzdalifah (Hajj)

هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ رُ،  بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال

Allāhu akbar, lā ilāha illa’llāh

“Allah is the Greatest; none has the right to be worshipped but

Allah.”

After Fajr, facing the qiblah, make takbīr, tahlīl, and supplication until just before sunrise.

Bukhari & Muslim Stoning the Jamarāt (Hajj)

رُ بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال

Allāhu akbar

“Allah is the Greatest.”

Said with each of the seven pebbles cast at each pillar.
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